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Upute za uporabu
Klima uređaj



 Oprez: Opasnost od požara/Zapaljivi materijali 

Za uređaje koji koriste R32 rashladni medij.

UPOZORENJE: Servisiranje treba provodi na način koji propisuje proizvođač 
uređaja. Održavanje i servisiranje od strane stručnog osoblja se treba provoditi pod 
nadzorom osobe koja ima dozvolu za rukovanje zapaljivim sredstvima. Za više 
detalja molimo da pogledate "Informacije o servisiranju" u "UPUTAMA ZA 
INSTALACIJU". Odnosi se na uređaje koji koriste R32 rashladni medij.



Objašnjenje simbola prikazanih na vanjskoj ili unutarnjoj jedinici: 

UPOZORENJE Ovaj znak govori da uređaj koristi zapaljive tvari. Ako te tvari 
iscure i ako se izlože izvoru vatre, postoji opasnost od požara. 

OPREZ Ovaj znak pokazuje da je potrebno pažljivo pročitati upute za 
upotrebu.

OPREZ
Ovaj znak pokazuje da ovim uređajem treba rukovati stručna 
osoba prilikom instalacije. 

OPREZ

OPREZ Ovaj znak da su sve informacije dostupne u uputama 
za upotrebu.  



PROČITATI PRIJE KORIŠTENJAPri ko rište nj u ovo g klima uređaja u e uro ps kim d ržava ma , mo raj u se s lijed it i s ljede će upute
: 

 Ovaj uređaj mogu koristiti dj eca starij a od 8 godina, osobe smanj enih fizičkih, senzornih ili mentalnihsposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva i znanj a ukoliko im je dan nadzor ili upute o korištenj uuređaj a na siguran način te ako shvaćaj u opasnosti rukovanj a uređaj em.Djeca se neće igrati sauređaj em. Čišćenj e i održavanje neće izvoditi dj eca bez nadzora.
ODSTRANJIVANJE: Ne odstranjuj te ovaj proizvod kao nerazvrstani općinski otpad. Skupljanje takvogotpada posebno radi posebnih tretmanaje potrebno. Zabranj eno je odstranj ivanj e ovog uređaja u kućni otpad. Postoj i nekoliko opcij a za odstranj ivanje:A ) Općina je uspostavila sistem skuplj anja otpada u kojem se elektronički otpad može besplatnoodstranitiB) Pri kupnj i novog proizvoda trgovac će besplatno preuzeti stari uređajC) Proizvođač će besplatno preuzeti stari uređaj u svrhu njegovog odstanj ivanja.D) Pošto stari proizvodi sadrže vrij edne resurse moguće ih j e prodati trgovcima starim želj ezom.Divlj a odlagališta otpada u prirodi predstavlj aj u opasnost za Vaše zdravlj e kada opasne tvari procure upodzemne vode te uđu u prehrambeni lanac.
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SIGURNOSNE MJERE 

 U svrhu sprj ečavanja povreda korisnika, drugih lj udi ili štete na imovini sljedeće upute moraju se slij editi. Nepravilnokorištenje uslij ed nepraćenja uputa može dovesti do povreda ili štete.Ozbilj nost j e označena slj edećim oznakama:
 UPOZORENJE

Ova oznaka označava mogućnost smrti ili ozbilj ne ozlj ede
 OPREZ

Ova oznaka označava mogućnost ozlj ede ili štete na imovini.Značenje sim bola korištenih u priručniku prikazano je u ta blici ..
Strogo zabranjeno.

Pratite upute. 

 UPOZORENJE 

· Ne produžuj te kabel I nikada nekoristite više utičnica. Loš priklj učakstruj e, loša izolacij a ili napon viši oddopuštenog mogu dovesti do požara.
· Ne izlažite tij elo direktno hladnom zrakuna duži vremenski period.
· Nikada ne guraj te prste, štapove ilidruge predmete u ulazni I izlazni otvorzraka.
· Nikada ne pokušavaj te samostalnopopraviti, premjestiti ili modificirati klimauređaj . U slučaju potrebe uvij ekkontaktiraj te servisera.
· Nikada ne isklj učuj te utikačpovlačenjem za kabel. Čvrsto primateutikač i izvucite ga iz utičnice, uprotivnom postoj i opasnost odoštećenj a kabela.
· Ne koristite Vaš klima uređaj u vlažnimprostorij ama kao što su kupaonice ilipraonice.

·
Odstranite svu prlj avštinu sa utikača ičvrsto ga ukopčaj te. Nečisti utikači moguizazvati požar ili struj ni udar.

·
U slučaju abnormalnosti kao što j e mirispalj enj a odmah isklj učite uređaj i iskopčaj teutikač. Kontaktiraj te Vašeg servisera.

·
Uvij ek isklj učite uređaj i iskopčaj te utikačprij e čišćenja uređaj a.

·
Koristite posebni kabel za napajanje.Kontaktiraj te ovlaštenog instalatera radiinstalacij e uređaja.

·
Kontaktiraj te ovlaštenog servisera radipopravka ili održavanja uređaja.

·
Ovaj uređaj nij e predviđen za korištenj eosobama (uklj učuj ući dj ecu) smanjenihfizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnostiili bez potrebnog iskustva i znanja, osimako im nij e dan nadzor ili upute o korištenjuod strane osobe zadužene za nj ihovusigurnost.

·
Djecu bi trebalo nadzirati kako bi seosiguralo da se ne igraj u sa klimauređajem.



 OPREZ

·
Ukoliko će se klima uređaj upotreblj avati ukombinacij i sa drugim grij ačima zrak bi setrebao periodično osvježavati. U protivnompostoj i opasnost od nedostatka kisika.

·
Uvij ek iskopčaj te utikač ukoliko se uređajneće koristiti duže vrij eme. Skuplj enaprašina može izazvati požar.

·
Uvij ek ugasite uređaj i iskopčaj te utikačtokom nevremena. Električni dij elovi moguse oštetiti.

·
Provj erite j eli cij ev za odvod pravilnopriklj učena. Ukoliko nij e doći će do curenj avode.

·
Provj erite može li kondenzirana vodanesmetano odtj ecati. Ukoliko kondenziranavoda ne može odtj ecati može doći do štete.

·
Klima uređaj mora biti uzemlj en u skladu salokalnim zakonima.

·
Iz sigurnosnih razloga preporučamoinstalacij u zaštite od odvodnih struj a (ELCB).

·
Ukoliko j e struj ni kabel oštećen proizvođač,serviser ili neka druga kvalificirana osobamora ga zamij eniti radi izbj egavanjaopasnosti.

· Nikada ne uklj učuj te bilo koj i prekidač mokrihruku. To može izazvati struj ni udar. Nikada nekoristite uređaj za bilo koju svrhu osim one zakoju j e namjenjen. Nikada ne stavlj aj te hranu,bilj ke, životinj e itd. na jedinicu.
· Ne izlažite bilj ke ili životinj e direktnom struj anjuzraka.
· Nikada ne čistite klima uređaj vodom. Nikadane koristite zapalj iva sredstva za čišćenje poštomogu izazvati požar ili deformacij u uređaj a.
· Nikada ne stavlj aj te goruće predmete blizuuređaja ukoliko na nj ih može utj ecati struj anj ezraka.
· Nemoj te staj ati ili odlagati predmete na vanj skuj edinicu.
· Nikada ne koristite nesigurno ili hrđavopostolj e.
· Nemoj te instalirati klima uređaj na mj esta gdjej e moguće emitiranje zapalj ivih plinova.Emitirani plinovi mogu se skupiti i izazvatieksplozij u.
· Ne dopuštaj te predug rad klima uređaj a sotvorenim vratima ili prozorima, ili u slučajuvisoke vlažnosti zraka.



NAZIV DIJELOVA 

  Zaslon

Naziv d ije lova
Unutarnja jedinica 1. Prednja ploča2. Ulaz zraka3. Filter zraka4. Izlaz zraka5. Horizontalna rešetka protoka zraka6.Vertikalni otvor protoka zraka7. Zaslon
Vanjska jedinica 8. Priklj učna cij ev9. Priklj učni kabel10. Zaustavni ventil
NAPOMENA; Sve slike u ovom priručniku su samo u svrhudemonstracij e. Stvarni oblik unutarnj e j edinice može bitidrugačij i na prednjoj ploči i zaslonu. Stvarni oblikuređaja j e važnij i.
Zaslon 

 Digitalni displej: • Prikazuj e postavke temperature pri radu klima uređaj a.• Prikazuj e sobnu temperaturu u načinu rada FAN(VENTILATOR).•Prikazuje kodove samodij agnoze.•Prikazuje na tri sekunde kada je uklj učena funkcij atajmera (Timer ON), Fresh, Sw ing, Turbo ili Silence.•Prikazuje tri sekunde kad je isklj učena funkcij atajmera (Timer OFF)•Prikazuje na tri sekunde kada su funkcij e Fresh,Sw ing, Turbo ili Silence otkazane.•Prikazuje u načinu rada Odmrzavanj e.•Prikazuje kada j e uklj učena funkcij a zaštite odhladnog zraka tokom načina rada grij anj e.•Prikazuje
 
tokom operacij e samočišćenja (ukolikoj e primjenj ivo)•Prikazuje ispod 8OC pri načinu rada grij anj e(ukoliko j e primjenj ivo)• Kada j e funkcij a ECO (opcionalno) uklj učena sepostupno prikazuje kao

E – C – O 
zadana temperatura–E… u intervalima od jedne sekunde.

NAPOMENA: Priručnik za upotrebu infracrvenog dalj inskog upravlj ačauklj učen j e u ovaj paket literature.

Ulaz zraka
Izlaz zrakaUlaz zraka (strana) Ulaz zraka (stražnj i)Izlaz zraka



OPERATING INSTRUCTIONSUPUTE ZA KORIŠTENJE
 

Operating temperatureTemperatura rada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ručno korištenje
 Uređaj i su opremlj eni prekidačem za izvanredni način rada. Može mu se pristupiti otvaranjem prednje ploče. Ovajprekidač koristi se za ručno korištenje u slučaju prestanka rada dalj inskog upravlj ača ili pri održavanju uređaj a.• • rectly.

Način radaTemperatura Operacij a hlađenja Operacij a grij anj a Operacij aisušivanjaSobna temperatura 17OC~32OC (62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 10OC~32OC(50OF~90OF)Vanj ska temperatura 0OC~50OC (32OF~122OF) F15OC~30OC(5OF~86OF) 0OC~50OC(32OF~122OF)15OC~50OC (5OF~122OF)Za modele sa sustavom nisketemperature hlađenja
NAPOMENA: Optimalan rad ostvarit će se unutar ovih temperatura rada. Ukoliko se klima uređaj koristi vannavedenih uvj eta mogu se uklj učiti određene sigurnosne funkcij e što može dovesti do abnormalnograda uređaja.2. Ukoliko klima uređaj radi duže vrij eme u načinu rada hlađenj e a vlažnost zraka je visoka (preko80%) može doći do kapanja kondenzirane vode iz j edinice. Namjestite vertikalni otvor protoka zrakana maksimalni kut (vertikalno prema tlu) i brzinu ventilatora na HIGH.
 
Preporuka: 

Za jedinice koje koriste električni grij ač, kada je vanj ska temperatura ispod 0° C(32° F)preporučuj emo da uređaj ostavite uklj učen kako bi osigurali nj egov nesmetan rad.
Ručni prekidač NAPOMENA: 

Uređaj se mora isklj učiti prij e upotreberučnog prekidača. Ukoliko j e uređaj uklj učennastavite pritiskati ručni prekidač do isklj učenjauređaja.
·

Otvorite i podignite prednju ploču do kuta gdjeostaj e fiksirana zvukom klika.
· Jedan pritisak ručnog prekidača dovodi doprisilnog namještanja načina rada AUTO. Ukolikoprekidač pritisnete dva puta unutar 5 sekundiuređaj će raditi pod prisilno namj eštenim načinomrada COOL.
·

Čvrsto zatvorite ploču kako biste j u vratili upočetni položaj .OPREZ
·

Ovaj prekidač koristi se samo u svrhu testiranja.Molim Vas ne koristite ga ukoliko nij e potrebno.
· Za uspostavlj anj e operacij e dalj inskog upravlj ačadirektno koristiti dalj inski upravlj ač.



• Namjestite smj er struj anja zraka na prikladan način uprotivnom može doći do nelagore ili neusklađenih sobnihtemperatura.• Namjestite horizontalnu rešetku pomoću dalj inskogupravlj ača.• Namjestite vertikalni otvor ručno.Namještanje vertikalnog smjera strujanja zraka (Gore
-Dolje) .Izvedite ovu operacij u dok uređaj radi. Pomoću dalj inskogupravlj ača namj estite smjer struj anja zraka. Horizontalnarešetka može se djelomično pomicati svakim pritiskom tipkeili se automatski pomicati gore i dolj e.Za detalj e pogledaj te UPUTE DALJINSKOGUPRAVLJAČA.

 Namještanje horizontalnog smjera strujanja zraka (lijevo – 
desno) • Ručno pomaknite deflektor za namještanj e smj erastruj anja zraka.VAŽNO:

 Nemoj te stavlj ati prste u ploču puhača iusisavanja. Brzi ventilator unutar ploče može uzrokovatiozlj ede.
 OPREZ 

· Ne koristite uređaj duži period sa zadanim kutemstruj anja zraka prema dolj e u načinu rada hlađenje iisušivanje. U protivnom na rešetkama se može pojavitikondenzacij a koja će curiti na pod ili namj eštaj .
· Nakon brzog ponovno uklj učivanja horizontalna rešetkamožda se neće micati otprilike 10 sekundi.
·

Otvoreni kut horizontalne rešetke nebi trebao bitipremalen pošto će efikasnost COOLING i HEATINGnačina rada biti smanjena zbog ogranićenog prostorastruj anja zraka.
· Ne pomičite horizontalnu rešetku ručno, u protivnomona će biti neusklađena. Ukoliko se ovo dogodizaustavite rad uređaja, isklj učite napajanje na nekolikosekundi te zatim ponovno uklj učite uređaj .

Kontrola strujanja zraka

Raspon

Raspon
Deflektor



Os nov ni načini rada :
 
AUTO/COOL/ DRY/HEAT(*) Neovisno o modelu
 Način rada

AUTO  • Kada podesite klima uređaj na AUTO način radaautomatski će se odabrati hlađenje, grij anj e (modelisa hlađenjem i grij anj em) ili operacij a sa samimventilatorom ovisno o podešenoj temperaturi i sobnojtemperaturi.• Klima uređaj će kontolirati sobnu temperaturuautomatski ovisno o podešenoj temperaturi.• Ukoliko se ne osjećate ugodno u načinu rada AUTOmožete podesiti želj enu temperaturu.
Operacija SLEEP  Kada je ova funkcij a odabrana zadana temperatura ćese povećavati (hlađenje) ili smanj ivati (grij anj e) za1OC/2OF po satu prva 2 sata. Narednih 5 satitemperatura će se održavati do isklj učivanja uređaja.Ova operacij a štedi energij u i povećava ugodu tokomnoćnih sati sinkroniziranjem sa tj elesnimmetabolizmom.
Operacija DRYING (ISUŠIVANJE)

  • Temperatura se regulira tokom isušivanj a pomoćuuklj učivanja i isklj učivanja operacij e hlađenja ili samogventilatora. Brzina ventilatora j e LOW.
Operacija HEATING  Klima uređaj radi na principu toplinske pumpe, upij aj ućitoplinu iz vanj skog zraka i prenoseći j u u unutarnj uj ednicu. Kao rezultat rad uređaj a se smanjuj e sapadom vanj ske temperature. Ukoliko mislite daefikasnost grij anj a nij e zadovolj avajuća preporučamokorištenj e uređaja u kombinacij i sa drugim vrstamagrij ača.
Optimalna operacija Za postizanje optimalne izvedbe obratite pažnj u naslj edeće:• Podesite smjer struj anj a zraka na način koj i nij eusmjeren prema drugim osobama.• Podesite temperaturu za ostvarivanje nivoa ugode.Pretj erano niska ili visoka temperatura troši energij u.• Pobolj šaj te izvedbu zatvaranj em vrata ili prozora.• Limit energy usage(run time) by using the TIMERfunction.Ograničite korištenje energij e (vrij eme rada)koristeći se funkcij om TIMER.• Ne postavlj aj te nikakve predmete blizu ulaza ili izlazazraka u protivnom se izvedba može smanj iti a klimauređaj prestati sa radom.• Periodično provjerite filtere zraka i očistite ih ukolikoj e potrebno.

Hlađenje
Grijanje

Operacija SLEEP
Operacija SLEEP

7sati time off
7satitime off

Podešenatemperatura
Podešenatemperatura

Kako klima uređaj radi
 



Posebne funkcije 
 
Detekcija curenja s redstva za hlađenje (O

pcionalno) Kada je detektirano curenj e sredstva za hlađenje unutarnj a j edinica prikazivat će EC kod ili će blj eslatiLED indikator (ovisno o modelu).Funkcija memoriranja kuta rešetke otvora za proto kzraka (Opciona lno) :
 Unutar dopuštenog raspona kuta kut horizontalne rešetke se memorizira te će se vratiti na pozicij ukoju j e poslj ednju odabrao korisnik. Ukoliko kut prelazi raspon memorizirat će se granica raspona. Ovose neće dogoditi kada je pritisnuta tipka Turbo ili prekidač ručnog upravlj anj a. Preporučamo daotvoreni kut horizontalne rešetke ne bude premalen zbog skuplj anja kondenzirane vode i nj enogkapanja sa horizontalne rešetke.

 Funkcija SELF CLEAN (SAMOČIŠĆENJE) (Opciona lno)
 

· Bakterij e u zraku koriste vlagu na unutarnj em izmj enj ivaču topline za rast. Regulatno sušenjeizmjenj ivača sprj ečava nj ihov rast. Pritiskom tipke SELF CLEAN sustav će automatski preuzetiovaj proces. Ova radnja može se obavlj ati koliko god puta želite.
· Kod modela za hlađenje samo je unutarnj i ventilator aktivan na niskoj brzini 30 minuta te seisklj učuje automatski.
·

Kod modela za grij anj e i hlađenje uređaj će raditi po slj edećoj sekvenci: način rada FAN iniska brzina ventilatora– način rada HEAT i niska brzina ventilatora– operacij a FAN–zaustavlj anj e rada– isklj učivanje. Ova funkcij a aktivirana je samo u načinima rada COOLING iDRY . Prij e uklj učivanj a klima uređaja preporuča se rad klima uređaja u načinu rada hlađenj eod 30 minuta. Pritiskom tipke SELF CLEAN ili ON/OFF tokom ciklusa čišćenja prekida seoperacij a te se uređaj gasi.
Napomena: Ova funkcij a j e aktivirana samo u načinima rada COOLING i DRY .Prij e uklj učivanja klima uređaja preporuča se rad klima uređaja u načinu rada hlađenje od 30 minuta.Pritiskom tipke SELF CLEAN ili ON/OFF tokom ciklusa čišćenja prekida se operacij a te se uređaj gasi.
Funkcija CLEAN AIR (Opcionalno) Pobolj šanje kvalitete zraka jedna j e od namjena klima uređaj a. Ovaj klima uređaj opremlj enje sa ionizatorom ili Plazma sakuplj ačem prašine (ovisno o konfiguracij i modela). Pomoćuaniona proizvedenih ionizatorom cirkulacij a zraka kroz klima uređaj ispunj ava sobuosvježavaj ućim, prirodnim i svj ežim zrakom. Plazma sakuplj ač prašine proizvodivisokonaponsku zonu ionizacij e, kroz koju se zrak prezvara u plazmu. Pomoćuelektrostatičkog filtera odvaja se većina prašine, dima i peludi iz zraka.
Anti-plijesan funkcija (Opcionalno)  Kod isklj učenj a uređaj a u načinima rada COOL, DRY,AUTO (Cool) klima uređaj nastavit ćeraditi 10 minuta (ovisno o modelu) sa slabim ispuhom zraka. Ovo će pomoći u isušivanj ukondenzirane vode unutar isparivača i sprij ečiti množenj e plij esni. Kod upotrebeAnti,plij esanfunkcij e nemoj te restartati uređaj dok u potpunosti ne prestane sa radom.
Funkcija auto-restart (Opcionalno)U slučaj u prekida napaj anj a poput nestanka struj e, klima uređaj se gasi. Nakon što j e napaj anj eponovno uspostavlj eno uređaj se automatski pali te nastavlj a sa radom.
 



Funkcija WIFI kontrole (Opcionalno) Za j edinice sa funkcij om WIFI kontrole spoj ite WIFI modul i komunikacij ski modul sa pločomzaslona tako da se uređaj može kontrolirati putem dalj inskog upravlj ača ili mobilnog telefona.Funkcija podsjeća nja na f ilte r z ra ka (O pcio na lno)
 

 Funkcija podsjećanja na čišćenje f ilte ra z raka:
 Nakon 240 sati rada na unutarnj em zaslonu prikazat će se i blj eskati

CL
. Ova funkcij apodsj etnik j e na čišćenj e filtera zraka radi efikasnij e izvedbe. Nakon 15 sekundi sustav će sevratiti na početno stanj e zaslona. Kada se

CL
indikator poj avi pritisnite LED tipku na dalj inskomupravlj aču 4 puta ili prekidač ručnog korištenj a 3 puta kako bi resetirali vrij eme, u protivnom će

CL
indikator nastaviti sa prikazivanj em i blj eskanj em 15 sekundi pri slj edećem korištenj uuređaj a.Funkcija podsjećanja na za mje nu f ilte ra :Nakon 2880 sati rada na unutarnj em zaslonu prikazat će se i blj eskati

nF. 
Ova funkcij apodsj etnik j e na zamj enu filtera zraka radi efikasnij e izvedbe. Nakon 15 sekundi sustav će sevratiti na početno stanj e zaslona. Kada se

nF
indikator poj avi pritisnite LED tipku na dalj inskomupravlj aču 4 puta ili prekidač ručnog korištenj a 3 puta kako bi resetirali vrij eme, u protivnom će

nF
indikator nastaviti sa prikazivanj em i blj eskanj em 15 sekundi pri slj edećem korištenj uuređaj a.

Operacija Mute (Opcionalno)Pritisnite tipku LED na dalj inskom upravlj aču radi gašenj a unutarnj eg zaslona i isklj učivanj azvučnog signala uređaj a što stvara ugodno i tiho okruženj e.



BRIGA I ODRŽAVANJE Briga i održavanje
 Prije održavanja

 Isklj učite sustav prij e čišćenja. Za čišćenj e brišitemekom, suhom krpom. Ne koristite izbj elj ivač ilidruga abrazivna sredstva.
NAPOMENA: 

Napajanje mora bit i isključeno priječišćenja ili se rv is iranja !
 

OPREZ 

·
Ne koristite kemij ski tretiranu krpu ili paj alicu začišćenje uređaj a.

·
Ne koristite benzin, razrj eđivač, prah za poliranje ilislična otapala za čišćenje. To može uzrokovatipucanje ili deformacij u plastične površine.

·
Nikada ne koristite vodu toplij u od 40 °C/ 104°F začišćenje prednj e ploče. To može dovesti dodeformacij e ili obezbojenja.

 Čišćenje uređaja
 Obrišite uređaj sa mekanom, suhom krpom. Ukolikoj e uređaj j ako prlj av obrišite ga krpom namočenom utoploj vodi.Čišćenje f ilte ra osvjež ivača z raka

 Začeplj eni filter zraka smanjuj e efikasnost hlađenjaovog uređaj a. MolimoVas čistite filter j ednom svaka2 tj edna.1. Podignite prednju ploču unutarnj e j edinice do kutagdje se fiksira zvukom klika. Za neke modele koristitese potpornim šipkama za podizanje ploče.2. Koristite dršku kako bi filter pomaknuli prema gorea zatim prema sebi. Nakon toga izvadite filter laganoga povlačeći prema dolj e.3. Izvadite mali filter osvj eživača zraka iz većegfiltera zraka. Očistite ga usisavačem i povremeno gazamij enite.4. Clean the large air filterw ith soapywater. Rinsew ith freshwater. Shake off excesswater and dry itup in cool pl ace, replace it occasionally.Očistite velikifilter zraka sapunastom vodom. Isperite čistomvodom. Otresite višak vode i osušite filter nahladnom mjestu. Zamij enite filter povremeno.

Filter osvj eživača zraka
Drška filtera



Kod modela koj i koriste plazmu, ne diraj te plazmu 10minuta nakon otvaranj a ploče. Očistite plazmu premaopisu danom u okviru lij evo.5.V ratite manj i filter na onaj veći.6.V ratite filter u uređaj obrnutim redoslj edom od onogaopisanog u točki 2.7.Zatvorite prednju ploču. Provjerite j esu li hvatalj ke upotpunosti sj ele na mjesto i j eli ploča do krajazatvorena.Priprema za dugot rajno nekorištenje
 Ukoliko planirate nekoristiti uređaj duže vrij emenapravite slj edeće:1) Očistite unutarnj u j edinicu i filtere.2) Uklj učite ventilator na pola dana kako bi osušiliunutrašnjost j edinice.3) Zaustavite uređaj i isklj učite napajanje.4) Izvadite baterij e iz dalj inskog upravlj ača.Vanj ska jedinica zahtij eva povremeno održavanj e ičišćenje. Ne pokušavaj te ovo sami. Kontaktiraj teprodavača ili servisera.

Predsezonska provjera • Oštećene ili odspojene žice.• Očistite unutarnj u j edinicu i filtere.• Provj erite za curenj e vode ili ulj a.• Provj erite j eli ulaz ili izlaz zraka blokiran nakon štouređaj nij e korišten duže vrij eme.
Oprez 

·
Ne dodiruj te metalne dij elove uređaja priodstanj ivanju filtera. Pri rukovanju oštrim metalnimrubovima može doći do ozlj ede.

·
Ne koristite vodu za čišćenj e unutrašnjosti uređaja.Izlaganje vodi može uništiti izolacij u i dovesti dostruj nog udara.

· When cleaning the unit, first make sure that thepower and circuit breaker are turned off.Kodčišćenj a uređaja prvo provj erite j eli napaj anj eisklj učeno.
·
Ne perite filter zraka vodom toplij om od40OC/104OF. Otresite vlagu u potpunosti i osušite uhladu. Ne izlažite filter direktno suncu, može sesmanj iti.

Otvorite ploču i izvadite plazma filterdržeći gornj i dio plazme i podižući j eprema gore u skladu sa strelicamaFilter prašine(opcionalno)Otpustite hvatalj ke kao štoj e naznačenostrelicama i otvorite pokrov plazme.Očistite filter usisavačem ili ga zamij enite.
Plazma (opcionalno)

Hvatalj ke ploče



  

Simptom Uzrok

nakon restarta

Kako bi spriječio pregaranje osigurača kompresor neće raditi dokje u funkcij isigurnosni kruh prve 3minute nakon naglog isključivanja i uključivanjanapajanja.
Promjena brzine 
ventilatora – zatim 
normalna

Događa se automatski tokom grij anja:,,sprij ečava puhanje hladnog zraka na početku grij anj a,,izvršava automatsku operacij u odmrzavanj a,, izvršava operaciju grij anja pri niskim temperaturama
Operacija grijanja 
naglo prestaje i 
svjetlo odmrzavanja 
treperi

U načinu rada HEAT unutarnj a j edinica privremeno se zaustavlj a namaksimalno 10minuta radi izvršavanja automatske operacij eodmrzavanja.
Magla izlazi iz 
unutarnje jedinice

U načinu rada COOL može doći do ispuštanja magle iz uređaja kojuuzrokuje kondenzacij a nastala tokom naglog procesa hlađenja.Magla se može pojaviti zbog vlage nastale tokom procesa odmrzavanjakada uređaj radi u načinu rada HEAT nakon obavlj enog odmrzavanja.
Slab zvuk iz klima uređaja Zvuk šištanja,, tokom operacije ili odmah nakon zaustavljanja rada može sečuti zvuk toka sredstva za hlađenje.Zvuk škripanja,, normalno širenje i skuplj anje plastičnih i metalnih dij elovakoje uzrokuje promj ena temperature tokom radaBrzi izlaz zraka,,kada se rešetka vraća u početni položajPraš ina se ispuhuje iz
unutarnje jedinice

Može se poj aviti kada se klima uređaj koristi prvi put ili se nij e koristioduže vrij eme.Čudan miris se š iri
iz jedinice

If not the case call yourRazni mirisi iz tekstila, namještaja ili dima cigaretakoj i su upij eni od strane uređaja mogu se ispuštati. Ukoliko to nij e slučajkontaktiraj te ovlaštenog servisera.P
rebacivanje na 

ventilator samo tokom hlađenja i
grijanja

Sobna temperatura dosegnulaje postavku temperature na dalj inskom upravljaču.Ukoliko to nije slučaj kontaktiraj te ovlaštenog servisera.Rad uređaja je
nepredvidiv  i neodgovarajući Smetnje od strane odašilj ača ili poj ačivača signala mogu uzrokovatinepravilnosti radaIsključite te ponovno uključite napajanje.Pritisnite ON/OFF tipku na dalj inskom upravljaču za ponovno pokretanja rada

Savjet i za rješavanje problemaSlj edeće situacije mogu se pojaviti tokom normalnog rada i ne moraju označavati kvar.

NPOMENA:
Ukoliko problem nij e rij ešen molimoVas kontaktiraj te prodavača ili naj bližu službuza korisnike. Obavij etite ih o detalj ima kvara te o serij skom broju modela.



Vodičza rješavanje problema
 Prij e nego pozovete i zatražite servis, pokušaj te rij ešiti problem izvršavanjem slj edećih provj era:

Simptom DijagnostikaUređaj ne rad i ,, Jeli došlo do prestanka napajanja?,, Jeli prekidač isklj učen ili pregoren osigurač?______________________, ,Radi li timer?,, Jesu li potrošene baterij e dalj inskog upravlj ača?,, Jesu li baterij e dalj inskog upravljača pravilno postavlj ene?
Slaba izvedba grijanja i hlađenja ,, Jesu li filteri prlj avi?________________ ________________ _,, Jeli ulaz ili izlaz zraka i uređaja ograničen?,, Jesu li postavke temperature i načina rada točne?,, Jesu li vrata ili prozori otvoreni?,, Jeli brzina ventilatora visoka a rešetke dozvolj avaj u maksimalni protok zraka?,, Dolazi li direktna sunčeva svjetlost u sobu tokom operacij e hlađenja?,, Rade li drugi načini aparati koj i mogu isij avati toplinu ili se previše lj udi nalaziu prostorij i tokom hlađenja?,,Jeli aktivirana funkcija SILENCE? Tokom rada funkcije SILENCE prioritet je nasmanjenju zvuka uređaja te izvedba može biti smanjena.
Lampice 
indikatora 
bljeskaju

,, Uređaj može prestati sa radom ili raditi pod sigurnosnim uvjetima (ovisno omodelu). Čekajući 10minuta greška se može automatski ukloniti. Ukoliko se to nedogodi isključiti te ponovno uključiti napajanje. Ukoliko problem i dalj e postoj iisključite napajanje te kontaktiraj te najbližu službu za korisnike.Na unutarnjoj 

jedinici prikazuju se kodov i greške kao :
 

E0,E1,E2…P1,P2,P3.

..or F1, F2, F3.....Ukoliko se problem nastavi j avlj ati nakon ovih provj era odmah zaustavite rad uređaja te kontaktiraj teovlaštenog servisera. Informiraj te ih detalj no o kvaru i serij skom broju uređaja.
 OPREZ Us lučaju bilo čega navedenogodmah isklj učite uređaj

 ,, Kabel napajanj a j e oštećen ili neobično topal.,, Mirisi palj enj a se osjete.,, Glasni ili abnormalni zvukovi čuju se iz uređaja.,, Osigurač je pregorio a prekidač struj nog kruga se često pokreće,,Voda ili drugi predmeti upadaju u uređaj ili padaju iz nj ega.
 DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF! NE POKUŠAVAJTE POPRAV IT I OVE KVAROVE SAMOSTALNO !KONTAKT IRAJTEOVLAŠTENOGSERV IS ERA!
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Lokacija daljinskog upravljača. • Koristite dalj inski upravlj ač u krugu udalj enosti 8 metara odaparata, usmj eruj ući ga prema prij amniku. Prij em jepotvrđen kratim zvukom.
MJERE OPREZA• Klimatizacij ski uređaj neće raditi ako zavj ese, vrata ili drugi materij ali zaklanjaj u signal dalj inskogupravlj ača prema unutarnj oj j edinici.• Sprij ečite dodir bilo kakve tekućine s dalj inskim upravlj ačem. Ne izlažite dalj inski upravlj ač direktnojsunčevoj svj etlosti ili vrućini.• Akoje infracrveni signal prij amnika unutarnj ej edinice direktno izložen sunčevoj svj etlosti, klimatizacij skiuređaj neće pravilno raditi. Koristite zavjese kao biste sprij ečili utj ecaj sunčeve svjetlosti na prij amnik.Ako drugi eletrični aparati reagiraj u na dalj inski upravlj ač ili pomaknite te aparate ili se posavjetuj te sasvoj im dobavlj ačem.
 

 

Mijenjanje baterija Dalj inski upravlj ač radi pomoću dvie suhe baterij e(R03/ LR03X2) koj e s nalaze u stražnj em dij elu izaštićene su poklopcem.(1)Uklonite poklopac tako što ćete pritisnuti skliznuti poklopcem.(2)Uklonite stare baterij e i stavite nov baterij e postavlj aj ući plus(+) i minus (") na za to predodređenamjesta.(3)V ratite poklopac kliznim pokretom na isto mjesto.PAŽNJA: Nakon uklanjanja starih baterij a, dalj inski upravlj ač briše sve programe, nakon stavlj anj anovih baterij a svi se program moraju reprogramirati.
MJERE OPREZA • Nemoj te mij ešati star i nov baterij e različitih vrsta.• Ne ostavlj aj te baterij e u dalj inskom upravlj aču ako ih nećete koristiti slj edeća dva ili tri mjeseca.• Ne bacaj te baterije kao nerazvrstani gradski otpad. Skupini takvog otpada potrebanje poseban tretmanrecikliranja.

 

Rukovanje daljinskim upravljačem 
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Rukovanje daljinskim upravljačem 

 

Model RG36A11/BGEFProcijenjeni napon 3.0V(Suhe baterije R03/LR03X2)Dalj ina dometasignala 8mOkolina \5°C 60°C
 

Specifikacije daljinskog upravljača! 

Svojstva izvođenja 1. Operativna stanj a:AUTOMATSKO, HLAĐENJE, SUHO, GRIJANJEiVENTILACIJA .2. Postavlj anj e vremenskog broj ača na 24 sata.3. Postavlj anje procijenjene unutarnj e temperature : 17°C~30°C.4. Puna funkcij a LCD"a (tekući kristalni zaslon).
 

 

 PAŽNJA:
 • Dizajn gumba može biti malo drugačij i od onoga koj i ste vi zapravokupili, ovisi o individualnim modelima.• Sve opisane funkcije se ostvaruju preo unutarnje jedinice.Ako unutarnj a j edinica nema ova svoj stva, neće se obavitiodgovarajuće komande za koje ste pritisnuli gumb na dalj inskomupravlj aču. 
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1. ON/OFF Gumb Radnj a s pokreće kada se pritisne ovaj gumb te se radnjazaustavlj a kada se pritisne ovaj gumb ponovno.2 . NAČIN Gumb
 Svaki put kada je ovaj gumb pritisnut slij edi neka od slj edećihoperacij a:PAŽNJA�. Molimo Vas nemoj te birati način GRIJANJA ako jeVaš klimatizacij ski uređaj kup ljen kao uređaj samo zahlađenje.Modeli za GRIJANJE nisupodržani od klimatizacij skihuređaja koj i su samo za hlađenje.

3. Njihanje< Gumb Koristi se za zaustavlj anj e ili početak pokretanja horizontalnogotvora za zrak te postavlj anj e želj enog smjera protoka zrakagore/dolje. Otvor za zrak se mijenj a 6 stupnjeva u kut za svakipritisak gumba.Ako držite pritisnuto više od 2 sekunde otvor zazrak će se automatski zanj ihati gore i dolje.4. Nj ihanje «»Gumb Koristi se za zaustavlj anj e i početak pokretanja vertikalnogotvora za zrak te postavlj anj e želj enog smjera protoka zrakalijevo/desno.Vertikalni otvor zraka se mijenja za 6 stupnjeva u kut za svakipritisak gumba. Unutarnje jedinice pokazuju na zaslonu ' VV 'na 1 sekundu.Ako pritiskaste gumb duže od 2 sekunde,nj ihanje vertikalnog protoka zraka je uklj učeno. Unutarnj ejedinice pokazuju na zaslonu ' IIII' ,trepetanje četiri puta, nakon toga temperature se postavlj aponovno na isto.Ako zaustavite radnj u nj ihanja, na zaslonu ćese prikazati ' LC' te će tako ostati na dvij e sekunde.PAŽNJA:
 Za neke jedinice, unutarnje jedinice pokazuju nazaslonu ' ' kada j e način nj ihanja uklj učen, te pokazujuna zaslonu ' 'kada je način nj ihanj a zaustavlj en.

5. SPAVANJE/ODMARANJE(opcija) Gumb Aktivno/Onemogućeno radnja SPAVANJE.Ako treperi duže oddvij e sekunde, aktivirati će se radnja ' ODMARANJE ' će se aktivirati,ponovan pritisak gumba će deaktivirati radnju.PAŽNJA: Dok je uređaj pod načinom rada SPAVANJE, može seotkazati p ritiskom na gumb NAČIN, BRZINA VENTILATORA ILION/OFFgumb.

Funkcije gumba 
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6 .TURBO/SAMOČISTAČ GUMB:
 Aktivirana/Onemogućena TURBO funkcij a.Ao je držimodulje od dvije sekunde, 'SAMO ČISTAČ 'će se aktivirati, pritisak dulj i od dvij e sekunde će gaponovno deaktivirati.

7.TIPKA za resetianje: Kada pritisnete tipku za resetiranje sve trenutne radnje ćese zaustaviti i uređaj će se vratiti na početno stanje.
 8.PLUS Tipka ( + ) Pritisnite ovaj gumb kako biste povećali temperature urasponu od17OC~30OC.

9. MINUS Tipka(   -   ) Pritisnite ovutiku kako biste smanj ili temperature u rasponuod 17OC~30OC.
 
10.PREČICA(POHRANJENA PREČICA) T ipka

 • Koristi se za ponovno pokretanje trenutnih radnj i iliponovno pokretanje prethodnih radnj i.• Pri prvom priklj učivanju struj i, ako pritisnete tipkuPREČICA , uređaj će raditi uAUTOMATSKOM NAČINU,24OC, i brzina ventilator će biti na automatskom načinu.• Pritisnite ovaj gumb kada j e dalj inski upravlj ač uklj učen,uređaj će odah ponovno pokrenuti prethodne postavkeuklj učujući i operativni način, postavke temperature,razinabrzine ventilator te način spavanja (ako je aktiviran).Transmiter će poslati signal uređaju.• Ako pritisnete ovaj gumb dok je uređaj ugašen, transmiterće samo povratiti prethodne postavke ali neće poslatisignal uređaju. Način spavanj a će biti onemogućen.• Ako pritisnete duže od dvij e sekunde,uređaj će automatskipovratiti trenutne operativne postavke uklj učuj ućioperativni način, postavlj anj e temperature, razinu brzinuventilatora i način spavanja ( ako j e aktiviran ).

Funkcijske tipke 
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11.BRZINA VENTILATORA Tipka Koristite brzinu ventilatora u četiri koraka:
 12 .VREMENSKI BROJAČ

 Pritisnite ovu tipku kako biste pokrenuliautomatski slij ede. Svaki pritisak gumba ćepovećati automatski broj ač postavlj aj ućipovećanje na 30 minuta.Kada postavlj eno vrij eme na zaslonu pokaže 10H, svaki pritisak će povećati automatski broj ačna 60 minuta. Kako biste otkazali automatskipostavlj eni broj ač, jednostavno postavitevremenski broj ač na 0.0.13 .VREMENSKI BROJAČOFFT ipka
 Pritisnite ovu tipku kako biste ugasili automatskislij ed vremenskog broj ača. Svaki pritisak ćepovećati automatski postavljenog vremenskogbroj ača na 30 minuta.Kada postavljeno vrijeme na zaslonu pokaze10H, svaki pritisak će povećati automatskivremenski broj ač na 60 minuta. Kako bisteotkazali automatski vremenski broj ačjednostavno postavite vrijeme automatskogbroj ača na 0.0.

14.LED/SLIJEDI ME Tipka Onemogući/Aktiviraj unutarnj i zaslon za prikaz.Kada pritiskaste tipku duže od dvije sekunde, 'SLIJEDI ME ' funkcij a će biti aktivirana a kadaponovno pritiskaste istu tipku duže od dvij esekunde bit će onemogućena.15.ZAKLJUČAVANJET ipka
 Kada pritisnete tipku ZAKLJUČAVANJE, svetrenutne radnje su zaklj učane u dalj inskomupravlj aču i dalj inski upravlj ač neće prihvatitinij ednu radnj u osim radnje ZAKLJUČAVANJE.Pritisnite ponovno istu radnju kako biste otkazaliradnju ZAKLJUČAVANJA .
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Pokazatelji na zaslonu 

 

Prijenosni pokazatelj Ovaj prijenosni pokazatelj svijetli kada dalj inskiupravlj ač prenosi signale unutarnj im jedinicama.
Način zaslona Prikazuje trenutne operativne radnje. Uklj učujućiautomatsko(

), 
hlađenje( ), suho( ),grij anje( ) (Nij e omogućeno za uređaje koj i su samoza hlađenje), ventilator( )te ponovno vraćanje na automatsko(  

).
- Prikaz temperature/Vremenskog brojača Prikazuje postavlj anje temperature(17OC~30OC). Kadapostavite uređaj u operativno stanjeVENTILATOR,neće biti omogućeno postavlj anje temperature.Ako jeuređaj u načinuVREMENSKOG BROJAČA ,pokazuj eON/OFF način vremenskog broj ača
 

"Prikaz brzine ventilatora Prikazuje odabranu brzinu ventilatora,AUTOMATSKI(bez prikaza)i tri razine brzine ventilatora " = " (NISKO) " | "(NORMALNO)" ' " (V ISOKO) se može odabrati. Brzina ventilator j eAUTOMATSKA kada je operativno stanje naAUTOMATSKI ili SUHO.
 

Prikaz zaključavanja Prikazuje se kada je način ZAKLJUČAVANJA aktiviran.
SLIJEDI ME na zaslonu Prikazuje se kada je funkcij a SLIJEDI ME aktivirana.

. Prikaz načina spavanje Prikazuje se pod radnjom spavanja.Pritisnite tipku SPAVANJE ponovno kako biste uklonili.Pažnja :
 Svipokazatelj ip rikazani na slici su u svrhu jasnogprikaza. No, tij ekom samog radasamo relativni funkcionalni znakovi sup rikazani nazaslonu. 
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Kako koristiti tipke! 

 

 

Automatske radnje Osiguraj te da j e uređaj uklj učen u struj u te da je struj adostupna. OPERATIVNI pokazatelj na zaslonu unutarnjej edinice pokreće se trepetanjem.1.Pritisnite tipku NAČIN kako biste odabrali automatskinačin.2.Pritisnite
GORE/DOLJE 

tipku kako biste postavili željenutemperature. Temperaturu možete postaviti u rasponu od17OC~30OC u 10C.3.Pritisnite tipku
ON/OFF 

kako biste pokrenuli klimatizacij skiuređaj .PAŽNJA1.UAUTOMATSKOM nač in u, k lima tizac ij sk i ur eđaj mož eoda bra tinač in h lađ enj a, v en tila tora igr ij anj a pr ema osj ećaj uraz lik e tr en utn og ambij en ta us obi tep os tav lj en e tempera turenada lj inskom uprav lj aču.2.U automatskom načinu, ne možetep romij eniti brzinuventilatora.Brzina ventilator j e već automatski kontrolirana.3.Ako automatski način nije podoban za Vas, želj eni načinmožete sami postaviti.
Hlađenje /Grijanje/Ventilator Osiguraj te da j e uređaj priklj učen u struj u te da je struj adostupna.1.Pritisnite tipku NAČIN kako biste odabrali HLAĐENJE,GRIJANJE( za modele koj i mogu hladiti i grij ati) ili načinVENTILATORA.2. Pritisnite tipku

GORE/DOLJE 
kako biste postavili želj enutemperaturu. Temperatura se može postaviti u rasponu od17OC~30OC in 10C.3. Pritisnite tipku

VENTILATOR 
kako biste odabrali brzinuventilator u četiri koraka" automatski, nisko, normalno ilivisoko.4. Pritisnite tipku

ON/OFF 
kako biste pokrenuliklimatizacij ski uređaj .PAŽNJAU načinu ventilator, postavlj ena temperature nij epostavlj enana dalj inskom up ravlj aču i nemate mogućnost kontroliratitemperaturu u sobi. U ovom slučaju, samo koraci 1, 3 i 4mogu se izvršiti.
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Radnja odvlaživanja Osiguraj te da je uređaj uklj učen u utičnicu i budite sigurni da jestruj a omogućena. Operativni pokazatelj na zaslonu unutarnj ej edinice počinj e treperiti.1.Pritisnite tipku NAČIN kako biste odabrali suhi način.2. Pritisnite tipku GORE/DOLJE kako biste postaviliželj enu temperature. Temperatura može biti u rasponuod 17OC~30OC u 1OC povećavanja.3. Pritisnite tipku
ON/OFF 

kako biste pokrenuli klimatizacij skiuređaj .PAŽNJAU načinu odvlaživanja, ne možete p romij eniti brzinu ventilator.Brzina ventilator j e već automatski kontrolirana.
Postavljanje smjera protoka zraka Koristite NJIHALJKU " i tipku NJIHALJKU kako biste postavilismjer protoka zraka.1. Koristi se za zaustavlj anj e ili početak pokretanjahorizontalnog otvora za zrak te postavlj anje željenog smjeraprotoka zraka gore/dolje. Otvor za zrak se mijenja 6stupnjeva u ut za svaki pritisak gumba.Ako pritiskat više od 2sekunde otvor za zrak će se automatski zanj ihati gore i dole.2. Kada pritisnete tipku NJIHALJKA , vertikalni otvor zraka će sepromijeniti 6 stupnjeva u kut za svaki pritisak, pritisak duži oddvij e sekunde otvor zraka će se automatski zalj ulj ati lij evodesno.PAŽNJA: Kada horizontalni/ vertikalni otvor zraka zaljulj ate ilipomj erite u pozicij u koja bi osigurala grij anj e ili hlađenj eklimatizacij skog uređaja, automatski bi promij enilonj ihanje/ pokret smjera.
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Radnja vremenskog brojača Pritisnite tipku TIMER ON koj a može postaviti automatkovrij eme vremenskog broj ača. Pritisnite tipku TIMER OFFkoja automatski može postaviti vrij eme gašenja uređaja.
Kako postaviti automatsko vrijeme. 1.Pritisnite tipku TIMER ON. Dalj inski upravlj ač pokazujeTIMER ON, zadnje automatsko vrijeme i signal "h" će bitiprikazani na LCD zaslonu. Sada je spremno zaresetiranj e automatskog vremena te za početak radnje.2.Pritisnite tipku TIMER ON ponovno za postavlj anježelj enog vremena na vremenskom broj aču. Svaki putakada pritisnete tipku, vrij eme se poveća za pola sataizmeđu 0 i 10 sati do sat vremena između 10 i 24 sata.3.Nakon što ste postavili TIMER ON postaj ati će jednasekunda pauze prij e nego što dalj inski upravlj ač pošalj esignal klimatizacij skom uređaju. Nakon toga, naj višeslj edeće dvij e sekunde, signal "h" će nestati i na zaslonuće se poj aviti postavlj anj e temperature.
 Gašenje automatskogvremenskog brojača

. 1.Pritisnite tipku TIMER OFF. Dalj inski upravlj ač ćepokazati na zaslonu signal "h" kao zadnju stavku prijegašenj a vremenskog broj ača. Sada je spremno zaresetiranje automatskog vremenskog broj ača.2.Pritisnite tipku TIMER OFF ponovno kako biste postaviliželj eno vrij eme gašenja. Svaki puta kada pritisnete tipku,vrij eme se povećava za pola sata između 0 i 10 sati te zaj edan sat između 10 i 24 sata.3.Nakon što ste postavili TIMER OFF postaj ati će j ednasekunda pauze prij e nego što dalj inski upravlj ač pošalj esignal klimatizacij skom uređaju. Nakon toga, naj višeslj edeće dvij e sekunde, signal "h" će nestati in a zaslonuće se poj aviti postavlj anj e temperature.
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OPREZ • Učinkovito radno vrij eme postavlj eno od strane dalj inskog upravlj ača je ograničeno naslj edeće stavke: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,21, 22, 23 and 24.
Primjer postavke vremenskog brojača 

UPALJENVREMENSKI BROJAČ
 

(Automatska radnja) AUTOMATSKA RADNJA j e korisna ako želitepokrenuti uređaj prij e nego što se vratite kući.Klimatizacij ski uređaj će se odmah pokrenuti nazadano vrijeme.
Primjer: Početak rada klimatizacijskog rada za 6 sati.1. Pritisnite tipku TIMER ON, zadnje postavlj anjeprij e starta radnje i signal "h" će se pojaviti nazaslonu.2. Pritisnite tipku TIMER ON kako biste prikazali"6:0h" na TIMER ON zaslonu dalj inskogupravlj ača.3.Pričekaj te 3 sekunde i na zaslonu će seponovno prikazati temperatura."TIMER ON"pokazatelj se pojavljuje te je radnja aktivirana.
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TIMER OFF (Automatski ugašena radnja)
 TIMER OFF j e korisna radnj a kada želite da se radnjaautomatski ugasi kada idete na spavanje. Klimatizacij ski uređajće se automatski ugasiti na postavlj eno vrij eme.

Primjer: Zaustavljanje klimatizacijskoguređaja za 10 sati.1. Pritisnite tipku TIMER OFF, zadnj a postavka za zaustavlj anjeoperativnog vremena i signal "h" će biti prikazani na zaslonu.2. Pritisnite tipku TIMER OFF za prikaz "10sati" na TIMER OFFzaslonu dalj inskog upravlj ača.3.Pričekaj te 3 sekunde i digitalni zaslon će prikazati ponovnotemperature."TIMEROFF" pokazatelj se pojavljuje te se radnja aktivira.
 KOMBINIRANIVREMENSKI BROJAČ (T IMER)

 (Postavlj anj e oba na ON i OFF vremenska broj ača istovremeno)TIMER OFF— TIMER ON(On— Stop— Start radnje)Ova stavka je korisna ukoliko želite zaustaviti klimatizacij skiuređaj nakon što odete na spavanje, i pokreće se ponovno uj utrokada se probudite ili kada se vratite kući.
Primjer: Za zaustavljanje klimatizacijskog uređaja dva sata nakon postavljanja teponovno pokretanje deset sati nakon postavljanja.1. Pritisnite tipku TIMER OFF.2. Pritisnite tipku TIMER OFF ponovno kako biste prikazali2.0h na zaslonu.3. Pritisnite tipku TIMER ON.4. Pritisnite tipku TIMER ON ponovno kako biste prikazali 10h nazaslonu.5.Pričekaj te 3 sekunde i digitalni zaslon će ponovno prikazatitemperature. "TIMERON OFF" pokazatelj ostaje i funkcij a je aktivirana. 
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TIMER ON— TIMER OFF(Off— Start— Zaustavlj anje operacije)Ova stavka je korisna ukoliko želite zaustaviti klimatizacij skiuređaj nakon što odete na spavanje, i pokreće se ponovnoujutro kada se probudite ili kada se vratite kući.
Primjer: Kako biste pokrenuli klimatizacijski uređaj dva sata nakonpostavljanja i kako biste ga zaustavili 5 sati nakon postavljanja.1. Pritisnite tipku TIMER ON.2. Pritisnite tipku TIMER ON ponovno kako biste prikazali2.0h na TIMER ON zaslonu.3. Pritisnite tipku TIMER OFF.4. Pritisnite tipku TIMER OFF ponovno kako biste prikazali5.0h na TIMER OFF zaslonu.5.Pričekaj te 3 sekunde i digitalni zaslon će ponovno prikazatitemperature. "TIMERON OFF" pokazatelj ostaje i funkcij a je aktivirana.
SPAVANJE/OSVJEŽAVANJE Pritisnite ovu tipku kako biste pokrenuli radnjuSPAVANJE.Ako držite pritisnutu ovu tipku duže od dvij e sekunde,pokrenut ćete funkcij u OSVJEŽAVANJE.Radnja spavanj e može biti naj udobnij a radnj a iuštedj et će naj više energij e. Ova funkcij a j e dostupnasamo na HLAĐENJU, GRIJANJU ili naAUTOMATSKOM načinu.Za detalj e pogledaj te " Radnj a spavanj a'' u vlasničkompriručniku. Kada je radnja osvježavanja pokrenuta,Ionizator/Plasma Dust Collector (ovisno omodelu) podnaponom će vam pomoći da uklonite pelud i nečistoćeiz zraka.
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LED/SLIJEDI ME tipka • Pritisnite ovu tipku kraće od 2 sekunde i upalit ćetefunkcij u LED.Ako držite pritisnutu ovu tipku duže oddvij e sekunde, SLIJEDI ME funkcij a će se pokrenuti.• Kada je funkcij a SLIJEDI ME pokrenuta, pokrenut ćese aktualna temperatura na toj lokacij i. Dalj inskiupravlj ač će poslati signal klimatizacij skom uređaj u uinterval od svake tri minute dok ne pritisnete tipkuSLIJEDI ME ponovno.• Slijedi me funkcij a nije dostupna za suhu radnju te zaventilator radnju.• Promijenite operativni način ili ugasite uređaj te će senačin automatski sam zaustaviti.
TRUBO/SAMOČISTAČ funkcija • Pritisnite ovu tipku kraće od dvije sekunde i pokrenutćete TURBO radnju.Ako držite pritisnutu tipku dužeod dvij e sekunde, SAMOČISTAČ funkcij a će sepokrenuti.• Funkcij a turbo omogućuje uređaju da dostigneželj enu temperature grij anj a ili hlađenja u što j emoguće kraćem vremenskom roku (ako unutarnj aj edinica nema ovu funkcij u, nemate odgovaraj ućuradnju koj a može odgovoriti na tipku na dalj inskomupravlj aču.)• Pod načinom SAMOČISTAČ klimatizacij ski uređaj ćeautomatski očistiti i osušiti isparivač te ga držati čistoza buduće radnje.

 



Odlaganje u otpad stare električne i elektroničke opremeProizvodi ozn ov im simbolom ozn vaju da proizvod spada u grupu l k n iktroni opr m (EE proizvodi) t s n smij odlag z no s ku im ig lomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod tr ba odlo na ozn sabirnom sto za prikupljanj l ktri n i ktroni op m . Prav ilnim odlaganj m ovogproizvoda pomo i t sp mogu n g vn posli c na okoliš i ljudskozdrav lj , koj i bi ina mogli b ugro n odgovaraju odlaganj m istroš ogproizvoda. R cikliran mmat rijala pomo i mo sa uva zdrav i ivotni okoliš i prirodn u .Za d taljn informacij o sakuplj anju EE proizvoda ob M SAN Grupi ili prodavaonici u kojojst kupili ovaj proizvod. V i informacij a mo t prona i na ww ktrootpad.com iinfo t rootpad.com t
pozivom na broj 062 606 062 

.
Odlaganje baterije u otpadProv t lokaln propis u v s odlagan m bat rija ili nazov i lokalnu slu bu zakorisnik za uput o odlaganju star bat .Ova bat rij a n smij baca z dno s ku nim otpadom.Ako j mogu , korispo na mj sta za odlaganj iskoriš nih bat a koja nalaz na sv im prodajnimm s magdj mo t kupi bat rij .
Obavijest o Izjavi o sukladnosti :   Izj avu o sukladno i p sliku izvorn Izj av sukladno (EC D on of Conformity ) mo tnostavno p z a našoj int rn tskoj straniciwww.msan.hr/dokum j la
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Instrucciones de uso
Air-conditioning

ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32

18

ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32

18

SR BIH CG

Korisničko uputstvo
Klima uređaj



 Oprez: opasnost od požara/zapaljivi materijali.
Za uređaje koji koriste R32 rashladni gas.

UPOZORENJE: Održavanje i servisiranje uređaja treba da se obavlja na način koji 
propisuje proizvođač  -  od strane stručnog osoblja, pod nadzorom osobe koja ima 
dozvolu za rukovanje zapaljivim sredstvima. Za više detalja pogledajte  
"Informacije o servisiranju" u Uputstvima za instalaciju! Odnosi se na uređaje koji 
koriste R32 rashladni gas. 



Objašnjenje simbola prikazanih na spoljašnjoj ili unutrašnjoj jedinici: 

UPOZORENJE Uređaj koristi zapaljive supstance. Ako te supstance iscure i ako 
se izlože plamenu, postoji opasnost od požara. 

OPREZ Potrebno je pažljivo pročitati uputstva za upotrebu.

OPREZ  
Ovaj uređaj treba da instalira stručna osoba iz ovlašćenog 
servisa. 

OPREZ

OPREZ Sve informacije dostupne su u uputstvima za upotrebu.  



PROČITATI PR
E UPOTREBE

Pri upotrebi 
ovog klima uređaja ue

v
ropskimd ržavama , mo

raju da se sled uputstva: 
 Ovaj uređaj

mogu da koriste deca starij a od 8 godina, osobe smanj enih fizičkih, senzornih ilimentalnih sposobnosti ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanj a, ukoliko su pod nadzorom ili suupućeni u rad uređaj a na siguran način i ako shvataj u opasnosti rukovanj a uređaj em.Deca se neće igrati sa uređajem. Čišćenj e i održavanj e neće da obavlj aj u deca bez nadzora.
 

Kad 
uređaj

postane neupotrebljiv:  

 Ne bacaj te ovaj proizvod kao nerazvrstani kućni otpadjer zahteva poseban tretman.Postoj i nekoliko opcij a:A ) Postoj i uspostavlj en sistem za prikuplj anje elektronskog otpada kroz reciklažne centre (besplatno)B) Pri kupovini novog proizvoda, prodavac će besplatno preuzeti stari uređajC) Proizvođač će besplatno preuzeti stari uređaj u svrhu reciklaže.D) Pošto stari proizvodi sadrže vredne materij ale moguće ih j e prodati trgovcima starim gvožđem.Bacanje otpada po divlj im deponij ama u prirodi, ugrožava vaše zdravlj e kadaopasne supstance dospej u u podzemne vode i nađu svoje mesto u lancu ishrane.



SADRŽAJSIGURNOSNE MEREUpozorenj e 3Oprez 4NAZIV DELOVAUnutrašnj aj edinica 5Spolj ašnj aj edinica 5Lampica indikatora 5UPUTSTVA ZA UPOTREBUPosebne funkcij e 6Temperatura rada 7Ručna upotreba 7Kontrola struj anj a vazduha 8Kako klima uređaj radi 9BRIGA I ODRŽA VANJEPre održavanj a 10Čišćenj e j edinice 10Čišćenj e filtra vazduha i filtra osveživača vazduha 10Zamena filtra vazduha i filtra osveživača vazduha 11Priprema za period kad se uređaj ne upotreblj ava 11Predsezonska provera 11



SIGURNOSNE MERE 

 Da bi sprečili povrede korisnika ili drugih lj udi kao i materij alnu štetu, morate da sledite uputstva. NepravilnaUpotreba, usled nepridržavanja uputstava, može dovesti do povreda ili materij alne štete.Ozbilj nost j e označena sledećim oznakama:
 UPOZORENJE

Ukazuj e na mogućnost teških ili smrtonosnih povreda
 OPREZ

Ukazuj e na mogućnost povrede ili materij alne štete.Značenje sim bola upotre bljenih u priručniku :
Strogo zabranjeno.Pridržavajte se

uputstava. 

 UPOZORENJE 

· Ne produžuj te kabl i nikada ne koristitevise utičnica. Loš mrežni priklj učak, lošaizolacij a ili napon viši od dopuštenogmogu dovesti do požara.
· Ne izlažite telo direktno hladnomvazduhu na duži vremenski period.
· Nikada ne guraj te prste, štapove ilidruge predmete u ulazni i izlazni otvorza vazduh.
· Nikada ne pokušavaj te samostalno dapopravite, premestite ili modifikuj eteklima uređaj . U slučaju takve potrebe,uvek kontaktiraj te ovlašćenog servisera.
·
Nikada ne isklj učuj te utikačpovlačenj em za kabl. Čvrsto uhvatite zautikač i izvucite ga iz utičnice jer usuprotnom postoj i opasnost odoštećenja kabla.

· Ne upotreblj avaj te vaš klima uređaj uvlažnim prostorij ama kao što su kupatiloili praonica veša.

· Odstranite sve nečistoće sa utikača iuklj učite ga. Nečisti utikači mogu daizazovu požar ili struj ni udar.
·

U slučaj u da se oseti miris palj evine,odmah isklj učite uređaj i izvucite utikač.Kontaktiraj te ovlašćeni servis.
·

Uvek isklj učite uređaj i izvucite utikač prečišćenj a uređaja.
· Koristite poseban kabl za napajanje.Kontaktiraj te ovlašćeni servis radiinstalacij e uređaja.
·

Kontaktiraj te ovlašćeni servis radi popravkeili održavanja uređaja.
·
Ovaj uređaj nij e predviđen za upotrebuosobama (uklj učujući decu) smanj enihfizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnostiili bez potrebnog iskustva i znanja, osimako nisi pod nadzorom ili su upućeni u raduređaja od strane osobe zadužene zanj ihovu sigurnost.

·
Deci ne treba dozvoliti da se igraj u klimauređajem.



 OPREZ

·
Ukoliko će se klima uređaj upotreblj avati ukombinacij i sa drugim grejačima, vazduh bitrebalo periodično osvežavati. U protivnompostoj i opasnost od nedostatka kiseonika.

·
Uvek isklj učite utikač ukoliko se uređaj nećekoristiti duže vreme. Skuplj ena prašina možeizazvati požar.

·
Uvek ugasite uređaj i isklj učite utikač tokomnevremena. Električni delovi mogu da buduoštećeni.

·
Proverite da li j e cev za odvod pravilnopriklj učena. Ukoliko nij e, doći će do curenjavode.

·
Proverite može li kondenzovana vodanesmetano da otiče. Ukoliko kondenzovanavoda ne može da otiče može doći do štete.

·
Klima uređaj mora da bude uzemlj en uskladu sa lokalnim propisima.

· Iz sigurnosnih razloga preporučujemoinstalacij u zaštite od odvodnih struj a (ELCB).
·

Ukoliko j e struj ni kabl oštećen neophodno jeda ga zameni ovlašćeni servis kako bi seizbegle sve potencij alne nezgode.

· Nikada ne uklj učuj te bilo koj i prekidač mokrihruku. To može izazvati struj ni udar. Nikada neupotreblj avaj te uređaj za bilo koju svrhu osimone za koju j e namenj en. Nikada ne stavlj aj tehranu, bilj ke, životinj e itd. na uređaj .
· Ne izlažite bilj ke ili životinj e direktnom struj anj uvazduha.
· Nikada ne čistite klima uređaj vodom. Nikadane upotreblj avaj te zapalj iva sredstva začišćenje pošto mogu da izazovu požar ilideformacij u uređaja.
· Nikada ne stavlj aj te goruće predmete blizuuređaja ukoliko na nj ih može uticati struj anjevazduha.
·
Nemoj te staj ati ili odlagati predmete naspolj ašnju j edinicu.

· Nikada ne upotreblj avaj te nesigurno ili rđavopostolj e.
· Nemoj te instalirati klima uređaj na mesta gde jemoguća emisij a zapalj ivih gasova. Nakuplj enizapalj ivi gasovi mogu da izazovu eksplozij u.
· Ne dopuštaj te predug rad klime dok su otvorenivrata ili prozori ili u slučaju visoke vlažnostivazduha.



NAZIV DELOVA 

  Ekran

Naz iv de lovaUnutrašnj a j edinica
 1. Prednja ploča2.Ulaz vazduha3.Filter vazduha4. Izlaz vazduha5.Horizontalna rešetka za protok vazduha6.Vertikalni otvor za protok vazduha7. EkranSpolj ašnj a j edinica
 8. Priklj učna cev9. Priklj učni kabl10. Zaustavni ventil

NAPOMENA; Sve slike u ovom priručniku su samo u svrhudemonstracij e. Stvarni oblik unutrašnj e j edinice možebiti drugačij i na prednj oj ploči i ekranu. Stvarni oblikuređaja j e važnij i.
Ekran 

 Digitalni displej: • Prikazuje podešenu temperaturu pri radu klimauređaja.• Prikazuje sobnu temperaturu u režimu FAN(V ENTILATOR).•Prikazuje kodove samodij agnoze.•Prikazuje na tri sekunde kada je uklj učena funkcij atajmera (Timer ON), Fresh, Sw ing, Turbo ili Silence.•Prikazuje tri sekunde kad je isklj učena funkcij atajmera (Timer OFF)•Prikazuje na tri sekunde kada su funkcij e Fresh,Sw ing, Turbo ili Silence otkazane.•Prikazuje u režimu Odmrzavanje.•Prikazuje kada j e uklj učena funkcij a zaštite odhladnog vazduha tokom režima grij anj e.•Prikazuje
 
tokom operacij e samočišćenja (ukolikoj e primjenj ivo)•Prikazuje ispod 8OC pri režimu grij anj e (ukoliko j eprimj enj ivo)• Kada je funkcij a ECO (opciono) uklj učena sepostepeno prikazuje kao

E – C – O 
zadata temperatura– E… u intervalima od jedne sekunde.

NAPOMENA: Priručnik za upotrebu dalj inskog upravlj ača uklj učen j e upakovanj e.

Ulaz vazduha
Izlaz vazduhaUlaz vazduha (bočno) Ulaz vazduha (stražnj i)Izlaz vazduha



UPUTSTVA ZA UPOTREBU 

Radna temperatura 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ručn
a upotreba Uređaj i su opremlj eni prekidačem za vanredni način rada. Može da mu se pristupi otvaranjem prednje ploče. Ovajprekidač koristi se u slučaj u prestanka rada dalj inskog upravlj ača ili pri održavanju uređaja.• • rectly.

Način radaTemperatura Operacij a hlađenja Operacij a grej anja Operacij aisušivanjaSobna temperatura 17OC~32OC (62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 10OC~32OC(50OF~90OF)Spolj ašnja temperatura 0OC~50OC (32OF~122OF) â15OC~30OC(5OF~86OF) 0OC~50OC(32OF~122OF)15OC~50OC (5OF~122OF)Za modele sa sistemom nisketemperature hlađenja
NAPOMENA: Optimalan rad ostvariće se u okviru ovih radnih temperatura. Ukoliko se klima uređaj koristi vannavedenih uslova mogu se uklj učiti određene sigurnosne funkcij e što može dovesti do nenormalnograda uređaja.2. Ukoliko klima uređaj radi duže vreme u režimu hlađenj e a vlažnost vazduha j e visoka (preko80%) može doći do kapanj a kondenzovane vode iz j edinice. Namestite vertikalni otvor protokavazduha na maksimalni ugao (vertikalno prema tlu) i brzinu ventilatora na HIGH.
 
Preporuka: Za jedinice koje koriste električni grej ač, kada j e spolj ašnja temperatura ispod 0° C (32°F) preporučujemo da uređaj ostavite uklj učen kako bi se obezbedio njegov nesmetan rad.

Ručni prekidač NAPOMENA: 
Uređaj se mora isklj učiti pre upotreberučnog prekidača. Ukoliko j e uređaj uklj učennastavite pritiskati ručni prekidač do isklj učenj auređaja.

·
Otvorite i podignite prednju ploču do ugla gdjeostaj e fiksirana, uz zvuk "klik".

·
Jedan pritisak ručnog prekidača dovodi doprisilnog pokretanja režimaAUTO. Ukolikoprekidač pritisnete dva puta tokom 5 sekundi,uređaj će da radi pod prisilno pokenutim režimomCOOL.

·
Po završetku, vratite ploču u početni položaj .OPREZ

·
Ovaj prekidač upotreblj ava se samo u svrhutestiranj a. Ne upotreblj avaj te ga ukoliko nij eneophodno.

·
Za uspostavlj anj e funkcij a dalj inskog upravlj ačakoristite sam dalj inski upravlj ač.



•Podesite smer struj anja vazduha na prikladan način j er usuprotnom može doći do neusklađenosti sobnihtemperatura.•Podesite horizontalnu rešetku pomoću dalj inskogupravlj ača.•Podesite vertikalni otvor ručno.Podešavanje
 vertikalnog smera strujanja vazduha (Gore-Dole) Izvedite ovu operacij u dok uređaj radi. Pomoću dalj inskogupravlj ača podesite smer struj anja vazduha. Horizontalnarešetka može se delimično pomerati svakim pritiskomtastera ili se automatski pomerati gore i dole.Za detalj e pogledaj te UPUTSTVA DALJINSKOGUPRAV LJAČA.

 Podešavanje
 horizontalnog smera strujanja vazduha (levo – 

desno) •Ručno pomerite deflektor za podešavanje smera strujanjavazduha.VAŽ NO :
 
Nemoj te stavlj ati prste u otvore za duvanj e iusisavanja j er ventilator koj i radi velikom brzinom može davas povredi.

 

 OPREZ 

· Ne koristite uređaj duži period sa zadatim uglomstruj anja vazduha prema dole u režimu hlađenja iisušivanj a j er na rešetkama se može pojavitikondenzacij a i da se sliva na pod ili namještaj .
·
Posle brzog ponovnog uklj učivanja, horizontalna rešetkamožda se neće pomerati desetak sekundi.

·
Ugao otvaranj a horizontalne rešetke ne bi trebalo dabude premali pošto će efikasnost COOLING i HEATINGrežima biti smanj ena zbog ograničenog struj anjavazduha.

·
Ne pomeraj te horizontalnu rešetku ručno, j er usuprotnom ona će biti neusklađena. Ukoliko se ovodogodi, zaustavite rad uređaja, isklj učite napaj anj e nanekoliko sekundi a zatim ponovo uklj učite uređaj .

Kontrola strujanja vazduha

Raspon

Raspon
Deflektor



Osnovni 
rež imi

 rada: 
AUTO/ COOL/DRY/ HEAT(*) Nezavisno od modela Rež im

AUTO  • Kada podesite klima uređaj naAUTO način radaautomatski će se odabrati hlađenj e, grej anj e (modelisa hlađenjem i grej anjem) ili operacij a sa samimventilatorom, u zavisnosti od podešene temperature isobne temperature.• Klima uređaj će kontolisati sobnu temperaturuautomatski, u zavisnosti od podešene temperature.• Ukoliko se ne osećate prij atno tokom režimaAUTO,možete sami da podesite želj enu temperaturu.Rež im
SLEEP  Kada je ova funkcij a izabrana, zadata temperatura ćese povećavati (hlađenj e) ili smanj ivati (grejanje) za1OC/ 2OF po satu, prva 2 sata. Narednih 5 satitemperatura će se održavati do isklj učivanj a uređaja.Ova operacij a štedi energij u i povećava prij atnosttokom noćnih sati sinhronizovanj em sa telesnimmetabolizmom.Rež im
 DRYING (ISUŠ

IVANJE)  • Temperatura se reguliše tokom isušivanj a pomoćuuklj učivanj a i isklj učivanj a operacij e hlađenja ili samogventilatora. Brzina ventilatora j e LOW.Rež im
 HEATING  Klima uređaj radi na principu toplotne pumpe, upij aj ućitoplotu spolj a i prenoseći j e u unutrašnju j ednicu.Rezultat rada uređaja se smanjuj e padom spolj ašnjetemperature. Ukoliko mislite da efikasnost grej anja nij ezadovolj avaj uća, preporučujamo upotrebu klimauređaja u kombinacij i sa drugim vrstama grejanja.

Optimal
an način

 rada 
 Za ostvarivanje optimalnog rada, obratite pažnju nasledeće:

·
Podesite smer struj anja vazduha na način da nij eusmeren prema drugim osobama.

·
Podesite temperaturu za ostvarivanj e naj višeg nivoaprij atnosti. Ne podešavaj te uređaj na extremnetemperature.

·
Zatvorite vrata i prozore tokom COOL ili HEAT režimaj er u suprotnom efikasnost će biti smanjena.

·
Koristite taster TIMER ON na dalj inskom upravlj ačuza izbor vremena uklj učivanja klima uređaja.

·
Ne postavlj ate nikakve predmete blizu ulaza ili izlazavazduha jer u suprotnom će učinak biti smanjen aklima uređaj može da prestane sa radom.

·
Periodično čistite filtar vazduha jer učinak hlađenja iligrej anja može biti smanjena.

· Ne pokrećite uređaj sa zatvorenom horizontalnomrešetkom.

Hlađenje
Grejanje

Operacija SLEEP
Operacija SLEEP

7 sati time off
7 sati time off

Podešenatemperatura
Podešenatemperatura

Kako klima uređaj radi
 



Posebne funkcije 
 
Detekcija curenja s redstva za hlađenje (

Opciono) Pomoću ove nove tehnologij e, kada spolj ašnj a j edinica detektuj e curenje sredstva za hlađenje, naekranu će se pojaviti EC a lampica indikatora počeće da blj eska.
Funkcija memorisanja ugla otvaranja rešetke  za protok vazduha (opciono): Unutar dopuštenog raspona, memorisaće se postavlj eni ugao otvaranja rešetke za protok vazduha.Ukoliko ugao prelazi dopušteni raspon memorisaće se kraj nj i dopušteni ugao. U sledećim situacij amaugao će se vratiti u početno stanje: 1) pritisak tastera turbo ili ručno upravlj anj e, 2) isklj učenj e iuklj učenj e uređaja. Predlažemo da ugao otvaranja rešetke ne bude premalen pošto će, u tom slučaj u,na rešetki da se kondenzuj e voda i sliva se na pod ili nameštaj .
 Funkcija SELF CLEAN (SAMOČIŠĆENJE) (

Opciono) 

· Bakterij e u vazduhu koriste vlagu na unutrašnj em izmjenj ivaču toplote za rast. Regulisanosušenje izmenj ivača sprečava nj ihov rast. Pritiskom tastera SELF CLEAN sistem ćeautomatski da preuzme ovaj proces. Ova radnja može da se obavlj a koliko god puta želite.
· Kod modela za hlađenje samo je unutrašnj i ventilator aktivan na niskoj brzini, 30 minuta, pa seisklj učuje automatski.
· Kod modela za grejanj e i hlađenje, uređaj će da radi po sledećoj sekvenci: režim FAN i niskabrzina ventilatora– režim HEAT i niska brzina ventilatora – režim FAN– zaustavlj anj e rada–isklj učivanje. Ova funkcij a aktivirana je samo u režimima COOLING i DRY. Pre uklj učivanjaklima uređaja, preporučuje se rad klima uređaja u režimu hlađenja od 30 minuta. Pritiskomtastera SELF CLEAN ili ON/OFF, tokom ciklusa čišćenja, prekida se operacij a pa se uređajgasi.

Napomena: Ova funkcij a j e aktivirana samo u režimima COOLING i DRY.
Funkcija CLEAN AIR (opciono) Pobolj šanje kvaliteta vazduha j edna j e od namena klima uređaja. Ovaj klima uređajopremlj en je sa jonizatorom ili Plazma sakuplj ačem prašine (u zavisnosti od konfiguracij emodela). Pomoću anj ona proizvedenih j onizatorom, cirkulacij a vazduha kroz klima uređajispunj ava sobu osvežavaj ućim, prirodnim i svežim vazduhom. Plazma sakuplj ač prašineproizvodi visokonaponsku zonu jonizacij e, kroz koj u se vazduh pretvara u plazmu. Pomoćuelektrostatičkog filtra odvaj a se većina prašine, dima i polena iz vazduha.
Anti-plesan funkcija (opciono)  Kod isklj učenj a uređaj a u načinima rada COOL, DRY,AUTO (Cool), klima uređaj nastaviće daradi 10 minuta (u zavisnosti od modela) sa slabim izduvavanjem vazduha. Ovo će pomoći uisušivanj u kondenzovane vode unutar isparivača i sprečiti množenj e glj ivica plesni. Kod upotrebeAntiÝplesan funkcij e, nemoj te restartovati uređaj dok u potpunosti ne prestane sa radom.
Funkcija auto-restart (opciono)U slučaj u prekida napaj anj a Ý nestanka struj e, klima uređaj se gasi. Pošto j e napaj anj euspostavlj eno, uređaj se automatski pokreće i nastavlj a sa radom, po prethodno memorisanimpodešavanj ima.
 
Funkcija WIFI kontrole (opciono) Za j edinice sa funkcij om WIFI kontrole spoj ite WIFI modul i komunikacij ski modul sa pločomekrana tako da se uređaj može kontrolisati pomoću dalj inskog upravlj ača ili mobilnogtelefona.



Funkcija podsećanja na f ilt
ar vazduha (opciono) 

 Funkcija podsjećanja na čišćenje
filtra vazduha: Posle 240 sati rada na unutrašnj em ekranu prikazaće se i treptati CL. Ova funkcij a podsetnik j ena čišćenj e filtra vazduha radi efikasnij e izvedbe. Posle 15 sekundi sistem će se vratiti napočetno stanj e ekrana. Kada se CL
indikator poj avi, pritisnite LED taster na dalj inskomupravlj aču 4 puta ili prekidač ručne upotrebe 3 puta, kako bi resetovali vreme. U suprotnom će

CL
indikator nastaviti sa prikazivanj em i blj eskanj em 15 sekundi pri sledećoj upotrebi uređaj a.

Funkcija pods
ećanja na

zamenu filtra:Posle 2880 sati rada na unutrašnj em ekranu prikazaće se i treptati nF. 
Ova funkcij a podsetnikj e na zamenu filtra vazduha radi efikasnij eg rada. Posle 15 sekundi sistem će se vratiti napočetno stanj e ekrana. Kada se nF

indikator poj avi, pritisnite LED taster na dalj inskomupravlj aču 4 puta ili prekidač ručne upotrebe 3 puta, kako bi resetovali vreme. U suprotnom će
nF

indikator nastaviti sa prikazivanj em i treptanj em 15 sekundi pri sledećoj upotrebi uređaj a.
Operacija Mute (opciono)Pritisnite taster LED na dalj inskom upravlj aču radi gašenj a unutrašnj eg ekrana i isklj učivanj azvučnog signala uređaj a što stvara prij atnij e i tiše okruženj e.



BRIGA I ODRŽAVANJE Briga i održavanje
 

Pr
e od ržavanja

 Isklj učite uređaj pre čišćenj a. Za čišćenje, brišite samekanom, suvom krpom. Ne koristite izbelj ivač iliabrazivna sredstva.
NAPOMENA: Nap

ajanje mo ra bit i isključeno pr
e čišćenja ili se rv is iranja !

 
OPREZ 

·
Ne koristite hemij ski tretiranu krpu ili paj alicu začišćenj e uređaja.

·
Ne koristite benzin, razređivač, prah za poliranje ilislična sredstva za čišćenje. To može izazvatipucanj e ili deformacij u plastične površine.

·
Nikada ne koristite vodu toplij u od 40 °C/ 104°F začišćenj e prednje ploče jer to može dovesti dodeformacij e ili gublj enja vode.

 Čišćenje uređaja
 Obrišite uređaj samo mekanom, suvom krpom.Ukoliko j e uređaj j ako prlj av obrišite ga krpompokvašenom u toploj vodi.Čišćenje f ilt

ra 
osvež ivač

a vazduha Začeplj eni filtar vazduha smanjuj e efikasnosthlađenja ovog uređaja. MolimoVas čistite filtarj ednom svaka 2 tj edna.1. Podignite ploču unutrašnje j edinice do ugla gdj e sefiksira, (čuj e se klik). Za neke modele koristite sepotpornim šipkama za podizanj e ploče.2. Koristite dršku kako bi filtar pomerili prema gore azatim prema sebi. Posle toga izvadite filtar, lagano gapovlačeći prema dole.3. Izvadite mali filtar osveživača vazduha iz većegfiltra vazduha. Očistite ga usisavačem i povremenoga zamenite.4. Očistite veliki filtar vazduha sapunastom vodom.Isperite čistom vodom. Otresite višak vode i osušitefiltar na hladnom mjestu. Zamenite filtar povremeno.
Filtar osveživača zraka

Drška filtra



Kod modela koj i koriste plazmu, ne diraj te plazmu 10minuta posle otvaranja ploče. Očistite plazmu premaopisu datom u okviru levo.5.V ratite manj i filter na onaj veći.6.V ratite filter u uređaj obrnutim redosledom od onogaopisanog u tački 2.7. Zatvorite prednju ploču. Proverite da li su hvatalj ke upotpunosti sele na mesto i da li j e ploča do krajazatvorena.
Priprema za dugotrajnu neupotrebu Ukoliko planirate da ne koristite uređaj duževreme, napravite sledeće:(1) Očistite unutrašnj u j edinicu i filtre.(2) Uklj učite ventilator na otprilike pola dana kakobiste osušili unutrašnjost j edinice.(3). Ugasite uređaj i isklj učite iz struj e.(4) Izvadite baterij e iz dalj inskog upravlj ača. Spolj ašnjaj edinica zahteva povremeno održavanj e. Nepokušavaj te sami. Kontaktiraj te prodavca ili servisera.
Predsezonska provera 

·Proverite da kablovi nisu isklj učeni ili oštećeni.
·Očistite unutrašnju j edinicu i filtre.
·Proverite da li j e filtar vazduha instaliran.• Proverite da li j e ulaz ili izlaz vazduha blokiran poštose klima uređaj duže vreme nij e koristio.

Oprez! 

·
Ne dodiruj te metalne delove uređaja priodstranj ivanju filtra. Pri rukovanju, oštre metalneivice mogu da vas povrede.

·
Ne koristite vodu za čišćenj e unutrašnjosti uređaja.Izlaganje vodi može da ošteti izolacij u i dovede dostruj nog udara.

·Kod čišćenj a uređaj a prvo proverite da li j enapaj anj e isklj učeno.
·
Nemoj te prati filtar vazduha vodom toplij om od40OC/104OF. Potpuno otresite vlagu i osušite filtaru hladu. Ne izlažite ga direktno suncu, može da sedeformiše i smanj i

Podignite ploču i izvadite plazma filterdržeći gornj i deo plazme i podižući j eprema gore, kako pokazuj u streliceFiltar prašine (opciono)Otpustite hvatalj ke kao štoj e naznačenostrelicama i otvorite pokrov plazme.Očistite filtar usisavačem ili ga zamenite.
Plazma (opciono)

Hvatalj ke ploče



  

Simptom Uzrok

Posle restarta 
kompresor ne radi

Kako bi se sprečilo oštećenje, kompresor neće da radi 3Ý4 minuta posle naglogisključivanja i uključivanja napajanja.Aktivira se zaštita kompresora.
Promena brzine 
ventilatora – zatim 
normalna

Događa se automatski tokom grejanja:ÝÝsprečava duvanje hladnog vazduha na početku grej anjaÝÝizvršava automatsku operacij u odmrzavanjaÝÝ izvršava operaciju grejanja pri niskim temperaturama
Operacija grejanja 
naglo prestaje i 
svetlo odmrzavanja 
treperi

U režimu HEAT unutrašnja jedinica privremeno se zaustavlj a namaksimalno 10minuta radi izvršavanja automatske operacij eodmrzavanja.
Magla izlazi iz unut rašnj

e jedinice

U režimu COOL može doći do ispuštanja magle iz uređaja koju uzrokujekondenzacij a nastala tokom naglog procesa hlađenja.Magla se može pojaviti zbog vlage nastale tokom procesa odmrzavanjakada uređaj radi u režimu HEAT posle obavlj enog odmrzavanja.
Slab zvuk iz klima uređaja Zvuk šištanja ÝÝ tokom operacije ili odmah posle zaustavljanja radamože sečuti zvuk protoka sredstva za hlađenje.Zvuk škripanja ÝÝ normalno širenje i skuplj anj e plastičnih i metalnih delovakoje uzrokuje promena temperature tokom radaBrzi izlaz vazduhaÝÝkada se rešetka vraća u početni položajPraš ina se

izduvava 

iz 
unut rašnj

e jedinice

Može se poj aviti kada se klima uređaj koristi prvi put ili se nij e koristioduže vreme.Čudanmiris se š iri
iz jedinice

Razni mirisi iz tekstila, nameštaj a ili od dima cigareta koj i su upijeni od straneuređaja mogu se ispuštati. Ukoliko to nij e slučaj kontaktiraj te ovlašćenogservisera.P
rebacivanje na 

ventilator samo tokom hlađenja i
grejanja

Sobna temperatura dosegnulaje podešenu vrednost temperature na dalj inskomupravljaču. Ukoliko to nije slučaj kontaktirajte ovlaštenog servisera.Rad uređaja je
nepredvidiv  i neodgova rajući Smetnje od strane odašilj ača ili poj ačivača signala mogu uzrokovatinepravilnosti u raduIsključite i ponovno uključite napajanje.Pritisnite ON/OFF taster na dalj inskom upravljaču za ponovno pokretanja rada

Saveti za r
ešavanje problemaSedeći simptomi mogu da se pojave tokom normalnog rada uređaja i ne moraju da predstavljaju kvar:

 
NAPOMENA: Ukoliko problem nij e rešen, kontaktiraj te naj bliži ovlašćeni servis!!!



Vodičza rešavanje problema
 Pre nego što pozovete servis, pokušaj te da rešite problem izvršavanjem sledećih provera:

Simptom DijagnostikaUređaj ne rad i Ý Da li je došlo do prekida napajanja?Ý Da li j e prekidač isklj učen ili j e pregoreo osigurač?Ý Radi li timer?Ý Da nisu potrošene baterij e dalj inskog upravlj ača?Ý Da nisu baterij e dalj inskog upravlj ača pravilno postavljene?
Slab efekat grejanja 

i   
hlađenja Ý Da nisu filtri prlj avi?Ý Da nisu ulaz ili izlaz vazduha ograničeni?Ý Da li su temperatura i način rada pravilno podešeni?Ý Da nisu vrata ili prozori otvoreni?Ý Da li j e brzina ventilatora dovolj no visoka i da li rešetke dozvolj avaj umaksimalni protok vazduha?Ý Da nij e soba jako osunčana tokom operacij e hlađenja?Ý Rade li drugi aparati koj i generišu toplotu ili se previše lj udi nalazi uprostorij i tokom hlađenj a?Ý Da li je aktivirana funkcija SILENCE? Tokom rada funkcije SILENCEprioritet je na smanjenju zvuka uređaja te efekat rada može da budesmanjen.

Lampice 
indikatora 
bljeskaju

Ý Uređaj može da prestane sa radom ili da radi u režimu aktivirane zaštite(u zavisnosti od modela). Čekajući 10minuta greška se može automatskiukloniti. Ukoliko se to ne dogodi isključiti i ponovno uklj učite napajanje.Ukoliko problem i dalje postoj i, isključite napajanje i pozovite ovlašćeniservis.Na unu
t raš

njoj 

jedinici prikazuju se kodov i greške kao :
 

E0,E1,E2…P1,P2,P3.

..ili F1, F2, F3.....

Ukoliko se problem javlja i posle ovih provera, 
isključite svoj klima

 u
ređaj

i kontaktirajte najbliž iov lašćeni se rv is
. Informi

š ite
 
ihdeta ljno o kva ru ise rijskom broju uređaja .

                                                      OPREZ 

 Us lučajuda se jav i bilo šta
 od navedenog, 

odmah isključite uređaj
: ÝÝ Kabl napajanja j e oštećen ili se neuobičajeno grej e.ÝÝ Oseti se karakterističan miris gorenja.ÝÝ Neobični i glasni zvukovi čuju se iz uređaja.ÝÝ Osigurač je pregoreo ili se prekidač struj nog kola (automatski osigurač) često aktiviraÝÝVoda ili drugi predmeti upadaj u u uređaj ili padaju iz nj ega.

 NIPOŠTO NE POKUŠAVAJTESAMI DA POPRAVLJATE UREĐAJ !!!
 USLUČAJU KVARA KONTAKT IRAJTEOVLAŠĆ

ENI SERVIS! 
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Lokacija daljinskog upravljača 

 • Upotreblj avaj te dalj inski upravlj ač na udalj enosti do 8metara od aparata, usmerivši ga prema prij emniku.Prij em komande je potvrđen kratkim zvučnim signalom.
MERE OPREZA• Klima uređaj neće da radi ako zavese, vrata ili drugi predmeti stvaraj u prepreku na putu signaladalj inskog upravlj ača prema unutrašnjoj j edinici.• Čuvaj te dalj inski upravlj ač da se ne pokvasi vodom ili drugom tečnošću. Ne ostavlj aj te ga na jakoosunčanim mestima kao ni u blizini izvora toplote.• Ako je infracrveni signal prij emnika unutrašnj e j edinice izložen sunčevoj svetlosti, klima uređaj nećepravilno da radi. Navucite zavese kao biste sprečili uticaj sunčeve svetlosti na prij emnik.Ako drugi eletrični aparati reaguju na dalj inski upravlj ač ili pomerite te aparate ili se posavetuj te sasvoj im dobavlj ačem.
 

 

Menjanje baterija Dalj inski upravlj ač koristi dve suve alkalne baterij e (LR03X2).
· Za podešavanje baterij e, prema nazad povucite poklopac baterij a i postavite baterij e premauputstvu(+ i – ) prikazanom na samom dalj inskom upravlj aču.
· Za zamenu starih baterij a koristite isti način.PAŽNJA: Posle uklanjanja starih baterij a, dalj inski upravlj ač briše sve programe pa se, posle stavlj anj anovih baterij a, dalj inski upravlj ač mora reprogramirati.

MERE OPREZA 

· Pri zameni baterij a ne koristite stare baterij e ili baterij e različitog tipa. Ovo može dovesti do kvaradalj inskog upravlj ača.
·

Ako dalj inski upravlj ač nećete da upotreblj avate duže vreme, uklonite baterij e j er curenj e baterij amože da ošteti dalj inski upravlj ač.
· Prosečno traj anj e baterij a tokom normalne upotrebe j e oko 6 meseci.Zamenite baterij e kada nema odgovarajućeg zvučnog signala iz unutrašnje j edinice ili kada svetloindikatora prenosa ne zatreperi.
·

Ne bacaj te baterij e kao nerazvrstani otpad. Potreban je poseban tretman za tu vrstu otpada

 

Rukovanje daljinskim upravljačem 
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Rukovanje daljinskim upravljačem 

 

Model RG36A11/BGEFNapon 3.0V (suve baterije R03/LR03X2)Dometa signala 8mRadna temperatura �5° do 60°C
 

Specifikacije daljinskog upravljača 

Svojstva 1. Operativna stanj a: AUTOMATSKO, HLAĐ ENJE, ODVLAŽIVANJE,GREJANJE iVENTILACIJA.2. Postavlj anj e vremenskog broj ača na 24 sata.3. Podešavanje želj ene unutrašnj e temperature: 17°C~30°C.4. Puna funkcij a LCDAa.
 

 

 PAŽNJA:
 • Dizajn dalj inskog upravlj ača može da bude malo drugačij i od onogakoj i ste vi kupili, u zavisnosti od modela.• Sve opisane funkcij e se ostvaruj u preko unutrašnje j edinice.Ako unutrašnj a j edinica nema neke funkcij e, neće se obavitiodgovarajuće komande za koje ste pritisnuli dugme na dalj inskomupravlj aču. 



4
 

 

1. ON/OFF  Radnja se pokreće kada se pritisne ovaj taster a zaustavlj akada se pritisne ovaj taster ponovo.2 . NAČIN
 RADA  Svaki put kada je ovaj taster pritisnut, način rada se menj a poredosledu:PAŽNJAN Nemoj te da birate GREJA NJE ako je vaš klimauređaj p redviđen samo za hlađenje.

3. SWING (gore-dole)   Koristi se za zaustavlj anj e ili pokretanje lopatice otvora zavazduh odnosno, podešavanj e želj enog smera protokavazduha goreAdole. Svakim pritiskom tastera, lopatica sepomeri za šest stepeni.Ako taster držite pritisnut više od 2sekunde, lopatica će konstantno da se kreće goreAdole.4. SWING (levo-desno) Koristi se za podešavanje želj enog smera protoka vazduhalevo/desno.Vertikalne lopatice pomeraju se za šest stepeni svakimpritiskom tastera. Unutrašnja j edinica pokazuj e na displej u 'VV ',na j edan sekund.Ako pritisnete taster duže od dve sekunde,kretanje lopatica levoAdesno j e uklj učeno. Unutrašnja j edinicepokazuju na displej u 'IIII', posle čega se ponovo prikaže želj enatemperatura.Ako zaustavite pokretanje lopatica, na displej u će se prikazati'LC', na dve sekunde.PAŽNJA:
 
Za neke klime, unutrašnje j edinice pokazuju nazaslonu kada j e pokretanje lopatica uklj učeno, apokazuju kada je isklj učeno.

5. SLEEP (opcija) Aktivno/Onemogućeno A način rada SPAVANJE.Ako treperi duže od dve sekunde, aktiviraće se način radaSPAVANJE. Ponovni pritisak tastera deaktiviraće način rada.PAŽNJA: Dok je uređaj p od načinom rada SPA VANJE, može seotkazati p ritiskom na taster za neki drugi način rada ili na tasterON/OFF.

Funkcije tastera 
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6. 
T URBO/SAMO ČISTAČ:

 Aktivirana/Onemogućena TURBO funkcij a.Ako se taster drži pritisnutim duže od dve sekunde,SA MOČISTAČ će se aktivirati a pritisak duži od dvesekunde će ga deaktivirati.
7. RESET: Kada pritisnete taster za resetovanje, sve trenutne radnjeće da se zaustave i uređaj će da se vrati na početno stanje.

 8. PLUS (+) Pritisnite ovaj taster kako biste povećali temperaturu urasponu od17OC~30OC.
9. MINUS (-) Pritisnite taster kako biste smanj ili temperaturu u rasponuod 17OC~30OC.

 
10. PREČICA

 (
sa čuva na pre čica

 • Koristi se za ponovno pokretanje trenutnih radnj i iliponovno pokretanje prethodnih radnj i.• Pri prvom priklj učivanju u struj u, ako pritisnete tasterPREČICA , uređaj će da radi uAUTOMATSKOM režimu,24OC i brzina ventilatora će biti automatski podešena.• Pritisnite ovaj taster kada je uređaj uklj učen i uređaj ćeodmah da pokrene prethodna podešavanja uklj učujućinačin rada, temperaturu, brzinu ventilatora i režimspavanj a (ako je bio aktiviran).• Ako pritisnete ovaj taster dok j e uređaj ugašen, transmiterće samo povratiti prethodna podešavanaj ali neće poslatisignal uređaj u. Režim spavanja će biti onemogućen.• Ako pritisnete duže od dve sekunde,uređaj će automatskida povrati trenutna operativna podešavanj a, uklj učujućinačin rada, podešavanje temperature, brzinu ventilatora irežim spavanja (ako je aktiviran).

Funkcijski tasteri 
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11. BRZINA VENTILATORA Koristite brzinu ventilatora u četiri koraka:
 

12. TIMER ON  Pritisnite taster merača vremena kako bistepokrenuli automatski sled A svaki pritisak nataster povećaće zadato za 30 minuta.Kada postavlj eno vreme na displej u pokaže 10H, svaki pritisak će povećati zadato vreme za60 minuta. Kako biste otkazali postavlj eni broj ač,j ednostavno podesite vrednost boja na 0.0.
13.TIMER OF Pritisnite ova taster kako biste ugasili automatskislij ed vremenskog brojača. Svaki pritisak ćepovećati automatski postavlj enog vremenskogbroj ača na 30 minuta.Kada postavlj eno vreme na zaslonu pokaze 10H,svaki pritisak će povećati automatski vremenskibroj ač na 60 minuta. Kako biste otkazaliautomatski vremenski broj ač j ednostavnopostavite vreme automatskog brojača na 0.0.
14. LED/SLEDI ME  Onemogući/Aktiviraj displej za prikaz. Kadapritiskaste taster duže od dve sekunde, SLEDIME funkcij a će biti aktivirana a kada ponovnopritiskaste isti taster duže od dve sekunde bićeonemogućena.
15. 

ZAKLJUČAVANJE
 Kada pritisnete taster ZAKLJUČAVANJE, svetrenutne funkcij e su zaklj učane na dalj inskomupravlj aču i dalj inski upravlj ač neće prihvatatinij ednu radnj u dok ne pritisnite ponovo isti tasterkako biste otkazali funkcij u ZAKLJUČAVANJE.
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Pokazatelji na zaslonu 

 

Indikator prenosa signala Indikator svetli kad dalj inski upravlj ač prenosi signaleunutrašnj im jedinicama.
DISPLEJ Prikaz uje t re nut ni rež im rada :AUTO ( ), HLAĐENJE ( ), ODVLAŽIVANJE ( ),GREJANJE ( ),VENTILATOR

- 
Prikaz temperat ure/Vre mens ko g broja ča

 Prikazuje podešenu temperaturu (17OC~30OC). Kada j euređaj u načinu radaVENTILATOR, neće biti mogućepodešavanje temperature.Ako je aktiviran TIMER,pokazuj e se ON/OFF
 

-Prikaz brzine ventilatora Prikazuje izabranu brzinu ventilatora:AUTO (bez prikaza)NISKO "
=

"NORMALNO "
|

"V ISOKO "
'
"Brzina ventilatora j eAUTOMATSKA kada je klima uređaju režimuAUTO ili ODVLAŽIVA NJE.

 

-ON/OFF displej Displej se uklj učuje kad pritisnete ON/OFF dapokrenete klima uređaj i isklj učuje se kadponovo pritinete ON/OFF da prekinete rad klimauređaj a
Prikaz zaključavanja Prikazuj e se kada je aktivno ZAKLJUČAVANJE
SLEDI ME na displeju Prikazuje se kada j e funkcij a SLEDI ME aktivirana.

. Prikaz načina rada SPAVANJE Prikazuje se kad je režim SPAVANJE aktivanSLEEP ponovo kako biste deaktivirali funkcij uPažnja :
 Svi indikatorip rikazani na slici su u svrhujasnogp rikaza.Tokom samog rada, samo relevantni funkcionalniznakovi su prikazani na disp lej u.
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Kako upotrebljavati daljinski 

upravljač! 

 

 

AUTO Uređaj j e uklj učen u struj u. Indikator načina rada na displej uunutrašnj ij j edinici pokreće se treptanjem.1. Pritisnite taster
MODE 

kako biste odabrali režimAUTO2. Pritisnite
GORE/DOLE 

taster kako biste podesili želj enutemperaturu u rasponu od 17OC~30OC, u koracima od 10C.3. Pritisnite taster
ON/OFF 

kako biste pokrenuli klima uređaj .PAŽNJA1.UAUTO načinu, klima uređaj sam bira hlađenje, ventilcij u iligrej anje, očitavajući razliku između trenutne temperature usobi i želj ene temp erature, podešene na dalj inskomup ravljaču.2.UAUTO načinu rada, ne možete menjati brzinu ventilatora.Brzina ventilatora j e automatski kontrolisana.3.Ako vam AUTO režim nij e p rikladan, želj eni režim možetesami da izaberete.
Hlađenje /Grejanje/Ventilacija Uređaj j e uklj učen u struj u.1. Pritisnite taster MODE i biraj te opcij u HLAĐ ENJE,GRIJANJE (za modele koj i imaju opcij u grej anja) ili načinVENTILACIJA.2. Pritisnite

GORE/DOLE 
kako biste postavili želj enutemperaturu. Temperatura se može postaviti u rasponu od170C ~300C u koracima od 10C.3. Pritisnite

VENTILATOR 
kako biste izabrali brzinu ventilatoraA auto, niska, normalna ili visoka.4. Pritisnite

ON/OFF 
kako biste pokrenuli klima uređaj .PAŽNJAU rećžimu ventilacij e, nemate mogućnost kontrolisatitemp eraturu u sobi. U ovom slučaju, samo koraci 1, 3 i 4mogu da se izvršavaju.
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Odvlaživanje Uređaj j e uklj učen u struj u. Indikator načina rada na displej upočinj e da treperiti.1. Pritisnite MODE kako biste odabrali režim odvlaživanja.2. Pritisnite GORE/DOLE kako biste postavili želj enutemperaturu. Temperatura može biti u rasponu od17OC~30OC u 10C povećavanj a.3. Pritisnite
ON/OFF 

kako biste pokrenuli klima uređaj .PAŽNJAU režimu odvlaživanj a, ne možete promeniti brzinu ventilatora.Brzina ventilatora j e automatski kontrolisana.
Podešavanje smera protoka vazduha Pomoću tastera SWING možete da podešavate smer protokavazduha.1. Koristi se za zaustavlj anj e ili početak pokretanja horizontalnelopatice na otvoru za vazduh i postavlj anj e želj enog smeraprotoka vazduha u smeru gore/dole. Lopatica se pomeri za 6stepeni za svaki pritisak tastera.Ako držite taster pritisnutimviše od 2 sekunde, lopatica ce početi da se kreće gore/dole.2. Koristi se za zaustavlj anj e ili početak pokretanja vertikalnihlopatica na otvoru za vazduh i postavlj anj e želj enog smeraprotoka vazduha u smeru levo/desno. Lopatica se pomeri za6 stepeni za svaki pritisak tastera.Ako držite tasterpritisnutim više od 2 sekunde, lopatica ce početi da se krećelevo desno.
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Način rada vremenskog brojača Pritisnite TIMER ON da podesite vreme automatskogpalj enja uređaj a a TIMER OFF da podesite vremeautomatskog gašenja uređaj a.
Kako postaviti automatsko vreme. 1.Pritisnite TIMER ON. Dalj inski upravlj ač pokazuje TIMERON a zadnje podešeno vreme i signal "H", biće prikazanina LCD displej u. Sada je spremno za resetovanjeautomatskog vremena i za početak radnj e.2.Pritisnite TIMER ON ponovo za postavlj anj e želj enogvremena na vremenskom broj aču. Svaki put kadapritisnete taster, vreme se poveća za pola sata između 0 i10 sati a sat vremena između 10 i 24 sata.3.Pošto ste postavili TIMER ON, potraj aće sekund dokdalj inski upravlj ač pošalj e signal klima uređaju. Posletoga, naj dalj e u sledeće dve sekunde, signal "H" ćenestati i na displej u će se pojaviti podešena, želj enatemperatura.
 Podešava nje

 
automats ko g v reme nskog brojača .

 1.Pritisnite taster TIMER OFF. Dalj inski upravlj ač ćepokazati na displej u signal "H" kao zadnju stavku pregašenj a vremenskog broj ača. Sada j e spremno zaresetovanj e automatskog vremenskog broj ača.2.Pritisnite taster TIMER OFF ponovo kako biste postaviliželj eno vreme gašenj a. Svaki put kada pritisnete taster,vreme se povećava za pola sata između 0 i 10 sati a zaj edan sat između 10 i 24 sata.3.Pošto ste odesili TIMER OFF, potreban je sekund dokdalj inski upravlj ač pošalj e signal klima uređaju. Posletoga, naj više za dve sekunde, signal "H" će a na displej uće se poj aviti podešena želj ena temperatura. 
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Napomena • Podešavanj e vremena omogućeno od strane dalj inskog upravlj ača je ograničeno nasledeće stavke: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0,8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,21, 22, 23 and 24.
Primer podešavanja vremenskog brojača 

Akt iva n VREMENSKI BROJAČ
 

Automatsko pokretanje Automatsko pokretanje klima uređaja, korisno jeako želite npr. da pokrenete uređaj pre nego štose vratite kući. Klima uređaj će se pokrenuti nau zadato vreme.
Primer: Početak rada klimatizacijskog rada za 6 sati.1. Pritisnite tipku TIMER ON, zadnjepodešavanj e pre starta radnj e i signal "H" ćese pojaviti na displej u.2. Pritisnite taster TIMER ON kako biste prikazali"6:0h" na TIMER ON displej u dalj inskogupravlj ača.3. Pričekaj te 3 sekunde i na displej u će seponovno prikazati temperatura."TIMER ON"indikator svetli a funkcij a j e aktivirana.
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TIMER OFF 

(Automatsko 
gaše nje uređaja

) TIMER OFF j e korisna radnja kada želite da uređaj automatskiprestane sa radom kada idete na spavanje. Klima uređaj će seautomatski ugasiti u zadato vreme.
Primer: Zaustavljanje klima uređaja za 10 sati.1. Pritisnite taster TIMER OFF, zadnja zadato vreme zazaustavlj anj e i signal "H" će biti prikazani na displej u.2. Pritisnite taster TIMER OFF za prikaz "10sati" na TIMER OFFdisplej u dalj inskog upravlj ača.3. Pričekaj te 3 sekunde i digitalni displej će prikazati ponovnotemperature.4. "TIMER OFF" indikator se pojavlj uj e a funkcij a se aktivira.
 

KOMBINOVAN
I VREMENSKI BROJAČ (T IMER)

 (postavlj anj e ON i OFF istovremeno)TIMER OFF — TIMER ON(On— Stop— Start radnje)Ova stavka je korisna ukoliko želite da se klima uređajautomatski zaustavi pošto odete na spavanj e a pokrene seponovo, uj utro, pre ustaj anja.
Primer: Za zaustavljanje klima uređaja dva sata posle podešavanja ipokretanje deset sati posle podešavanja.1. Pritisnite taster TIMER OFF.2. Pritisnite taster TIMER OFF ponovo kako biste podesili2.0h na displej u.3. Pritisnite taster TIMER ON.4. Pritisnite taster TIMER ON ponovo kako biste podesili 10h nadisplej u.5. Pričekaj te 3 sekunde i digitalni displej će ponovno prikazatitemperaturu. "TIMER ON OFF" indikator ostaj e a funkcij a j eaktivirana.  
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TIMER ON —  TIMER OFF (Off— Start— Zaustavlj anj e operacij e)Ova opcij a j e korisna ukoliko želite da zaustavite klima uređajpošto odete na spavanje i pokrenete ga ujutro kada seprobudite ili kada se vratite kući.
Primer: Kako biste pokrenuli klima uređaj dva sata posle podešavanja i kakobiste ga zaustavili 5 sati posle podešavanja.1. Pritisnite taster TIMER ON.2. Pritisnite taster TIMER ON ponovno kako biste podesii2.0h na TIMER ON displej u.3. Pritisnite taster TIMER OFF.4. Pritisnite taster TIMER OFF ponovno kako biste podesili5.0h na TIMER OFF displej u.5. Pričekaj te 3 sekunde i digitalni displej će ponovno prikazatitemperature. "TIMER ON OFF" indikator ostaj e a funkcij aj e aktivirana.
SPAVANJE/OSVEŽAVANJE Pritisnite ovaj taster kako biste pokrenuli funkcij uSPAVANJE.Ako držite pritisnut taster duže od dve sekunde,pokrenućete funkcij u OSV EŽAVANJE.Funkcij a SPAVANJE može da bude najprij atnij a auštedeće naj više energij e. Ova funkcij aj e dostupna priHLAĐ ENJU, GRIJANJU iliAUTO načinu rada.Za detalj e pogledaj te "SPAVANJE'' (SLEEP)ukorisničkom priručniku. Kad je pokrenuta funkcij aosvežavanja, j onizator ili plazma skuplj ač prašine(kako koj i model)pod naponom, pomoćiće vam dauklonite polen, prašinu ili dim iz vazduha.
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LED/SLEDI ME  • Pritisnite taster kraće od 2 sekunde i aktiviraćetefunkcij u LED.Ako držite pritisnut taster duže od dvesekunde, SLEDII ME funkcij a će se pokrenuti.• Kada je funkcij a SLEDI ME pokrenuta, pokrenuće seaktuelna temperatura na toj lokacij i. Dalj inski upravlj ačće poslati signal klima uređaju svaka tri minuta, dok nepritisnete taster SLEDI ME ponovo.• Sledi me funkcij a nij e dostupna za odvlaživanj e iventilacij u• Promenite režim ili ugasite uređaj pa će se ovafunkcij a automatski sama zaustaviti.
TRUBO/SAMOČISTAČ funkcija • Pritisnite ovaj taster kraće od dve sekunde ipokrenućete funkcij u TURBO.Ako držite pritisnuttaster duže od dve sekunde, SAMOČISTAČ funkcij aće se pokrenuti.• Funkcij a turbo omogućava uređaju da dostigneželj enu temperature grej anj a ili hlađenja u što j emoguće kraćem vremenskom roku (ukoliko j e ovafunkcij a predvidj ena i ugrađena)• Funkcij om SAMOČISTAČ, klima uređaj će automatskiosušiti isparivač kako se ne bi razvij ale glj ivice plesni. 
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ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32
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MAK

Упатство за употреба
Kлиматизација



3 

 Внимание: Опасност од пожар/Запаливи 

материјали. За уреди кои користат R32 плин 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Сервисирањето треба да го спроведете на начин кој го 
препорачува производителот на уредот. Одржување и сервисирање од страна 
на стручно лице треба да се спроведе под надзор од лицето кое има дозвола за 
ракување со запаливи средства. За повеќе детали ве молиме погледнете во 
"Информации за сервисирање" во "УПАТСТВО ЗА ИНСТАЛАЦИЈА". 
Се однесува на уреди кои користат R32 плин.



Објаснување на симболите прикажани на надворешанта или внатрешната 
единица :

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Овој знак кажува дека уредот користи запаливи 
работи. Ако тие истечат и ако се изложени на оган, 
постои опасност од пожар. 

ВНИМАНИЕ Овој знак покажува дека е потребно внимателно да 
го прочитате упатството за користење. 

ВНИМАНИЕ  
Овој знак покажува дека со овој уред треба да 
ракува струччно лице за време на инсталација. 

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ Овој знак покажува деак сите информации 
се достапно во упатството за користење.  



ПРОЧИТАЈТЕ ПРЕД КОРИСТЕЊЕПÿ�� �а ������� �а �� 	�ÿ
��
�� 	�

а �ÿ���� �� ��ÿ���	а �ÿ�а�а , �ÿ��а �а �
 ����
�������
�� ��а����а
: 

 У����� ���а��а �� ������а��� а !а "�#�а�� �� 8 �%� &�"�'� ����!� � %� а �� !а�а%�!�(�#�)��, ����%!� �%� ��!�а%!� �&���+!���� �%� %� а +�# ���,��"� � #!а�-� а�� �� &�� !а�#���%���+�"аа� ,&а���"� #а �������-� !а ,����� !а +�#+���! � ���,��! !а)�! ��!��!� а�� .а�а#+��аа� ���!���а #а �&а�!���.Д� а�а !� ���а��а �� ���аа� �� ,�����.Д� а�а !� ���а��а�� )���а� �%��а �� ����,"аа� ,����� +�# !а�#��.ОДСТРАНУВАЊЕ
: Н���. ���а �� ��%��,"а�� �"�. &���#"�� �а�� !�������а! ���,!а%�! ��&а� .С�+��а-��� !а �а�"��� ��&а� &����+�! � �&� �а%�! �����а!.

 За+�а!��� � ��%��,"а-� !а �"�. ,��� �а�� �+�)�!���а'�!��� ��&а� :A ) О&D��!а�а "��&���а"�%а ������ #а &����+��а-�, �а�� D�� ������ +��&%а�!��а ����%����� �%�����!����� ��&а� .B) П�� �,&,"а-� !а !�" ,��� , &���а"а)�� +�# !а���!а�а �����а �� #��� ��а���� ,��� .C) П���#"�����%�� +�# !а���!а�а '� �� #��� !а#а� ��а���� ,��� #а ��&а� .D) Ка�� ,����� ��а��� ������ "���!� �а����.а%�, ��. ���а��а +��а� &���а��!� !а ����" ����� ��а����%�#�.Д�"� ��%��,"а-� !а ��&а��� "� &�����а�а �� #а���#,"а "аD��� #��а".�, ���а D���!��� �а+���'� ����)а� "� &��#��!��� "��� � '� �� !а.�а� �"���� ����� "� J�а!%�"��� %а!� .



СОДРЖИНАСИГУРНОСНИ МЕРКИП���,&���,"а-� 3В!��а!�� 4.ИМИЊА НАДЕЛОВИВ!а���D!а ���!� а 5На�"���D!а ���!� а 5С�а%�)�а #а �!���а��� 5УПАТСТВО ЗА КОРИСТЕЊЕП���+!� (,!� �� 6Т��&��а�,�а #а �а+��а 7Ра)!� �������-� 7К�!���%а !а ���,�-� !а "�#�,J 8Ка�� �%��а ,����� �а+��� 9ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕП��� ����,"а-� 10Ч����-� !а ���!� а�а 10Ч����-� !а (�%����� #а "�#�,J � (�%����� #а ��"��,"а-� !а "�#�,J 10За��!а !а (�%����� #а "�#�,J � (�%����� #а ��"��,"а-� !а "�#� ,J 11П��&���а #а��%����а. !� !��������-� 11П�����#�!��а &��"���а 11СОВЕТИ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИН���а%!а �а+��а !а �%��а ,����� 12В���) #а ��Dа"а-� !а &��+%��� 14



СИГУРНОСНИ МЕРКИ
 

 За�а �&��)��� &�"���а!а �����!���� �%���,�� %,v� ��а����а%!аD���а, ���а���а �� �%������%��!�"� ,&а���"а.Н�&�а"�%!� �������-�� ��!����а-�!а ,&а���"а�а�����а&����#"��аа� &�"���а �%�D���а.О#+�%!���а � �%а��(� ��а!а�&���а�%��!�"� &��а#а��%�:
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ О"аа �#!а�а �#!а),"а ���!��� #а ���� �%� �#+�%!а&�"���а.
 
ВНИМАНИЕ О"аа �#!а�а �#!а),"а ���!��� #а &�"���а �%� �а����а%!аD���а.Зzа|}~} zа ��������} ������}z� �� ����а|z���� �} ����а�аz� �� �а�}�а�а .С����� �а��а����

.С������ �� ��а��� а�а
. 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
 

· Н���. ���а .а ��!,"а����%��!а�а !а�а+�%�� #а !а&�. ,"а-�. %а+а�а�%�����)!а &�"�#а!���, �%а+а�а�#�%а �.а �%� !а&�!�� ��. � &���%���� ��#"�%�!��� �����а &����#"��а&��а.
· Н���. ����%���а �� �#%��,"а�� !а%а��! "�#�,J &�� �%��а ,�����.
· Н���. ���а ��а"а�� &����, �а)�� �%���,�� &������� "� ��"����� !а �%��а,�����.
· Н���. �� �а���а �� &�&�а"а��,�����, �а��%�&,"а�� �%�&��&�а"а��. С����аD &���"��,"а. ���� �� ВаD��� �"%а���! ���&���.
·
К��а �� �#"%��,"а�� ,���а)�� ��D����� !����аD !���. ���а ��"%�)��� #а �а+�%��,  "���� &�������� ,���а)�� � &�"%�)��� �� ��D�����.

· Н���. �� �а ,&�а","а�� �� ,����� "�"%а�!� &�������� �а�� D�� ���,&а��%��� �%� &�������.а�а #а�,D�-� !а а%�D�а.

·
О����а!��� .а  �%а�а !�)������.а ��,���а)�� � &���а "�%,)��� �� "� D�����.Н�)������ ,���а) �����а &����#"��а&��а� �%� ���,�! ,�а�.

·
В� �%,)а. !а +�%� �а�"а а+!���а%!���,�а��" D�� � ������� !а �#����!�,"��!аD ���%,)��� �� ,����� �� ���,. а.О+�а���� �� �а. �"%а���!��� ���&���.

·
С����аD ���%,)��� �� ,����� ��#"%�)��� �� ,���а)�� &��� �а#а&�)!��� �� )����-�.

·
К�������� &���+�! �а+�% #а !а&�. ,"а-�.За "��а� ,"а-� !а �"�. ,�����!�а����а. �� �� �"%а���!��� �!��а%��.

·
К�!�а����а. �� �� ���"���� #а &�&�а"�а�%� ���� ,"а-� !а ,�����.

·
О"�. ,��� !� ���а��а �� ������а��� а� %� а �� !а�а%�!� (�#�)��, ����%!��%� ��!�а%!� �&���+!����, �%�!�����а��� !а ���,��"� � #!а�-�, ��"�!а�� �� &�� !а�#�� �%���+�"аа�,&а���"� #а �������-� !а ,����� !а���,��! !а)�! � а�� .а �а#+��аа����!а�а #а �&а�!���.

· Ма%����� а ���+а�а +��а� &�� !а�#��#а�а �� ����,�а�����а !� �� ���аа� ��,�����.



 
ВНИМАНИЕ

·
А�� �� ��������� �%��а ,����� ����,��&������� #а ����-�, �+�а���� "!��а!��!а ���!� &��"���,"а-�, "� �&����"!������а��.���� !�����а��� !а ���%���� .

·
А�� ���!� а�а !� .а ��������� &���%��"����, �����аD �#"%�)��� �� ,���а)�� ��D�����. С�+�а!а�а &�аD�!а �����а&����#"��а &��а�.

·
За "���� !а !�"���� ���%,)��� �� ,������� ���,.а. М����а��.���� �D���,"а-�!а �%�����)!�����%�"�.

·
П��"������а%�  ��"��� #а ��"�� !а"��а � &�а"�%!� &���%,)�!�. В��&����"!� �����а��.���� �����,"а-�!а "��а.

·
П��"������а%� �����,"а �%� ��!��!#��а"��а ��  ��"��� #а ��"�� .А����!��!#��а!а�а "��а �����,"а �����а��.���� �D���,"а-�.

·
К%��а ,����� ���а�а +��� ,#��.�!���%а�!� "а��)!��� !����.

·
За�а�� +�#+��!��!� &��)�!�, "�&��&��а),"а�� &���а","а-� !а #аD����!���,�! ����,�а) (ELCB).

·
А����.���� �D���,"а-� !а �а+�%�� #а!а&�. ,"а-�, ���а�а �� #а��!�&���#"�����%��, �"%а���!��� ���"�����%� �%�)!а �"а%�(��,"а!а %�)!��� #а�а�#+��!��� !����'а.

· Н���. ���а �� "�%,),"а�� &�����а)�� ������� �а �. Т�а �����а &����#"��а ���,�!,�а�. ����аD !���. �� �а �� ��������� ,�����#а +�%� �а�"а��,�а  �% ��"�! #а �!аа ��. а �!а��!��. На ,����� !���. ���а ��а"а��J�а!а, �а���!�. а,���аD!� ��%�!�)�!а.
· Н���. �� �а �� �#%�� ,"а�� �а���!�.а�а �%����аD!��� ��%�!�)�-а ������!� &�����,�-� !а "�#�,J.
· Н����аD !���. �� �� "��а�а �� )������,�����. Н����аD !���. ���а ���������#а&а%�"� ������"а #а )����-�, �����а&����#"��а�� &��а� �%���(���а �. а.
· Н����аD !���. �� "� +%�#�!а !а ���!� а�а�а ),"а�� #а&а%�"� &�������, �а. D�� +�����%��а +��а� &�� ������!� "%�.а!�� !а"�#�,J�� ��. �#%��,"а �� ,�����.
· Н���. �� �а �� &��&��а�� !а !а�"���D!а�а���!� а �%��а ��а"а�� &������� !а !�. #�.
· Н���. ���а ��������� !���а+�%!а �%�#а�vа!а &��%��а #а ,�����.
· Н���. ���а .а &���а","а�� ���!� а�а !а����� !а ��� �� &���,�!� #а&а%�"� &%�!�"�.М����а��.���� &����+��а-� !а &%�!�� а&���а ��� ���&%�#�.а.
· Н���#"�%,"а. �� ,����� �а �а+��� ��%�� &����"���!� "�а�� �%� &��#���, �%� "� �%,)а.!а "����а "%а�!��� !а "�#�,J��.



ИМИЊА НА ДЕЛОВИ 

Е	ÿа�

И²³ а́ ¶а ·¸¹º»³В½а¿ÀÁÂ½а ÁÃÄ½ÄÅа1. П���!а &%�)а2. В%�# !а "�#�,J3. Ф�%��� #а "�#�,J4. И#%�# а# "�#�,J5. Х���#�!�а%!а ��D���а &����� !а "�#�,J6. В�����а%�! ��"�� #а &����� !а "��,J ("!а���)7. Е��а!НаÍÎÏÐÑÒÓа ÑÍÔÓÔÕа
 8. П���%,)!а  �"�а9. П���%,)�! �а+�%10. В�!��% #а ���&��а-�НАПОМЕНА

; СÞßà áâÞãÞ äå åäåæ çèÞèаêëÞã áà áаìå íа îàâ íаåïæаáëðäаñà. Пèàôëаßа çâåêа Þ àãèаëåß ëа ВаöÞåßãâÞìа ðèàô ìå÷à ôа ïÞôаß èаíâÞêëÞ. Пèàáðôàë àäÞáßÞëáãÞåß åïâÞã.ЕùÐаÓ
 

 
Д
�
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����ú

: • Ја &���а�,"а &���а"�!а�а ���&��а�,�а.• Ја &���а�,"а ��+!а�а ���&��а�,�а "� !а)�! !а�а+��аFAN (ВЕНТИЛАТОР).•П���а�,"а ��� #а �а����а�!�#а.•П���а�,"а !а ��� ���,!�� ���а � "�%,)�!а(,!� �.а�а (Timer ON), Fresh, Sw ing, Turbo �%�Silence.•П���а�,"а ��� ���,!�� ���а � ���%,)�!а(,!� �.а�а �а.��� (Timer OFF)•П���а�,"а !а ��� ���,!�� ���а (,!� ����Fresh, Sw ing, Turbo �%� Silence �� ���а�а!�.•П���а�,"а "� !а)�! !а �а+��а О���#!,"а-�.•П���а�,"а ���а � "�%,)�!а (,!� �. а�а#аD���а �� %а��! "�#�,J #а "���� !а !а)�! !а�а+��а ����-�.•П���а�,"а
 

#а "���� !а �&��а �. а�а��)����-� (����%�, � &����!%�"�)•П���а�,"а &�� 8OC &�� !а)�! !а �а+��а����-� (����%�, � &����!%�"�)• К��а (,!� �.а�а ECO (�& ��!а%!�) � "�%,)�!а&���а&!� �� &���а� ,"а �а��o
E – C – O 

&���а"�!а���&��а�,�а – E… "� �!���"а%� �� ��!а ���,!�а.НАПОМЕНА
: П���а)!�� #а ,&����+а !а �!(�а �"�! �а%�)�!���,&�а","а) "�%,)�! � "� �"�. &а���.

В� �� �а !"�# $%
И�� �� �а !"�# $%В� �� �а !"�# $% (() *а�а) В� �� �а !"�# $% (,"�а# -)И�� �� �а !"�# $%



ИНСТРУКЦИИ ЗА КОРИСТЕЊЕ
 О9:Ô;а<Óа :Ñ;9ÑÐа:=Ðа >а Ðа?Ï:а

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ра@ÓÏ ùÏÐÔA:ÑBÑ
 К%��а ,����� � �&����! �� ��&)�-а #а �а)!а ��!���%а�� ��. а �����а ����.���� ��"а�а-� !а &���!а�а &%�)а.У����� &��"����!� �����а �� ������� �а)!� "� �%,)а. �а%�)�!����� ,&�а","а)�а � �!��&���+�! �%� �, � &����+�!���"��. • • rectly.

На)�! !а �а+��аТ��&��а�,�а О&��а �.а %а��-� О&��а �.а ����-� О&��а �а �,D�-�С�+!а ���&��а�,�а 17OC~32OC (62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 10OC~32OC(50OF~90OF)На�"���D!а���&��а�,�а 0OC~50OC (32OF~122OF) F15OC~30OC(5OF~86OF) 0OC~50OC(32OF~122OF)15OC~50OC (5OF~122OF)За ����%� �� ������ #а!���� ���&��а�,��НАПОМЕНА
: О&���а%!��� ��#,%�а�� '� �� &�����!а� "� !а"���!��� ���&��а�,��.А�� �%��а ,����� ��������� !а�"�� �� !а"���!��� ,�%�"�, '� �� а���"��а ������! ���,�!���! &�����а) � '�&����#"��а а+!���а%!� (,!� ��!��а-� !а ,�����.2. Р�%а��"!а�а ��+!а "%а�!����а +��� &��а%а �� 80%. А�� �%��а ,����� �а+��� !а�"�� ���"�� +��. ��, !а &�"�D�!а�а !а ,����� �����а �� ��!��!#��а "��а. П���а"��� .а "�����а%!а��D���а #а &����� !а "�#�,J &�� �а����а%�! а��% ("�����а%!� &���а��%�) � +�#�!а !а"�!��%а��� HIGH.

 Пÿ���ÿа	а
: 
За ���!� � ��. ������а� �%�����)�! ���а), ���а !а�"���D!а�а ���&��а�,�а � &��0° C(32° F) &��&��а),"а�� ,������а �� ���а"��� "�%,)�! #а�а �+�#+����� !���"� !�&��)!��а+���-�.

К��|} Sа �а|z�������}~}
НАПОМЕНА

: 
У����� ���а�а +��� ���%,)�! &����������-� !а ��&)��� #а �а)!а ��!���%а.А ��,����� � "�%,)�!, &����%�����а �� &������а����&)��� #а �а)!а ��!���%а�����а !� �� "�%,)�.

·
О�"����� � &����!��� .а &���!а�а &%�)а&���а ������! а��%�����а !� ���а!�&�� "����!а �� �%,Dа-� !а �%��.

·
Е�!� &������а-� !а ��&)��� #а �а)!а��!���%а '� �� а���"��а &����%!��� !а)�! #аа"���а���� �а+���-�А�� &�����!����"а &а��"� 5s, ,����� '� #а&�)!� �� &����%!� %а��-�COOL.

· Ц"���� #а�"����� .а &%�)а�а "� �����!а%!а&�%��+а.ВНИМАНИЕ
·
О"а ��&)� �� ������� �а�� #а  �% #а������а-�. П���+�� � �#+��!,"а-� !а!�. #�!а�а ,&����+а.

·
За "�а'а-� !а ��!���%а &���, &а� !а�а%�)�!��� ,&�а","а), ��������� ��,&�а","а)��.



• П�а"�%!� &��%а������ .а !а���а�а #а &����� !а"�#�,J, �!а�, �����а��.���� !�,���!а �%�!���!а�"а ��+!а ���&��а�,�а.• П��%а������ . а J���#�!�а%!а�а ��D���а �� &���D !а�а%�)�!����� ,&�а","а).• Ра)!� &��%а������ .а "�����а%!а�а ��D���а.М����W� Xа  �Y��Zа�Xа�а Xа�[Zа Xа ��Y��W� Xа [\��]
(
Г[Y�

-
ДО��

) К�������� . а �"аа (,!� �. а�����а ,����� � "�%,)�!.К�������� �� �а%�)�!����� ,&�а","а) #а&��%а���,"а-� !а !а���а�а #а &����� !а "�#�,J.Х���#�!�а%!а�а ��D���а �����а �� &�����,"а��%���)!� �%� а"���а�����а �� !�Dа ����F��%�. За&�"�'����а%� &��%��!��� “УПАТСТВО ЗАКОРИСТЕЊЕ НА ДАЛЕЧИНСКИУПРАВУВАЧ.
 М����c� �а d�ÿ
e���а��а�а ÿ�f��	а eа �ÿ���	 �а��e��d

 (
����

-
�����

 • Ра)!� &�������� ����(%������� #а �����-� !а���,�-��� !а "�#�,J��.ВАЖНО
: Н���. �� �а ��а"а�� &���� "� &�)�а�а. Б�#���"�!��%а��� �����а &�����а","а �&а�!���.

 
ВНИМАНИЕ

 

· Н���. �� �а �� ��������� ,����� &���%� &����� ��&��а"�! а��% !а ���,�-� !а "�#�,J &���а��%� "�!а)�! !а �а+��а %а��-� � �,D�-�. В� �&����"!� !а��D��а�а�а �����а �� &�. а"� ��!��!#а �.а.
·
К��а ,����� '� +��� "�%,)�! "��!аD &� �а��-��� !аJ���#�!�а%!а�а ��D���а !��а�а �����а ��&�����,"а 10 ���,!��.

·
О�"���!��� а��% !а J���#�!�а%!а�а ��D���а !����+а�а +��� &���а% !��а�а +��� �(��а��! "�ЛАДЕЊЕ � ГРЕЕЊЕ #а�а�� ���а!�)�!��� &������#а ���,�-� !а "�#�,J��.
·

Д�����!� ����������� ���а%�)�!�����,&�а","а) #а "��&���а","а-� !а�&��а ��.Н���. ���а .а &�����,"а��J���#�!�а%!а�а ��D���а �а)!� "� �&����"!�!��а�а +��� "� &�а"�%!а &�#� �.а.За&���� ���а+��а !а ,�����. И��%,)��� �� �� ���,. а �&�"���!� "�,%,��� �� ,�����.

Кlmnolpа mа rn ost ut mа vlwxsy
Ра�&�!

Ра�&�!
Д�(%�����



О������ �а�
� �а ÿа���а
: AUTO/COOL/DRY/ HEAT(*) Н�#а"��!� �� ����%��

 На�
� �а
 
ÿа���а

 AUTO  • К��а ,����� '� �� &���а"��� !а (,!� �. аA UTO,а"���а���� '� ��+��� %а��-�, ����-� (�а������%� #а %а��-�/ ����-�), �%� "�!��%а �.а#а"��!� �� ��+�а!а�а ���&��а�,�а � ��+!аta���&��а�,�а.• К%��а ,����� а"���а���� . а ��!���%��а ��+!а�а���&��а�,�а &���а ���&��а�,�а�а ��.а ��� .а��+�а%�.• А�� !� ��� #а��"�%!� ��A UTO (,!� �. а�а,������ �а)!��а �� ��+����� &��а�,"а!���,�%�"�.О��ÿа�
úа
 SLEEP  К��а �"аа (,!� �.а � ��+�а!а &���а"�!а�а���&��а�,�а '� �� #��%��� (%а��-�) �%� !а�а%�(����-�) #а 1OC/2OF &� �аа� &�"��� 2 �аа��.На���!��� 5 �аа�� ���&��а�,�а�а '� �� ����а"а�����%,),"а-� !а ,�����. О"аа �&��а �.а D�����!����.а � . а #��%��,"а ,��+!���а #а "���� !а!�'!��� �аа��.О��ÿа�
úа
 DRYING (

СУШЕЊЕ
)  • T��&��а�,�а�а '� �� ���,%��а #а "���� !а�,D�-� �� &���D !а "�%,),"а-� � ���%,),"а-� !а�&��а �. а�а #а %а��-� �%� "�!��%а�����. Б�#�!а�а!а "�!��%а����� � !а LOW.О��ÿа�
úа

 HEATING  К%��а ,����� �а+��� !а &��! �& !а ��&%�!��а&,�&а, "&�"а. '� ��&%�!а �� !а�"���D!��� "�#�,J �&��!��,"а. '� . а "� "!а���D!а�а ���!� а.Д���%�,���%��� �(��а�!���а !а ����-��� !� �#а��"�%,"а)�а "� &��&��а),"а�� �������-� !а��,� "�� ���а).О��

а��а ���ÿа�
úа
 За &�����!,"а-� !а �&���а%!а �#"��+а �+�а����"!��а!�� !а �%��!�":• П�а"�%!� &���а"��� .а !а���а�а !а &�а��� !а"�#�,J �а�а D�� !��а�а +��� !а��)�!а &���а%,v�.• П���а"��� .а ���&��а�,�а�а #а �"�#��� ,"а-� !а!а.��+�� !�"� !а ,��+!���. П���!��, !���а �%�"����а ���&��а�,�а ���Dа� &���!��, �!����.а.• За�"����� �� ,+а"� "�а���� � &��#�����.• О��а!�)��� �������-� !а �!����. а (#а "���� !а�а+��а) �������. '� . а (,!� �.а�а TIMER.• Н� &���а","а. �� !��а�"� &������� +%�#, "%�#���%� �#%�#�� #а "�#�,J "� �&����"!� �(��а�!���а�����а �� !а�а%� а �%�а ,������а &����а!� ���а+��а.• П������)!� &��"��,"а. �� �� (�%����� #а "�#�,J� ��)������ ������%�, � &����+!�.

Ла����
Г�����

О���а���а SLEEP
О���а���а SLEEP

7 �аа�� time off
7�аа�� time off

П¥��а¦�§а��¨���а�©�а
П¥��а¦�§а��¨���а�©�а

Ка ªl ªp «¬а sotx ln oа ­ln «
 



П¯°± ²³´ µ¶³·¸´´
 

 Дº»º ¼½¾¿а Áа »º ÂÁÃ Ä»а Åа ÆаÅÇаÈÉ Êа Ëº
 (

О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ
) СÏ ÐÏÑÏÒ Óа ÏÕаа Ö×ØÓÏÙÏÚÛÜ а, Óа ×ÞßаÓÏÖ à× á× ÐÏÜ аÕÛ „EC“, Û ÛÓæÛÞаÖÏßáÞаÖаа áÛаÙÛçÞа à×áÕ×ÖÛ ÞÏÚа ÓаæÕÏß×ÒÓÛÏÖ èß×æ ÚÏ ÙÏéÛßа Ñ×áÖÏÖÏ Óа Ö×ç×ê× Óа ÐÙÛÓÏÖ ëа ßаëÙаæ èÕаê×).Funkcija me mo rira nja kuta rešet ke otvo ra za proto k z ra ka (Opcio na lno) :

 ВÏ æ ÏëÕÏÙ×ÓÛÏÖ ßаáÐÏÓ Óа аÚÏÙÏÖ Óа ØÏßÛëÏÓÖаÙÓаÖа ß×Ò×ÖÞа á× ÑÏÑÏßÛßа Û à× á× ÕßаÖÛ ÓаÐÏëÛéÛÜ а ÞÏÜ а ÐÏáÙ×æ Óа × Ïæ�ßаÓа. ДÏÞÏÙÞè аÚÏÙÏÖ ÚÏ Ðß×ÑÛÓèÕа ßаáÐÏÓÏÖ à× á× Ñ×ÑÏßÛßаÚßаÓÛéаÖа Óа ßаáÐÏÓ. ОÕа Ó×Ñа æ а á× áÙèçÛ ÞÏÚа à× ÚÏ ÐßÛÖÛáÓ×Ö× ÞÏÐç×ÖÏ Turbo ÛÙÛ Ðß×ÞÛæ аçÏÖëа ßаçÓÏ èÐßаÕèÕаê×. ВÛ Ðß×ÐÏßаçèÕаÑ× ÏÖÕÏß×ÓÛÏÖ аÚÏÙ Óа ß×Ò×ÖÞаÖа æ а �Ûæ × ÑаÙ ëаßаæ ÛáÏ�Ûßаê× Óа ÞÏÓæ ×ÓëÛßаÓа ÕÏæа Û Ó×Ü ëÛÓÏ ÞаÐ×ê× Ïæ ØÏßÛëÏÓÖаÙÓаÖа ß×Ò×ÖÞа.
 ФÉÁ¼½¾¿а

 SELF CLEAN (САМОЧИСТЕЊЕ
) (

О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ
) 

· БаÞÖ×ßÛÛÖ× ÕÏ ÕÏëæ èØÏÖ Ü а ÞÏßÛáÖаÖ ÕÙаÚаÖа Óа ÕÓаÖß×ÒÓÛÏÖ ÛëÑ×ÓèÕаç Óа ÖÏÐÙÛÓа.С×ÞÏÜæ Ó×ÕÓÏ áèÒ×ê× Óа ÛëÑ×ÓèÕаçÏÖ áÐß×çèÕа ÓÛÕÓÏ ßаáÖ×ê×. СÏ ÐßÛÖÛáÞаê× ÓаÞÏÐç×ÖÏ SELF CLEAN áÛáÖ×ÑÏÖ аÕÖÏÑаÖáÞÛ à× ÚÏ ëаÐÏçÓ× ÏÕÏÜ ÐßÏé×á. ОÕÏÜ ÐßÏé×á ÑÏ�×æ а á× Ïæ ÕÛÕа ÞÏÙÞè ÒÖÏ áаÞаÖ×.
· КаÜ ÑÏæ ×ÙÛÖ× ëа Ùаæ ×ê× áаÑÏ ÕÓаÖß×ÒÓÛÏÖ Õ×ÓÖÛÙаÖÏß × аÞÖÛÕ×Ó Óа ÓÛáÞа �ßëÛÓа 30ÑÛÓèÖÛ Û à× á× ÛáÞÙèçÛ аÕÖÏÑаÖáÞÛ.
· КаÜ ÑÏæ ×ÙÛÖ× ëа Úß××ê× Û Ùаæ×ê× èß×æ ÏÖ à× ßа�ÏÖÛ ÐÏ áÙ×æ ÓаÕа á×ÞÕ×Óéа: ÓаçÛÓ Óаßа�ÏÖа FAN И ÓÛáÞа �ßëÛÓа Óа Õ×ÓÖÛÙаÖÏß # ÓаçÛÓ Óа ßа�ÏÖа HEAT Û ÓÛáÞа �ßëÛÓа ÓаÕ×ÓÖÛÙаÖÏß # ÏÐ×ßаéÛÜ а FAN # áÏÐÛßа èß×æ ÏÖ # ÛáÞÙèçèÕаê×. ОÕаа %èÓÞéÛÜ а × аÞÖÛÕÛßаÓаáаÑÏ ÕÏ ÓаçÛÓÏÖ Óа ßа�ÏÖа COOLING Û DRY. Пß×æ ÛáÞÙèçèÕаê× Óа ÞÙÛÑа èß×æ ÏÖÐß×ÐÏßаçèÕаÑ× ßа�ÏÖа ÕÏ ÓаçÛÓ Óа ßа�ÏÖа Ùаæ ×ê× 30 ÑÛÓèÖÛ. ПßÛÖÛáÓ×Ö× ÚÏ ÞÏÐç×ÖÏSELF CLEAN ÛÙÛ ON/OFF ëа Õß×Ñ× Óа éÛÞÙèáÏÖ çÛáÖ×ê× á× Ðß×ÞÛÓèÕа ÏÐ×ßаéÛÜ аÖа Ûèß×æÏÖ á× ÛáÞÙèçèÕа.На ÍÃ/º Áа

: ОÕаа %èÓÞéÛÜ а × аÞÖÛÕÛßаÓа áаÑÏ ÕÏ ÓаçÛÓ Óа ßа�ÏÖа COOLING Û DRY .Пß×æ ÕÞÙèçèÕаê× Óа ÞÙÛÑа èß×æÏÖ Ðß×ÐÏßаçèÕаÑ× ßа�ÏÖаÖа Óа ÞÙÛÑа èß×æ ÏÖ æа á× ÐÏáÖаÕÛ ÕÏÓаçÛÓ Óа ßа�ÏÖа Ùаæ ×ê× æ Ï 30 ÑÛÓèÖÛ. СÏ ÐßÖÛÛáаÞê× Óа ÞÏÐç×ÖÏ SELF CLEAN ÛÙÛ ON/OFF ëаÕß×Ñ× Óа éÛÞÙèáÛÖ× ëа çÛáÖ×ê× á× Ðß×ÞÛÓèÕа ÏÐ×ßаéÛÜ аÖа Û èß×æ ÏÖ á× ÛáÞÙèçèÕа.ФÉ Á¼½¾¿а
 CLEAN AIR (

О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ
) ПÏæ Ï�ßèÕаê× Óа ÞÕаÙÛÖ×ÖÏÖ ëа ÕÏëæ èØ ÕÏ ÐßÏáÖÏßÛÛ × ×æ Óа Ïæ �ÛÖÓÛÖ× ÓаÑ×ÓÛ Óа ÏÕÏÜÞÙÛÑа èß×æ . ОÕÏÜ ÞÙÛÑа èß×æ × ÏÐß×Ñ×Ó áÏ ÛÏÓÛëаÖÏß ÛÙÛ ÐÙаëÑа áÏ�ÛßаçÛ ÓаÐßаÒÛÓа (ëаÕÛáÓÏ Ïæ ÑÏæ ×ÙÏÖ). СÏ аÓÛÏÓÛÖ× ÞÏÜ áÏëæ аÕааÖ ÛÏÓÛëаÖÏß, ÐßÏáÖÏßÛÜ аÖа á×ÛáÐÏÙÓèÕа áÏ ÏáÕ×� èÕаçÞÛ, ÐßÛßÏæ ×Ó Û ëæ ßаÕ ÕÏëæ èØ. ПÙаëÑа áÏ�ÛßаçÛÖ× Óа ÐßаÒÛÓаÑÏ�аÖ æ а áÏëæ аæ аÖ ëÏÓа áÏ ÛÏÓÛëаéÛÜ а. СÏ ÐÏÑÛÓèÕаê× ÓÛë ÕÛáÏÞÏÓаÐÏÓáÞÛ Ú×Ó×ßаÖÏßÓа ÛÏÓÛ ÕÏëæ èØÏÖ á× Ðß×ÖÕаßа ÕÏ ÐÙаëÑа. ПÏÚÏÙ×ÑÛÏÖ æ ×Ù Ïæ ÐßаÒÛÓаÖа, æ ÛÑÏÖ Ûç×áÖÛçÞÛÖ× áÏ ÐÏÙ×Ó Ïæ ÕÏëæ èØÏÖ ÚÛ ëаæ ß� èÕа ×Ù×ÞÖßÏáÖаÖÛçÞÛÏÖ %ÛÙÖ×ß.

Anti-
/É ÊÇа @É Á¼½¾¿а

 (
О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ

)  КÏÚа à× Ü а ÛáÞÙèçÛÖ× ÏÐéÛÜ аÖа COOL, DRY ,AUTO (Cool), ÖÏÜ à× ÐßÏæ ÏÙ�Û æ а ßа�ÏÖÛ ÏÞÏÙè10ÑÛÓèÖÛ (ëаÕÛáÓÏ Ïæ ÑÏæ ×ÙÏÖ) áÏ �ÙаÚÏ ÐßÏÕ×ÖßèÕаê×. ТÏа à× æ ÏÐßÛÓ×á× ÕÏæ аÖа ÒÖÏ á×ÞÏÓæ ×ÓëÛßа ÕÏ ÕÓаÖß×ÒÓÏáÖа Óа ÛáÐаßèÕаçÏÖ æ а á× ÛáèÒÛ, Û æ а á× áÐß×çÛ ßаëÕÛÕаê× ÓаÑèÕÙа.За Õß×Ñ× Óа %èÓÞéÛÜ аÖа ÐßÏÖÛÕ ÑèÕÙа Ó×ÑÏÜ Ö× ÐÏÕÖÏßÓÏ æ а ÚÏ áÖаßÖèÕаÖ× ÞÙÛÑаèß×æ ÏÖ, æ Ïæ ×Þа ÕÏ ÐÏÖÐÏÙÓÏáÖ Ó× á× ÛáÞÙèçÛ.ФÉ Á¼½¾¿а
 auto-restart (

О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ
)ВÏ áÙèçаÜ Óа Ðß×ÞÛÓ Óа ÓаÐÏÜ èÕаê× ÞаÞÏ áÓ×ÑèÕаê× áÖßèÜ а, ÞÙÛÑа èß×æ ÏÖ á× ÛáÞÙèçèÕа.ОÖÞаÞÏ ÓаÐÏÜ èÕаê×ÖÏ ÐÏÕÖÏßÓÏ à× á× ÕÏáÐÏáÖаÕÛ èß×æ ÏÖ аÕÖÏÑаÖáÞÛ ÐßÏæ ÏÙ� èÕа áÏ ßа�ÏÖа .

 ФÉ Á¼½¾¿а
 WIFI 

¼Ã Á» ÆÃÇ ¾
 (

О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ
) 



 За ×æ ÛÓÛéÛÖ× áÏ %èÓÞéÛÜ а WIFI ÞÏÓÖßÏÙа ÐÏÕßë×Ö× ÚÏ WIFI ÑÏæ èÙÏÖ Û ÞÏÑèÓÛÞаéÛáÞÛÏÖÑÏæ èÙ áÏ ×ÞßаÓáÞаÖа ÐÙÏçа ÖаÞа ÒÖÏ èß×æ ÏÖ à× ÑÏ� × æ а á× ÞÏÓÖßÏÙÛßа Ðß×Þè ÐаÖ Óаæ аÙ×çÛÓáÞÛ èÐßаÕèÕаç ÛÙÛ ÑÏ�ÛÙ×Ó Ö×Ù×%Ï.ФÉ Á¼½¾¿а ÍÃ» Äº»É Êа Ëº Áа @¾Ç»º ÆÃ» Åа ÊÃÅÈÉG (О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ)
 

 ФÉ Á¼½¾¿а ÍÃ» Äº»É Êа Ëº Áа Â¾Ä»º Ëº Áа
 
@¾Ç»º ÆÃ» Åа ÊÃÅÈÉG

: ПÏ 240 áааÖÛ áÏ ßа�ÏÖа Óа ÕÓаÖß×ÒÓÛÏÖ ×ÞßаÓ à× á× ÐßÛÞа� × Û à× ëа�Ù×áÞа
CL. ОÕаа%èÓÞéÛÜ а × ÐÏÖá×ÖÓÛÞ ëа çÛáÖ×ê× Óа %ÛÙÖ×ßÏÖ ëа ÕÏëæ èØ ëа æ а ßа�ÏÖÛ ÐÏ×%ÛÞаáÓÏ. ПÏ 15á×ÞèÓæ Û áÛáÖ×ÑÏÖ à× á× ÕßаÖÛ Óа ÐÏç×ÖÓа áÏáÖÏÜ�а. КÏÚа

CL
ÛÓæ ÛÞаÖÏßÏÖ à× á× ÐÏÜ аÕÛÐßÛÖÛáÓ×Ö× ÚÏ LED ÞÏÐç×ÖÏ Óа æ аÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç 4 ÐаÖÛ ÛÙÛ Ðß×ÞÛæ аçÏÖ ëа ßаçÓÏÞÏßÛáÖ×ê× 3 ÐаÖÛ ëа æ а ÚÏ ß×á×ÖÛßаÖ× Õß×Ñ×ÖÏ, ÕÏ áÐßÏÖÛÕÓÏ

CL
ÛÓæ ÛÞаÖÏßÏÖ à× ÐßÏæ ÏÙ� Ûæ а á× ÐßÛÞа� èÕа Û æ а áÕ×ÖÛ 15 á×ÞèÓæ Û ÐßÛ áÙ×æ ÓÏÖÏ ÞÏßáÛÖ×ê× Óа èß×æ ÏÖ.ФÉ Á¼½¾¿а ÍÃ» Äº»É Êа Ëº Áа Åа/º Áа Áа @¾Ç»º ÆÃ»

:ПÏ 2880 áааÖÛ áÏ ßа�ÏÖа Óа ÕÓаÖß×ÒÓÛÏÖ ×ÞßаÓ à× á× ÐßÛÞа� ×
nF

Û à× ëа�Ù×áÞа. ОÕаа%èÓÞéÛÜ а × ÐÏÖá×ÖÓÛÞ ëа ëаÑ×Óа Óа %ÛÙÖ×ßÏÖ ëа ÕÏëæ èØ ëа ÐÏæ Ï�ßа ×%ÛÞаáÓÏáÖ. ПÏ 15á×ÞèÓæ Û áÛáÖ×ÑÏÖ à× á× ÕßаÖÛ Óа ÐÏç×ÖÓа áÏáÖÏÜ�а. КÏÚа
nF

ÛÓæ ÛÞаÖÏßÏÖ à× á× ÐÏÜ аÕÛÐßÛÖÛáÓ×Ö× ÚÏ LED ÞÏÐç×ÖÏ Óа æ аÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç 4 ÐаÖÛ ÛÙÛ Ðß×ÞÛæ аçÏÖ ëа ßаçÓÏÞÏßÛáÖ×ê× 3 ÐаÖÛ ëа æ а ÚÏ ß×á×ÖÛßаÖ× Õß×Ñ×ÖÏ, ÕÏ áÐßÏÖÛÕÓÏ nF ÛÓæ ÛÞаÖÏßÏÖ à× ÐßÏæ ÏÙ� Ûæ а á× ÐßÛÞа� èÕа Û æ а áÕ×ÖÛ 15 á×ÞèÓæ Û ÐßÛ áÙ×æ ÓÏÖÏ ÞÏßáÛÖ×ê× Óа èß×æ ÏÖ.О Íº Æа ½¾¿а
 Mute (

О Í½¾Ã ÁаÇ ÁÃ
)ПßÛÖÛáÓ×Ö× ÚÏ ÞÏÐç×ÖÏ LED Óа æ аÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç ëа Úаá×ê× Óа ÕÓаÖß×ÒÓÛÏÖ ×ÞßаÓÛ ÛáÞÙèçèÕаê× Óа ëÕèçÓÛÏÖ áÛÚÓаÙ Óа èß×æ ÏÖ ÞÏÜ áÏëæ аÕа èæ Ï�ÓÏ Û ÖÛÕÞÏ ÏÐÞßè� èÕаê× .



ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ ГN Óа ´ Q̄NO¶RаS±
 ПÆºÈ ÃÈ ÆUÉ Êа Ëº

 ИáÞÙèç×Ö× ÚÏ Ïæ áÖßèÜ а Ðß×æ æ а ëаÐÏçÓ×Ö× áÏçÛáÖ×ê×. За çÛáÖ×ê× �ßÛÒ×Ö× áÏ Ñ×Þа, áèÕа ÞßÐа.Н×ÑÏÜ Ö× æа ÞÏßÛáÖÛÖ× Ûë�Ù×æ èÕаçÛ ÛÙÛ æßèÚÛа�ßаëÛÕÓÛ áß×æ áÖÕа.НАПОМЕНА: На ÍÃ¿É Êа Ëº»Ã /Ã Æа Èа W¾Èº¾Ä¼ÇÉ Âº ÁÃ ÍÆºÈ Â¾Ä»º Ëº ¾Ç ¾ Äº ÆÊ¾Ä¾Æа Ëº
! ВНИМАНИЕ

 

·
Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÞÏßÛáÖÛÖ× Ø×ÑÛáÞÛ Öß×ÖÛßаÓа ÞßÐа ëаçÛáÖ×ê× Óа èß×æ ÏÖ.

·
Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÞÏßÛáÖÛÖ× �×ÓëÛÓ, ßаëß×æ èÕаç,ÐßаÒÏÞ ëа ÐÏÙÛßаê× ÛÙÛ áÙÛçÓÛ ÖÏÐаçÛ ëаçÛáÖ×ê×. ТÏа ÑÏ�× æ а Ðß×æ ÛëÕÛÞа ÐèÞаê× ÛÙÛæ×%ÏßÑÛßаê× Óа ÐÙаáÖÛçÓÛÖ× æ ×ÙÏÕÛ.,

·
НÛÞÏÚаÒ Ó×ÑÏÜ Ö× æ а ÞÏßÛáÖÛÖ× ÕÏæ а ÐÏÖÏÐÏÙа Ïæ40 °C/ 104°F ëа çÛáÖ×ê× Óа Ðß×æ ÓаÖа ÐÙÏçа. ТÏаÑÏ�× æ а Ðß×æ ÛëÕÛÞа æ ×%ÏßÑаéÛÜ а.

 Ч¾Ä»º Ëº Áа ÉÆºÈÃ»
 Иë�ßÛÒ×Ö× ÚÏ èß×æ ÏÖ áÏ Ñ×Þа, áèÕа ÞßÐа. ДÏÞÏÙÞèèß×æ ÏÖ × ÑÓÏÚè Ó×çÛáÖ Ûë�ßÛÒ×Ö× ÚÏ áÏ ÞßÐаÓаÑÏÞß×Óа ÕÏ ÖÏÐÙа ÕÏæ а.Ч¾Ä»º Ëº Áа @¾Ç»º ÆÃ» Åа Ã ÄÊºUÉ Êа Â Áа ÊÃÅÈÉG

 ЗаÖÓаÖÛÏÖ %ÛÙÖ×ß ëа ÕÏëæ èØ Ü а ÓаÑаÙèÕа×%ÛÞаáÓÏáÖа ëа Ùаæ ×ê× Óа ÏÕÏÜ èß×æ . В× ÑÏÙÛÑ×çÛáÖÛÖ× ÚÏ %ÛÙÖ×ßÏÖ Óа á×ÞÏÜ 2 Ó×æ ×ÙÛ.1. ПÏæ ÛÚÓ×Ö× Ü а Ðß×æ ÓаÖа ÐÙÏçа Óа ÕÓаÖß×ÒÓаÖа×æ ÛÓÛéа æ Ï аÚÏÙ Óа %ÛÞáÛßаê×. За Ó×ÞÏÜ ÑÏæ ×ÙÛÞÏßÛáÖÛÖ× ÒÛÐÞа ëа ÐÏÖÐÏßа ëа ÐÏæ ÛÚаê× ÓаÐÙÏçаÖа.2. КÏßÛáÖÛÖ× Ü а æ ßÒÞаÖа ëа æ а ÚÏ ÐÏÑ×áÖÛÖ×%ÛÙÖ×ßÏÖ Ðß×Ñа ÚÏß× а ÐÏÖÏа Ðß×Ñа á×�×. ПÏÖÏаÛëÕаæ ×Ö× ÚÏ %ÛÙÖ×ßÏÖ áÏ ÐÏÕÙ×ÞèÕаê× Ðß×Ñаæ ÏÙ×.3. ИëÕаæ ×Ö× ÚÏ ÑаÙÛÏÖ %ÛÙÖ×ß ëа ÏáÕ×� èÕаê× ÓаÕÏëæ èØ. ИáçÛáÖÛÖ× ÚÏ áÏ ÐßаÕÏáÑèÞаÙÞа ÛÐÏÕß×Ñ×ÓÏ ëаÑ×Ó×Ö× ÚÏ.4. ИáçÛáÖÛÖ× ÚÏ ÚÏÙ×ÑÛÏÖ %ÛÙÖ×ß ëа ÕÏëæ èØ áÏáаÐèÓ×áÖа ÕÏæ а. ИáÐ×ß×Ö× ÚÏ áÏ çÛáÖа ÕÏæ а.ИáÖß×á×Ö× ÚÏ ÕÛÒÏÞÏÖ Óа ÕÏæ а Û ÛáèÒ×Ö× ÚÏ%ÛÙÖ×ßÏÖ Óа Ùаæ ÓÏ Ñ×áÖÏ. ЗаÑ×Ó×Ö× ÚÏ %ÛÙÖ×ßÏÖÐÏÕß×Ñ×ÓÏ.
ФÛÙÖ×ß ÏáÕ×� èÕаç ÓаÕÏëæ èØ

ДßÒÞа ëа %ÛÙÖ×ß



КаÜ ÑÏæ×ÙÛ ÞÏÜ ÞÏßÛáÖаÖ ÐÙаëÑа, Ó×ÑÏÜ Ö× æ а Ü аæÏÐÛßаÖ× ÐÙаëаÑаÖа 10 ÑÛÓèÖÛ ÏÖÞаÞÏ à× Ü аÏÖÕÏßÛÖ× ÐÙÏçаÖа. ИáçÛáÖÛÖ× Ü а ÐÙаëÑаÖа Ðß×ÑаÏÐÛÒаÓÛÏÖ æ ×Ù æÏÙ× Ù×ÕÏ.5.ВßаÖ×Ö× ÚÏ ÑаÙÛÏÖ %ÛÙÖ×ß Óа ÚÏÙ×ÑÛÏÖ.6.ВßаÖ×Ö× ÚÏ %ÛÙÖ×ßÏÖ ÕÏ Ï�ßаÖ×Ó ß×æ ÏáÙ×æÏÐÛÒаÓ ÕÏ ÖÏçÞа 2.7.ЗаÖÕÏß×Ö× Ü а Ðß×æÓаÖа ÐÙÏçа. ПßÏÕ×ß×Ö× æаÙÛ áÕ×× Óа áÕÏ× Ñ×áÖÏ Û æ аÙÛ ÐÙÏçаÖа × ëаÖÕÏß×Óа æ ÏÞßаÜ .ПÆ¾ÍÆº/а Åа ÈÃÇ cÃ» Æа¿ ÁÃ Áº ¼Ã Æ¾Ä»º Ëº
 ДÏÞÏÙÞè ÐÙаÓÛßаÖ× æ а Ó× ÚÏ ÞÏßÛáÖÛÖ× èß×æ ÏÖÐÏæÏÙÚÏ Õß×Ñ× ÓаÐßаÕ×Ö× ÚÏ áÙ×æ ÓÏÕÏ:1) ИáçÛáÖÛÖ× Ü а ÕÓаÖß×ÒÓаÖа ×æ ÛÓÛéа Û%ÛÙÖßÛÖ×.2) ВÞÙèç×Ö× ÚÏ Õ×ÓÖÛÙаÖÏßÏÖ ÐÏÙа æ ×Ó ëа æ а Ü аÛáèÒÛ ×æ ÛÓÛéаÖа.3) СÏÐß×Ö× ÚÏ èß×æ ÏÖ Û ÛáÞÙèç×Ö× ÚÏ ÏæÓаÐÏÜ èÕаê×.4) ИëÕаæ ×Ö× ÚÛ �аÖ×ßÛÛÖ× Ïæ æ аÙ×çÛÓáÞÛÏÖèÐßаÕèÕаç.Наæ ÕÏß×ÒÓаÖа ×æ ÛÓÛéа �аßа ÐÏÕß×Ñ×ÓÏÏæ ß� èÕаê× Û çÛáÖ×ê×. Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÚÏ ÐßаÕÛÖ× ÏÕаáаÑÛ. КÏÓÖаÞÖÛßаÜ Ö× ÚÏ ÐßÏæ аÕаçÏÖ ÛÙÛ á×ßÕÛá×ßÏÖ.ПÆºÈ ÄºÅÃ ÁÄ¼а ÍÆ¾ÍÆº/а

 • ОÒÖ×Ö×Ó ÛÙÛ ÏÖáÐÏ×ÓÛ�ÛéÛ.• ИáçÛáÖÛÖ× Ü а ÕÓаÖß×ÒÓаÖа ×æ ÛÓÛéа Û %ÛÙÖßÛÖ×.• ПßÏÕ×ß×Ö× ëа Ö×ç×ê× Óа ÕÏæ а ÛÙÛ èf×.• ПßÏÕ×ß×Ö× æ аÙÛ ÕÙ×ë/ÛëÙ×ë ëа ÕÏëæ èØ á×�ÙÏÞÛßаÓÛ.ВÁ¾/а Á¾º
 Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÚÛ æ ÏÐÛßаÖ× Ñ×ÖаÙÓÛÖ× æ ×ÙÏÕÛ ÐßÛÏæ áÖßаÓèÕаê× Óа %ÛÙÖßÛÖ×. ПßÛ ßаÞèÕаê× áÏÏÒÖßÛ Ñ×ÖаÙÓÛ ßа�ÏÕÛ ÑÏ�× æ а æ ÏÜæ × æ Ï ÐÏÕß×æ а.Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÞÏßÛáÖÛÖ× ÕÏæ а ëа çÛáÖ×ê× ÕÏÕÓаÖß×ÒÓÏÖа Óа èß×æÏÖ ÑÏ�× æ а æ ÏÜæ × æ ÏèÓÛÒÖèÕаê× Óа ÛëÏÙаéÛÜ аÖа Û æ а Ðß×æ ÛëÕÛÞа áÖßè×Óèæ аß.ПßÛ çÛáÖ×ê× Óа èß×æ ÏÖ ÐßÕÏ ÐßÏÕ×ß×Ö× æ аÙÛÓаÐÏÜ èÕаê×ÖÏ × ÛáÞÙèç×ÓÏ.Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÚÏ Ð×ß×Ö× %ÛÙÖ×ßÏÖ ëа ÕÏæ а ÐÏÖÐÏÙа Ïæ40OC/104OF. ИáÖß×á×Ö× Ü а ÕÙаÚаÖа ÕÏ ÐÏÖÐÏÙÓÏáÖ ÛÛáèÒ×Ö× Ü а Óа Ùаæ ÓÏ. Н×ÑÏÜ Ö× æ а ÚÏ ÛëÙÏ� èÕаÖ×%ÛÙÖ×ßÏÖ æÛß×ÞÖÓÏ Óа áÏÓé×, ÑÏ�×Ö× æ а ÚÛÓаÑаÙÛÖ×.

Оjklmnjn o а qrlsаjа t tukаvnjn wlxtrjnmlj uа qrаuyа vmzno {t wlwlm|tlj vnr |а qrаuyаjа t qlvtwаo jn|аwlmn }lwrа}|l |а }jmnr~tjnФtrjnm uа qmа�t|а (lq�tl|аr|l)Оjq��jnjn wt�kаjаr~tjn ~а~l �jl n |аu|аsn|l |а }jmnr~tjn tljklmnjno а qrаuyаjа.И}st}jtjn wl xtrjnmljk�y�~�kаo {t trt uаyn|njn wl.
Пrаuyа (lq�tl|аrr|l)

Хkаjаr~t uа qrlsа



С������� П�����аÍÃ Æº Äº» ¾Æа Ëº Заæа áÐß×çÛÖ× Ðß×Úß×èÕаê× ÏáÛÚèßаçÏÖ ëа ÞÏÑÐß×áÏß Ó×Ñаæа ßа�ÏÖÛæÏæ×Þа × ÕÏ %èÓÞéÛÜа áÛÚèßÓÏáÓÛÏÖ ÐßÕÛ 3 ÑÛÓèÖÛ ÐÏ ÓаÚÙÏ ÛáÞÙèçèÕаê× ÛÕÞÙèçèÕаê× Óа ÓаÐÏÜèÕаê×ÖÏ .ПÆÃ/º Áа Áа WÆÅ ¾ÁаÁа Êº Á» ¾Çа»Ã Æ–
 ÍÃ»Ãа ÁÃ Æ/аÇ Áа С× áÙèçèÕа аÕÖÏÑаÖáÞÛ ÐÏ Úß××ê×:## áÐß×çèÕа æ èÕаê× Óа Ùаæ ×Ó ÕÏëæ èØ Óа ÐÏç×ÖÏÖ Óа Úß××ê×## ÛëÕßÒèÕа ÕаÖÏÑаÖáÞа ÏÐ×ßаéÛÜ а Ïæ ÑßëÓèÕаê×## ÛëÕßÒèÕа ÏÐ×ßаéÛÜа Úß××ê× ÐßÛ ÓÛáÞа Ö×ÑÐ×ßаÖèßаО Íº Æа ½¾¿а cÆºº ËºÁа cÇÃ ÍÆº Ä»а ÁÉ Êа ¾ÄÊº»ÇÃ ÅаÃÈ/ÆÅ ÁÉÊа Ëº» ÆºÍºÆ¾ ВÏ ÓаçÛÓ Óа ßа�ÏÖа HEAT ÕÓаÖß×ÒÓаÖа ×æÛÓÛéа ÐßÛÕß×Ñ×ÓÏáÏÐÛßа Óа ÑаÞáÛÑаÙÓÏ 10 ÑÛÓèÖÛ ÐÏ ÛëÕßÒèÕаê× Óа аÕÖÏÑаÖáÞаÏÐ×ßаéÛÜа ëа Ïæ ßÑëÓèÕаê× .ИÅÇ cºÉ Êа /а cÇа ÃÈÉ ÆºÈÃ ВÏ ÓаçÛÓ COOL ÑÏ�× æа æ ÏÜæ × æÏ ÛáÐèÒÖаê× Óа ÑаÚÙа Ïæ èß×æÏÖÞÏÜ а Ðß×æÛëÕÛÞèÕа ÞÏÓæ×ÓëÛßаê× ÞÏÜ а ÓаáÖаÓаÙа ÐßÛ ÐßÏé×á ÓаÙаæ ×ê× .МаÚÙа ÑÏ�× æа á× ÐÏÜ аÕÛ ëаßаæ Û ÕÙаÚа ÓаáÖаÓаÖа ëа Õß×Ñ× Óа ÐßÏé×áÓа Ïæ ßëÑÓèÕаê× ÞÏÚа èß×æ ÏÖ ßа�ÏÖÛ ÕÏ ÓаçÛÓ Óа ßа�ÏÖа HEAT ÐÏÛëÕßÒ×ÓÏÖÏ ÏæÑßëÓèÕаê× .СÇаWÅÊÉ¼ÃÈ ¼Ç¾/аÉÆºÈÃ» ЗÕèÞ Óа ÒèÒÖ×ê× # ÐÏ ÏÐ×ßаéÛÛ ÛÙÛ Õ×æÓаÒ ÐÏ áÏÐÛßаê× áÏ ßа�ÏÖаÑÏ�×æа á× çè× ëÕèÞÏÖ Óа áß×æáÖÕÏÖÏ ëа Ùаæ×ê× .ЗÕèÞ Óа ÒÞßÛÐ×ê× # ÓÏßÑаÙÓÏ ÒÛß×ê× Û áÏ�Ûßаê× Óа ÐÙаáÖÛçÓÛÖ× ÛÑ×ÖаÙÓÛÖ×æ×ÙÏÕÛ ÞÏÜ Ðß×æÛëÕÛÞèÕааÖ ÐßÏÑ×Óа Óа Ö×ÑÐ×ßаÖèßа ÐßÛßа�ÏÖаБßë ÛëÙ×ë Óа ÕÏëæ èØ—ÞÏÚа ß×Ò×ÖÞаÖа á× Õßаàа ÕÏ ÐÏÙÏ��аИÅÇºcÉ Êа ÍÆа�¾Áа ÃÈÊÁа»Æº�Áа»аºÈ ¾Á¾½а МÏ� × æ а á× ÐÏÜ аÕÛ ÞÏÚа ÞÙÛÑа èß×æ ÏÖ á× ÞÏßÛáÖÛ ÐßÕ ÐаÖ ÛÙÛ Ó×�ÛÙ ÞÏßÛáÖ×Ó ÐÏæ ÏÙÚÏ Õß×Ñ× .ЧÉÈº Á /¾Æ¾Ä Äº�¾Æ¾ÃÈºÈ¾Á¾½а»а РаëÓÛ ÑÛßÛáÛ Ïæ Ö×ÞáÖÛÙ, Ñ×�×Ù ÛÙÛ éÛÚаßÛ ÞÏÜ á× ÓаáÏ�ßаÓÛ ÏæáÖßаÓа Óа èß×æÏÖ ÑÏ�аÖ æ а á× ÛáÐèÒÖаÖ. ДÏÞÏÙÞè ÖÏа Ó× × áÙèçаÜÞÏÓÖаÞÖÛßаÜ Ö× ÚÏ ÏÕÙаáÖ×ÓÛÏÖ á×ßÕÛá .П������ а¢� £а �£¤¥�а¤¦� §а¨¦ ©¦ª���¢� ¥ �а«�¢� 

СÏ�ÓаÖа Ö×ÑÐ×ßаÖèßаÜаæÏáÖÛÚÓаÙа ÐÏáÖаÕ×ÓаÖа Ö×ÑÐ×ßаÖèßа ÓаæаÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç.ДÏÞÏÙÞè ÖÏа Ó× × áÙèçаÜ ÞÏÓÖаÞÖÛßаÜÖ× ÚÏÏÕÙаáÖ×ÓÛÏÖ á×ßÕÛá .РаWÃ»а»а Áа ÉÆºÈÃ»º Áº ÍÆºÈÊ¾ÈÇ ¾Ê ¾Áº ÄÄÃÃÈ Êº»º Á Пß×çÞÛ Ïæ áÖßаÓа Óа ÛáÐßаàаçÏÖ ÛÙÛ ëÚÏÙ×ÑèÕаê× Óа áÛÚÓаÙÏÖ ÑÏ�×æа Ðß×æÛëÕÛÞа Ó×ÐßаÕÛÙÓÏáÖÛ ÐßÛ ßа�ÏÖаÖаИáÞÙèç×Ö× ÚÏ Û ÐÏÕÖÏßÓÏ ÕÞÙèç×Ö× ÚÏ ÓаÐÏÜ èÕаê×ÖÏ .ПßÛÖÛáÓ×Ö× ÚÏ ON/OFF ÞÏÐç×ÖÏ ÓаæаÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç ëа ÐÏÕÖÏßÓÏáÖаßÖèÕаê× Óа èß×æÏÖ

С¯R±®´ ¯а N±°аRаS± ³а ±N¯²²±³´СÙ×æÓÛÕ× áÛÖèаéÛÛ ÑÏ�аÖæа á× ÐÏÜаÕаÖ ÐßÛ ÓÏßÑаÙÓÏ ßа�ÏÖ×ê× Ó× ÑÏßаæа ÏëÓаçèÕааÖæ×%×ÞÖ.

НАПОМЕНА
: ДÏÞÏÙÞè ÐßÏ�Ù×ÑÏÖ Ó× × ß×Ò×Ó Õ× ÑÏÙÛÑ× ÞÏÓÖаÞÖÛßаÜ Ö× ÚÏ ÐßÏæ аÕаçÏÖ ÛÙÛÓаÜ�ÙÛáÞÛÏÖ á×ßÕÛá. ИëÕ×áÖ×Ö× ÚÛ ëа æ ×ÖаÙÛÖ× ëа æ ×%×ÞÖÏÖ Û á×ßÛáÞÛÏÖ �ßÏÜ Óа ÑÏæ ×ÙÏÖ.



ВÃÈ ¾Â Åа Æº�а Êа Ëº Áа ÍÆÃWÇº/¾
 Prij e nego pozovete i zatražite servis, pokušaj te rij ešiti problem izvršavanjem slj edećih provj era:С������ Д�ÇаÈ��É��ÊаУÆºÈÃ» Áº ÆаWÃ» ¾ ##ДаÙÛ æÏÒÙÏ æÏ Ðß×ÞÛÓ ÕÏ ÓаÐÏÜ èÕаê×ÖÏ?##ДаÙÛ Ðß×ÞÛæаçÏÖ × ÛáÞÙèç×Ó ÛÙÛ Ðß×ÚÏß×Ù ÏáÛÚèßаç?____________________# # Ра�ÏÖÛ ÙÛ ÖаÜ Ñ×ßÏÖ?##ДаÙÛ × ÐÏÖßÏÒ×Óа �аÖ×ßÛÜ аÖа Óа æаÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç?##ДаÙÛ �аÖ×ßÛÛÖ× ÓаæаÙ×çÛÓáÞÛÏÖ èÐßаÕèÕаç á× ÐÏáÖаÕ×ÓÛ ÐßаÕÛÙÓÏ?СÇаWÃ ¾Å ÊÆ�É Êа ËºÁа cÆºº Ëº ¾ÇаÈº Ëº ##ДаÙÛ %ÛÙÖßÛÖ× á× Ó×çÛáÖÛ?________________ _##ДаÙÛ ÕÙ×ëÏÖ Û ÛëÙ×ë Óа ÕÏëæ èØ ÕÏ èß×æÏÖ × ÏÚßаÓÛç×Ó?##ДаÙÛ ÐÏáÖаÕ×ÓаÖа Ö×ÑÐ×ßаÖèßа Û ÓаçÛÓÏÖ Óа ßа�ÏÖа á× ÐßаÕÛÙÓÏÐÏáÖаÕ×ÓÛ?##ДаÙÛ ÕßаÖаÖа Û ÐßÏëÏßÛÖ× á× ÏÖÕÏß×ÓÛ?##ДаÙÛ �ßëÛÓаÖа Óа Õ×ÓÖÛÙаÖÏßÏÖ × ÕÛáÏÞа а ß×Ò×ÖÞаÖа æ ÏëÕÏÙèÕаÑаÞáÛÑаÙ×Ó ÐßÏÖÏÞ Óа ÕÏëæ èØ?##ДÏаÎа æ Ûß×ÞÖÓа áÏÓç×Õа áÕ×ÖÙÛÓа ÕÏ áÏ�аÖа ÐßÛ Ùаæ ×ê×?## Ра�ÏÖаÖ ÙÛ æ ßèÚÛ аÐаßаÖÛ ÞÏÜ ÖÏÐÙаÖ ÛÙÛ ÛÑа Ðß×ÑÓÏÚè ÙèÎ× ÕÏÐßÏáÖÏßÛÜ аÖа ÐßÛ Ùаæ ×ê×?## За Õß×Ñ× Óа ßа�ÏÖа Óа %èÓÞéÛÜаÖа SILENCE? За Õß×Ñ× Óа ßа�ÏÖаÖаÓа %èÓÞéÛÜаÖа SILENCE ÐßÛÏßÛÖ×Ö × ÓаÑаÙèÕаê× Óа ëÕèÞÏÖ Óа èß×æÏÖ ÛÛëÕ×æ�аÖа ÑÏ�×æа �Ûæ× ÓаÑаÙ×Óа.С¾аÇ ¾Â¼¾»º Åа¾ÁÈ ¾¼а»Ã Æ¾ÄÊº» ¼аа» ##Уß×æÏÖ ÑÏ�×æ а Ðß×áÖаÓ× áÏ ßа�ÏÖа ÛÙÛæа ßа�ÏÖÛ ÐÏæ áÛÚèßÓÏáÓÛèáÙÏÕÛ (ëаÕÛáÓÏ Ïæ ÑÏæ×ÙÏÖ). Ч×ÞаÜàÛ 10 ÑÛÓèÖÛ Úß×ÒÞаÖа ÑÏ�×аÕÖÏÑаÖáÞÛæа á× ÏáÖßаÓÛ.ДÏÞÏÙÞè ÖÏа Ó× á× áÙèçÛ ÛáÞÙèç×Ö× ÚÏ ÛÕÞÙèç×ÖÏ ÚÏ ÓаÐÏÜ èÕаê×ÖÏ.ДÏÞÏÙÞè ÐßÏ�Ù×ÑÏÖ Û ÐÏÓаÖаÑè ÐÏáÖÏÛÛáÞÙèç×Ö× ÚÏ ÓаÐÏÜ èÕаê×ÖÏ Û ÞÏÓÖаÞÖÛßаÜ Ö× ÚÏ ÓаÜ�ÙÛáÞÛÏÖ á×ßÕÛá.На ÊÁа» Æº�Áа»аºÈ ¾Á¾½а ÄºÍÆ¾¼аUÉ Êаа»¼ÃÈÃ Ê¾ Åа cÆº�¼а

: 

E0,E1,E2…P1,P2,P3.

..or F1, F2, F3.....ДÏÞÏÙÞè ÐßÏ�Ù×ÑÛÖ× Û ÐÏÓаÖаÑè á× Ü аÕèÕааÖ Õ×æ ÓаÒ ÛáÞÙèç×Ö× ÚÏ èß×æ ÏÖ Û ÞÏÓÖаÞÖÛßаÜ Ö× ÚÏÏÕÙаáÖ×ÓÛÏÖ á×ßÕÛá. ИÓ%ÏßÑÛßаÜ Ö× ÚÛ æ ×ÖаÙÓÏ ëа æ ×%×ÞÖÏÖ Û á×ßÛáÞÛÏÖ �ßÏÜ Óа èß×æ ÏÖ.
 ВНИМАНИЕ

 ВÃ ÄÇÉÂа¿ Áа W¾ÇÃ �»Ã ÃÈ Áа ÊºÈº ÁÃ»Ã ÊºÈ Áа� ¾Ä¼ÇÉÂº»º cÃ É ÆºÈÃ»
 ## Ка�×ÙÏÖ ëа ÓаÐÏÜ èÕаê× × ÏÒÖ×Ö×Ó ÛÙÛ Ó×Ï�ÛçÓÏ ÖÏÐÏÙ.## МÛßÛá Óа ÛëÚÏß×ÓÏ.## ГÙаáÓÛ ÛÙÛ а�ÓÏßÑаÙÓÛ ëÕèÞÏÕÛ á× áÙèÒааÖ Ïæ èß×æÏÖ.## ОáÛÚèßаçÏÖ Ðß×ÚÏß×Ù а Ðß×ÞÛæ аçÏÖ ëа áÖßèÜ ÓÏ ÞÏÙÏ ç×áÖÏ áÖаßÖèÕа## ВÏæ а ÛÙÛ æ ßèÚÛ Ðß×æ Ñ×ÖÛ Ðаæ ÓаÙ× ÕÏ èß×æ ÏÖ ÛÙÛ ÐаÎааÖ Ïæ Ó×ÚÏ.

 DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF! 
НЕПРОБУВАЈТЕ САМИ ДА ГИ ПОПРАВИТЕ ДЕФЕКТИТЕ!КОНТАКТИРАЈТЕ ГО ОВЛАСТЕНИОТ СЕРВИС! 
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Локација на далечинскиот управувач. • К�������� �� �а����������  !�а" "а� "� 8 $������а�������� ��  �����, �а����� ��� !���$�����.П���$ �а ����а��� � �(�а��� �� ��а��� (" ��� ����а�.
МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ• К��$а  ����� ��$а�а * ��+�����а а�� (а"�����, "�а�а�а ����� ���� $а����а�� �� �!��� "аа�!������� �а ����а� �� �а����������  !�а" "а��� "�а���,����  ��� .• С!������ ����� "а.� �а /��� �а�"а ������� "��а����������  !�а" "а�. Н�$�1 ���а ���(��2 "а���а����������  !�а" "а��������� �а �����"а �"�����а ��� ��!���а.• А�� ��*�а+�"�� ����а� �а !��$����� �а "�а���,����  ��� � �(��2�� �а �����"а �"�����а, ����� ��$а�а * ��+�����а !�а"����. К�������� (а"��� (а�а �!������ !а4а.� �а �����"а�а�"�����а �а !���$�����.А���� � ����������  ��� ��а���а �а�а����������  !�а" "а�, ��� !�$������ ��  ����� �����"�� "а1 �� �� �� !���а"а���.
 

Замена на батерии Да����������  !�а" "а� �а/��� �а�"� � "� /а����� (R03/LR03X2) �$������ "� (а�������� �� ����� � �� (а,������ �� !����!�+.(1)О����а���� �� !����!�+�� �а�а ,�� C� �� !��������� � ��(���� �� �� �а����������  !�а" "а�.(2)О����а���� �� ��а���� /а����� � "$������ �� ��"��� /а�����, �� !���а" "а.� �а (+) � (F) �а����"������ $���а.(3)П�"����� !��+"������ �� !����!�+�� ��(�а1 �� �� !����!�+�� �а(а� �а !�(�+�1а.НАПОМЕНА
:  

П� �����а� "а.� �а /а�������,�а����������  !�а" "а� �� /��,� ���� !���N����!����а$��а.а. П� "$��� "а.� �а ��"��� /а�����, !����/�� � !�"������а �� !����а$��а���а����������  !�а" "а�.
МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ • Н�$�1 ���а �� $�,а�� ��а���� � ��"��� /а����� ��� /а����� �� �а(����� ��!.• Н�$�1 ���а �� ���а"а�� /а������� "��а����������  !�а" "а� а�� �� �� ��������� 2�� 3 $���+�.• Н�$�1 ���а �� *��а�� /а������� �а�� ����а��*�+��а� ��$ �а��� ��!а� . О�"���� ��/��а.� �а�а�"��� "�� �а ��!а� � � 2�� (а�а�� !���/�а �/�а/���а.

 

Ракување со далечинскиот управувач 
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Ракување со далечинскиот управувач 

 

МQRST RG36A11/BGEFОR`SRSa aаcQa 3.0V(hijk lаmS`kk R03/LR03X2)ДQTskaа aаRQtSmQm uа hkvaаT 8tОxQTkaа y5°C 60°C
 

Спецификации на далечинскиот управувач! 

Карактеристики на извршување 1. О!��а��"�� �����1/�:АВТОМАТСКО, ЛАДЕЊЕ, СУВО,ГРЕЕЊЕ � ВЕНТИЛАЦИЈА.2. П���а" "а.� �а "��$����� /��1 а� �а 24 �аа��.3. П���а" "а.� �а "�а���,�а ��$!��а� �а : 17°C~30°C.4. П���а * ��+�1а LCD (����� �����а��� ���а�).
 

 

 ВНИМАНИЕ
: • Д�(а1��� �а ��!��.а�а $�2��а "а���а �� � !����� (а"���� ������"��  а����� $����.• С��� �!�,а�� * ��+�� �� �("�, "аа� �а "�а���,����  ���.А��"�а���,����  ��� �� !���2 "а ����1а * ��+�1а, ��$а�а��1���� !��$��а !� /��а.��� �а �������� ��!�� �а�а���������� !�а" "а�. 
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1. ON/OFF К����
 Ра/��а�а (а!��� "а ���а C� �� !��������� �"а ��!�� ��!������а.� �а ������ ��!�� 1 а ��!��а��.

2.  
НАЧИН К����

 П�� ���¢� !��£���а.� �а �¢!��£¢, ¢������ �а��� �а�а/¢£а �� ¢�/��а �¢ ������¢£ �а�!¢��� :ВНИМАНИЕ«. В® М°±²³® ´®³°µ¶® ·а ¹° º²»а¶® ´а¼²´°¶ГРЕЕЊЕ аÁ° ВаÂ²°¶ Á±²³аÃ»®· ® ÁÃÄ®´ ÁаÁ°Ã»®· Åа³° Æа±а·®Ç®. М°·®±²¶® Æа ГРЕЕЊЕ ´® Å® Ä°·»Éа´² °·Á±²³а¶²ÆаÊ²ÅÁ²¶®Ã»®·² Á°µ Å® Åа³° Æа±а·®Ç®.
3.НÍÎаÐ�

< К����
 СÒ ÓÔÕÖ×£Ö Øа ×ÔÙÖÕаÚÒ ÖÛÖ Øа ×£аÕ£ÜÝаÚÒ ÞаßÔÕÖØÔÞ£аÛÞÖÔ£ Ô£ÝÔÕ Øа ÝÔØàÜß Ö ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ Þа Þа×ÔÓаÞа ÙÕÔ£ÔÓÔ£ Þа ÝÔØàÜß áÔÕÒ/àÔÛÒ. О£ÝÔÕ Øа ÝÔØàÜß ×Ò åÒÞÜÝа6 ×£ÒÙÒÞÖ ÝÔ аáÔÛ ×Ô ×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа ÓÔÙçÒ£Ô.АÓÔ áÔàÕéÒ£Ò ÓÔÙçÒ£Ô ÙÕÖ£Ö×Þа£Ô ÙÔÝÒêÒ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖ Ô£ÝÔÕÔ£ ØаÝÔØàÜß аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ ×Ò ØаÞÖìа áÔÕÒ ÖàÔÛÒ.4. НÍÎаÐ�

 «»К����
 СÒ ÓÔÕÖ×£Ö Øа ×ÔÙÖÕаÚÒ Ö ØаÙÔçÞÜÝаÚÒ Þа ÝÒÕ£ÖÓаÛÞÖÔ£Ô£ÝÔÕ Øа ÝÔØàÜß Ö ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ Þа Þа×ÔÓа Þа ÝÔØàÜßÛÒÝÔ/àÒ×ÞÔ.ВÒÕ£ÖÓаÛÞÖÔ£ Ô£ÝÔÕ Øа ÝÔØàÜß ×Ò åÒÞÜÝа Øа 6 ×£ÒÙÒÞÖ ×Ô×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа ÓÔÙçÒ£Ô. ВÞа£ÕÒìÞа£а ÒàÖÞÖóа ÞаÒÓÕаÞÔ£ ÙÔÓаé ÜÝа 'vV ' Þа 1s.АÓÔ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÓÔÙçÒ£ÔÙÔàÔÛáÔ Ôà 2s, ÞÖìаÚÒ Þа ÝÒÕ£ÖÓаÛÒÞ ÙÕÔ£ÔÓ Þа ÝÔØàÜß ÒÝÓÛÜçÒÞ. ВÞа£ÕÒìÞа£а ÒàÖÞÖóа Þа ÒÓÕаÞÔ£ ÙÕÖÓаéÜÝа ' IIII' ,£ÕÒÙÒÕÒÚÒ çÒ£ÖÕÖ Ùа£Ö, ÙÔ£Ôа £ÒåÙÒÕа£ÜÕа£а ×Ò ÙÔ×£аÝÜÝаÙÔÝ£ÔÕÞÔ Þа Ö×£Ô.АÓÔ ýа ×ÔÙÕÒ£Ò ÕаþÔ£а£а Þа ÞÖìаÚÒ, ÞаÒÓÕаÞÔ£ êÒ ×Ò ÙÕÖÓаéÒ 'LC' Ö £аÓа êÒ Ô×£аÞÒ ÞаàÝÒ ×ÒÓÜÞàÖ.ВНИМАНИЕ: За ÞÒÓÔý ÒàÖÞÖóÖ ÝÞа£ÕÒìÞÖÔ£ ÒÓÕаÞÙÕÖÓаéÜÝа Þа ' ' ÓÔáа ÞаçÖÞÔ£ ÞÖìаÚÒ Ò ÝÓÛÜçÒÞ,ÕÖÓаéÜÝа Þа ÒÓÕаÞÔ£ ' ÓÔáа Ò ÞаçÖÞÔ£ ÞÖìаÚÒ Ò ×ÔÙÕÒÞ.

5. СПИЕЊЕ/ОДМАРАЊЕ
(
���Í�а

) К����
 АÓ£ÖÝÞÔ/ОÞÒÝÔØåÔéÒÞÔ ÕаþÔ£а СПИЕЊЕ. А ÓÔ £ÕÒÙÒÕÖ ÙÔàÔÛáÔÔà àÝÒ ×ÒÓÜÞàÖ, êÒ ×Ò аÓ£ÖÝÖÕа ÕаþÔ£а£а 'ОДМАРАЊЕ' ×ÔÙÔÝ£ÔÕÞÔ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ ÓÒ ýаàÒаÓ£ÖÝÖÕа£Ò.ВНИМАНИЕ: Д°·®ÁаÃ»®·°¶ ® Ä°· ´а¼²´ ´а»аº°¶а СПИЕЊЕ,³°É®¶® ·а Å® °¶ÁаÉ® Å° Ä»²¶²ÅÁаÇ® ´а Á°Ä¼®¶° НАЧИН,БРЗИНА НА ВЕНТИЛАТОР ²±² ´а ON/OFF Á°Ä¼®¶°.

Функција на копчињата 
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6.TURBO/САМОЧИСТЕЊЕ КОПЧЕ: АÓ£ÖÝÖÕаÞа/ОÞÒÝÔØåÔéÒÞа ТУРБО ,ÜÞÓóÖýа.АÓÔ áÔàÕéÖåÒ ÓÔÙçÒ£Ô ÙÔàÔÛáÔ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖ, 'САМОЧИСТЕЊЕ' êÒ ×Ò аÓ£ÖÝÖÕа, ×Ô ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа ÙÔàÔÛáÔÔà àÝÒ ×ÒÓÜÞàÖ êÒ ×ÒàÒаÓ£ÖÝÖÕа.
7.КОПЧЕ.а /�0�1Í/аÐ�

: КÔáа êÒ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÓÔÙçÒ£Ô Øа ÕÒ×Ò£ÖÕаÚÒ ×Ö£ÒåÔåÒÞ£аÛÞÖ ÕаþÔ£Ö êÒ ØаÙÕа£ Ö ÜÕÒàÔ£ êÒ ×Ò ÝÕа£Ö ÞаÙÔçÒ£Þа ×Ô×£Ôýþа.
 8.PLUS К����

 ( + ) ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ ÓÔáа ×аÓа£Òàа ý а ØáÔÛÒåÖ£Ò£ÒåÙÒÕа£ÜÕа£а ÝÔ ÔÙ×Òá Ôà 17OC~30OC.
9. MINUS К����

(   -   ) ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ ÓÔáа ×аÓа£Òàа ý а ÞаåаÛÖ£Ò£ÒåÙÒÕа£ÜÕа£а ÝÔ ÔÙ×Òá Ôà 17OC~30OC.
 
10.КРАТЕНКА(КРАТЕНКА/МЕМОРИРАЊЕ

) К����
 

·
СÒ ÓÔÕÖ×£Ö Øа ÙÔÝ£ÔÕÞÔ ×£аÕ£ÜÝаÚÒ ÞаåÔåÒÞ£аÛÞÖ£Ò ÕаþÔ£Ö ÖÛÖ Øа ÙÕÒ£ßÔàÞÖ£Ò ÕаþÔ£Ö.

·
ПÕÖ ÙÕÝÔ£Ô ÙÕÖÓÛÜçÜÝаÚÒ ÝÔ ×£ÕÜý а, аÓÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£ÒÞа ÓÔÙçÒ£Ô КРАТЕНКА, ÜÕÒàÔ£ êÒ ÕаþÔ£Ö ÝÔАВТОМАТСКИ НАЧИН, 24 C Ö þÕØÖÞа ÞаÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕÔ£ êÒ þÖàÒ аÝ£Ôåа£×Óа.

·
ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ ÓÔáа àаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ÜÙÕаÝÜÝаç Ò ÝÓÛÜçÒÞ, ÜÕÒàÔ£ êÒ ØаÙÔçÞÒ àа ÕаþÔ£Ö×Ô ÙÕÒ£ßÔàÞÔÙ×Ô£аÝÒÞÖ£Ò ÙÔ×£аÝÓÖ ÝÓÛÜçÜÝаý êÖ ÖÔÙÒÕа£ÖÝÒÞ ÞаçÖÞ, ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ Þа £ÒåÙÒÕа£ÜÕа,ÞÖÝÔ Þа þÕØÖÞа Þа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕ Ö ÞаçÖÞ Þа ×ÙÖÒÚÒ(аÓÔ Ò аÓ£ÖÝÒÞ). ТÕаÞ×åÖ£ÒÕÔ£ êÒ áÔ Ö×ÙÕа£Ö ×ÖáÞаÛàÔ ÜÕÒàÔ£.

·
АÓÔ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÔÝа ÓÔÙçÒ àÔàÒÓа ÜÕÒàÔ£ ÒÜáа×ÒÞ, £ÕаÞ×åÖ£ÒÕÔ£ ×аåÔ êÒ áÖ ÝÕа£Ö ÙÕÒ£ßÔàÞÖ£ÒÙÔ×£аÝÓÖ аÛÖ ÞÒåа àа áÔ Ö×ÙÕа£Ö ×ÖáÞаÛÔ£ àÔÜÕÒàÔ£. НаçÖÞÔ£ Þа ×ÙÖÒÚÒ êÒ þÖàÒ ÔÞÒÝÔØåÔéÒÞ.

·
АÓÔ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÔÝа ÓÔÙçÒ ÙÔàÔÛáÔ Ôà àÝÒ×ÒÓÜÞàÖ, ÜÕÒàÔ£ аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ áÖ ÝÕа£ÖåÔåÒÞ£аÛÞÖ£Ò ÔÙÒÕа£ÖÝÞÖ ÙÔ×£аÝÜÝаÚаÝÓÛÜçÜÝаý êÖ ÔÙÒÕа£ÖÝÒÞ ÞаçÖÞ, ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ Þа£ÒåÙÒÕа£ÜÕа, ÞÖÝÔ þÕØÖÞа Þа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕ Ö ÞаçÖÞ Þа×ÙÖÒÚÒ (аÓÔ Ò аÓ£ÖÝÖÕаÞ).

Функциски копчиња 
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11.БРЗИНА НА ВЕНТИЛАТОР К����
 КÔÕÖ×£Ö£Ò ýа þÕØÖÞа£а Þа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕÔ£:

 

12.
ВРЕМЕНСКИ БРОЈАЧ  ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ Øа ×£аÕ£ÜÝаÚÒ Þа×ÛÒàÞÔÝÔ. СÔ ×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа ÓÔÙçÒ£Ô êÒ×Ò ØáÔÛÒåÖ аÝ£Ôåа£×ÓÖÔ£ þÕÔýаç Þа 30åÖÞÜ£Ö.КÔáа ÙÔ×£аÝÒÞÔ£Ô ÝÕÒåÒ Þа ÒÓÕаÞÔ£ êÒ ÙÔÓаéÒ10 H, ×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ êÒ áÔ ØáÔÛÒåÖаÝ£Ôåа£×ÓÖÔ£ þÕÔý аç Þа 60 åÖÞÜ£Ö. Заàа ý аÔ£ÓаéÒ£Ò ÔÝаа ,ÜÞÓóÖýа ÙÔ×£аÝÒ£Ò áÔÝÕÒåÒÞ×ÓÖÔ£ þÕÔýаç Þа 0.0.

13.
ВРЕМЕНСКИ БРОЈАЧ OFF К����  ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ Øа Ö×ÓÛÜçÜÝаÚÒ ÞаÝÕÒåÒÞ×ÓÖÔ£ þÕÔý аç. СÔ ×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ ÞаÓÔÙçÒ£Ô êÒ ×Ò ØáÔÛÒåÖ аÝ£Ôåа£×ÓÖÔ£ þÕÔýаç Þа30åÖÞÜ£Ö.КÔáа ÙÔ×£аÝÒÞÔ£Ô ÝÕÒåÒ Þа ÒÓÕаÞÔ£ êÒ ÙÔÓаéÒ10 H, ×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ êÒ áÔ ØáÔÛÒåÖаÝ£Ôåа£×ÓÖÔ£ þÕÔýаç Þа 60 åÖÞÜ£Ö. Заàа ýаÔ£ÓаéÒ£Ò ÔÝаа ,ÜÞÓóÖýа ÙÔ×£аÝÒ£Ò áÔÝÕÒåÒÞ×ÓÖÔ£ þÕÔý аç Þа 0.0.

14.LED/СЛЕДИ МЕ H����
 ОÞÒÝÔØåÔéÖ/АÓ£ÖÝÖÕаý áÔ ÝÞа£ÕÒìÞÖÔ£ ÒÓÕаÞØа ÙÕÖÓаØ. КÔáа êÒ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÓÔÙçÒ£ÔÙÔàÔÛáÔ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖ СЛЕДИ МЕ ,ÜÞÓóÖýа£аêÒ þÖàÒ аÓ£ÖÝÖÕаÞа Øаàа ý а Ö×ÓÛÜçÖ£Ò×£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô ÙÔÝ£ÔÕÞÔ ÙÔàÔÛáÔ Ôà 2×ÒÓÜÞàÖ.

15.
ЗАКЛУЧУВАЊЕ КОПЧЕ КÔáа êÒ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÓÔÙçÒ£ÔЗАКЛУЧУВАЊЕ, ×Ö£Ò åÔåÒÞ£аÛÞÖ аÓ£ÖÝÞÔ×£Ö×Ò ØаÓÛÜçÒÞÖ ÝÔàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÜÙÕаÝÜÝаç ÖàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÜÙÕаÝÜÝаç ÞåÒаàа ÙÕÖ,а£ÖÞÖ£Ü ÒàÞа аÓ£ÖÝÞÔ×£ Ô×ÝÒÞ ЗАКЛУЧУВАЊЕ.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Þа ÓÔÙçÒ£Ô ØаÔ£Óаé ÜÝаÚÒ Þа ,ÜÞÓóÖý а£а ЗАКЛУЧУВАЊЕ.
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Показатели на екранот 

 

Преносни показатели ОÝÔý ÙÔÓаØа£ÒÛ ×ÝÒ£Ö ÓÔáа ÜÙÕаÝÜÝаçÔ£ áÔ ÙÕÒÞÒ×ÜÝа×ÖáÞаÛÔ£àÔ ÝÞа£ÕÒìÞа£а ÒàÖÞÖóа.
Начин на екранот ГÖ ÙÕÖÓаéÜÝа åÔåÒÞ£аÛÞÖ£Ò ÔÙÒÕаóÖÖ. ВÓÛÜçÜÝаý êÖаÝ£Ôåа£×ÓÔ (

), 
ÛаàÒÚÒ( ), ×ÜÝÔ( ),áÕÒÒÚÒ( ) (НÒ ÒàÔ×£аÙÞÔ Øа ÜÕÒàÖ ÓÔý ×Ò ×аåÔ ØаÛаàÒÚÒ),ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕ ( ) ÙÔÝ£ÔÕÞÔ ÝÕаêаÚÒ ÞааÝ£Ôåа£×ÓÔ (

 
).

- Приказ на температура/Временски бројач Ја ÙÕÖÓаéÜÝа ÙÔ×£аÝÒÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕа(17OC~30OC).КÔáа êÒ áÔ ÙÔ×£аÝÖ£Ò ÜÕÒàÔ£ ÝÔ ÕÒéÖå ВЕНТИЛАТОР,ÞÒåаàа þÖàÒàÔ×£аÙÞÔ ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ Þа£ÒåÙÒÕа£ÕÜÕа.АÓÔ ÜÕÒàÔ£ Ò ÝÔ ÞаçÖÞ ВРЕМЕНСКИБРОЈАЧ, ÙÔÓаéÜÝа ON/OFF ÞаçÖÞ ÝÕÒåÒÞ×ÓÖ þÕÔýаç
 

"Приказ брзина на вентилатор ПÕÖÓаéÜÝа ÔàþÕаÞа þÕØÖÞа Þа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕ,АВТОМСТСКИ (þÒØ ÙÕÖÓаØ) Ö £ÕÖ ÞÖÝÔа Þа þÕØÖÞаÞа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕ "=" (НИСКО) " I " (НОРМАЛНО) " ' "(ВИСОКА ) åÔéÒàа ×Ò ÔàþÒÕÒ. БÕØÖÞа£а ÞаÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕÔ£ ÒАВТОМАТСКА ÓÔáа ÕÒéÖåÔ£ Ò ÞаАВТОМАТСКИ ÖÛÖ СУВО.
 

-ON/OFF display 

Приказ заклучување СÒ ÙÕÖÓаéÜÝа ÓÔáа ÞаçÖÞÔ£ ЗАКЛУЧУВАЊЕ ÒаÓ£ÖÝÖÕаÞ.
СЛЕДИ МЕ на екранот СÒ ÙÕÖÓаéÜÝа ÓÔáа ,ÜÞÓóÖýа£а СЛЕДИ МЕ ÒаÓ£ÖÝÖÕаÞа.

.Приказ начин спиење СÒ ÙÕÖÓаéÜÝа ÙÔà ÕÒéÖå ×ÙÖÒÚÒ.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô СПИЕЊЕ ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Øаàа áÔÔ£×£ÕаÞÖ£Ò.ВVÍWаVÍ�
: С²¶® Ä°ÁаÆа¶®±² Ä»²ÁаÉа´² ´а Å±²Áа¶а Å® Å° Ê®±Æа µаÅ®´ Ä»²ÁаÆ. Н°, Æа X»®³® ´а»аº°¶а¶а Åа³°»®±®а¶²X´²YÃ´ÁÊ²°´а±´² Æ´аÁ°X² Å® Ä»²ÁаÉа´² ´а®Á»а´°¶. 
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Како да ги користите 

копчињата! 

 

 

Автоматски функции О×ÖáÜÕаý £Ò ×ÒàÒÓа ÜÕÒàÔ£ Ò ÝÓÛÜçÒÞ ÝÔ ×£ÕÜýа.ИÞàÖÓа£ÔÕÔ£ Øа ÔÙÒÕаóÖÖ Þа ÒÓÕаÞÔ£ Þа ÝÞа£ÕÒìÞÖÔ£ÜÕÒà ØаÙÔçÞÜÝаàа ×ÝÒ£Ö.1. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô НАЧИН Øаàа ÔàþÒÕÒ£ÒаÝ£Ôåа£×ÓÖ ÙÔ×£аÝÜÝаÚа.2. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÖ ÓÔÙçÖÚа£а ГОРЕ/ДОЛЕ Øаàа ý аÙÔ×£аÝÖ£Ò ÙÔ×аÓÜÝаÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕа. ТÒåÙÒÕа£ÜÕа£аåÔéÒàа þÖàÒ ÙÔ×£аÝÒÞа ÝÔ ÔÙ×Òá Ôà 17OC~ 30OC ÝÔÙÔåÒ×£ÜÝаÚа Ôà 10C.3. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô
ON/OFF

Øаàа áÔ ×£аÕ£ÜÝа£ÒÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£.ВНИМАНИЕ1.Вgа ijgkаjlmngj oаpno oа qа rgjа, mtnkа uq vwgj kgxvlаkgljаtog wа gwrvqvygkvzu tа wv{v, ivojntаjgq n|qvv{vlgygkg}oа i|qаwvongj lvo~gq mg� � а ipnjuiа qа~t nmаjаygkvzu q vаtoаjа lgroа jvky vqаjuqа nygljа im njv~аjvkyvqаjuqаjа oа wаt vpnolm ngj uyqаiuiаp.2.В° аX¶°³а¶ÅÁ²°¶ ´а¼²´ ´а»аº°¶а ´® ³°É® ·а º²·®Ä»°³®´®¶а º»Æ²´а¶а ´а X®´¶²±а¶°»°¶.3.АÁ° аX¶°³а¶ÅÁ²°¶ ´а¼²´ ´а»аº°¶а ´® ® Ä»²¹°·®´ ÆаВаÅ, ´а¼²´°¶ ´а»аº°¶а ³°É®»а¼´° ·а Å® °·º®»®.
Ладење/Греење/Вентилатор функција О×ÖáÜÕаý £Ò ×ÒàÒÓа ÜÕÒàÔ£ Ò ÝÓÛÜçÒÞ ÝÔ ×£ÕÜýа.1. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô НАЧИН Øаàа ÔàþÒÕÒ£ÒЛАДЕЊЕ/ГРЕЕЊЕ (åÔàÒÛÖ ÓÔý Ö×ÓÛÜçÖÝÔÙÔàÕé ÜÝаа£ ÛаàÒÚÒ Ö áÕÒÒÚÒ) ÖÛÖ ВЕНТИЛАТОРÞаçÖÞ Þа ÕаþÔ£а.2. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô ГОРЕ/ДОЛЕ Øаàа ýа ÙÔ×£аÝÖ£ÒÙÔ×аÓÜÝаÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕа. ТÒåÙÒÕа£ÜÕа£а åÔéÒàа þÖàÒÙÔ×£аÝÒÞа ÝÔ ÔÙ×Òá Ôà 17O C~ 30O C ÝÔ ÙÔåÒ×£ÜÝаÚа Ôà 1O C.3. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô ВЕНТИЛАТОР Øаàа ýа ÔàþÒÕÒ£ÒþÕØÖÞа£а Þа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕÔ£ ÝÔ 4 çÒÓÔÕÖ � Auto, Low , Med,ÖÛÖ High.4. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô

ON/OFF
Øаàа áÔ ×£аÕ£ÜÝа£ÒÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£.ВНИМАНИЕВ° ´а¼²´ ´а»аº°¶а X®´¶²±а¶°» , Ä°Å¶аX®´а¶а¶®³Ä®»а¶Ã»а ´® ® Ä°Å¶аX®´а ´а ·а±®¼²´ÅÁ²°¶ÃÄ»аXÃXа¼ ² ´®³а¶® ³°É´°Å¶ ·а µа Á°´¶»°±²»а¶®¶®³Ä®»а¶Ã»а¶а X° Å°ºа. В° °X°µ Å±Ã¼аµ , Åа³° ¼®Á°»²¶®1, 3 ² 4 ³°Éа¶ ·а Å® ²ÆX»Âа¶.

 

 



9
 

 

 

 

 

 

 

Функција одвлажнување О×ÖáÜÕаý £Ò ×ÒàÒÓа ÜÕÒàÔ£ Ò Ö×ÓÛÜçÒÞ Ôà ×£ÕÜý а.ИÞàÖÓа£ÔÕ×Óа£а ÔÙÒÕаóÖý а Þа ÜÕÒàÔ£ êÒ ØаÙÔçÞÒàа ×ÝÒ£Ö.1. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò НАЧИН Øаàа ÔàþÒÕÒ£Ò ×ÜÝ ÞаçÖÞ Þа ÕаþÔ£а.2. ÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ГОРЕ/ДОЛЕ Øаàа ýа ÔàþÒÕÒ£ÒÙÔ×аÓÜÝаÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕа. ТÒåÙÒÕа£ÜÕа£а åÔéÒàаþÖàÒ ÙÔ×£аÝÒÞа ÝÔ ÔÙ×Òá Ôà 17O C~ 30O C ÝÔÙÔåÒ×£ÜÝаÚа Ôà 1O C.3. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô
ON/OFF

Øаàа áÔ ÝÓÛÜçÖ£Ò ÓÛÖåаÜÕÒàÔ£.ВНИМАНИЕЗа �/�W� Vа Vа�ÍV Vа /а��1а Vа ����а�V��аÐ� V�W���1� �а �а W�V��а1� �/.ÍVа1а Vа ��V1Í�а1�/�1 .О�Vа�/�� а�1�Wа10HÍ� ��01а��Vа.
Поставување на насоката за пртоок на воздух КÔÕÖ×£Ö£Ò НИШАЊЕ " Ö ÓÔÙçÒ£Ô НИШАЊЕ Øа àа ý аÙÔ×£аÝÖ£Ò Þа×ÔÓа£а Øа ÙÕÔ£ÔÓ Þа ÝÔØàÜß.1. СÒ ÓÔÕÖ×£Ö Øа ×ÔÙÖÕаÚÒ ÖÛÖ ×£аÕ£ÜÝаÚÒ ÞаßÔÕÖØÔÞ£аÛÞÖÔ£ Ô£ÝÔÕ Øа ÝÔØàÜß Ö ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ ÞаÞа×ÔÓа£а Þа ÙÕÔ£ÔÓ Þа ÝÔØàÜß áÔÕÒ/àÔÛÒ. О£ÝÔÕÔ£ ØаÝÔØàÜß ×Ò åÒÞÜÝа 6 ×£ÒÙÒÞÖ ÝÔ аáÔÛ ×Ô ×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒÞа ÓÔÙçÒ£Ô.АÓÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÙÔàÔÛáÔ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖ Ô£ÝÔÕÔ£Øа аáÔÛ аÝ£Ôåа£×ÓÔ êÒ ×Ò ÞÖìа áÔÕÒ ÖàÔÛÒ.2. КÔáа êÒ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÓÔÙçÒ£Ô НИШАЊЕ, ÝÒÕ£ÖÓаÛÞÖÔ£Ô£ÝÔÕ Øа ÝÔØàÜß êÒ ×Ò ÙÕÔåÒÞÖ Øа 6 ×£ÒÙÒÞÖ ÝÔ аáÔÛ ×Ô×ÒÓÔÒ ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ, ÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ ÙÔàÔÛáÔ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖÔ£ÝÔÕÔ£ аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ ×Ò ØаÞÖìа ÛÒÝÔàÒ×ÞÔ.ВНИМАНИЕ: 

КÔáа ßÔÕÖØÔÞ£аÛÞÖÔ£/ÝÒÕ£ÖÓаÛÞÖÔ£ Ô£ÝÔÕ ØаÝÔØàÜß êÒ áÔ ØаÞÖìа£Ò ÖÛÖ êÒ áÔ ×£аÝÖ£Ò ÝÔ ÙÔØÖóÖý аÓÔý а þÖ ÔþÒØþÒàÖÛа áÕÒÒÚÒ ÖÛÖ ÛаàÒÚÒ Þа ÓÛÖåаÜÕÒàÔ£, аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ þÖàÒ ÙÕÔåÒÞÒ£ÞÖìаÚÒ/àÝÖéÒÚÒ Þа ÝÔØàÜßÔ£.
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Функција временски бројач ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON Øа åÒ×£ÒÚÒ ÞааÝ£Ôåа£×ÓÔ ÝÕÒåÒ Øа ×£аÕ£ÜÝаÚÒ Þа ÜÕÒàÔ£. СÔÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа TIMER OFFåÔéÒ£Òàа ÙÔ×£аÝÖ£ÒаÝ£Ôåа£×ÓÔ áа×ÒÚÒ Þа ÜÕÒàÔ£.КаH� �а ��01а�Í1� �/�W�V0HÍ �/��а�
. 1.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON.ДаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ÜÙÕаÝÜÝаç êÒ ÙÕÖÓаéÒ TIMER ON, ÙÔ×ÛÒàÞÖAuto�onÙÔ×£аÝÒÞÔ ÝÕÒåÒ Ö ×ÖáÞаÛ “H” êÒ þÖàÒ ÙÕÖÓаéаÞ ÞаLCD ÒÓÕаÞÔ£. СÒáа Ò ×ÙÕÒåÞÔàа áÔ Ô×ÝÒéÖ£ÒAuto�onÝÕÒåÒ£Ô Øаàа ØаÙÔçÞÒ ,ÜÞÓóÖýа£а.2.ПÔÝ£ÔÕÞÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON Øаàа áÔÞаåÒ×£Ö£Ò ÙÔ×аÓÜÝаÞÔ£Ô ÝÕÒåÒ ØаAuto�on. СÔ ×ÒÓÔÒÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа ÓÔÙçÒ£Ô, ÝÕÒåÒ£Ô ×Ò ÙÕÔàÔÛéÜÝа ØаÙÔÛа ×аа£àÔ 0 Ö 10 ×аа£Ö Ö Øа ÒàÒÞ ×аа£ ÙÔåÒ©Ü 10 Ö24 ×аа£Ö.3.ПÔ ÙÔ×£аÝÒÞÖ£Ò ÔÙóÖÖ TIMER ON , êÒàÔýàÒàÔÔàÛÔéÜÝаÚÒ Ôà ÒàÞа ×ÒÓÜÞàа ÙÕÒà àаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ÜÙÕаÝÜÝаç áÔ ÙÕÒÞÒ×Ò ×ÖáÞаÛÔ£àÔ ÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£,×ÖÞáаÛÔ£ “H” êÒ Ö×çÒØÞÒ Ö ÙÔ×аÓÜÝаÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕаÙÔÝ£ÔÕÞÔ êÒ ×Ò ÙÔýаÝÖ Þа LCD ÒÓÕаÞÔ£.

 Га0�Ð� Vа �/�W�V0HÍ �/��а�
. 1.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF.ДаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ÜÙÕаÝÜÝаç êÒ ÙÕÖÓаéÒ TIMER OFF, ÙÔ×ÛÒàÞÖAuto�offÙÔ×£аÝÒÞÔ ÝÕÒåÒ Ö ×ÖáÞаÛ “H” êÒ þÖàÒ ÙÕÖÓаéаÞ ÞаLCD ÒÓÕаÞÔ£. СÒáа Ò ×ÙÕÒåÞÔàа áÔ Ô×ÝÒéÖ£ÒAuto�offÝÕÒåÒ£Ô Øаàа ØаÙÔçÞÒ ,ÜÞÓóÖýа£а.2.ПÔÝ£ÔÕÞÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF Øаàа áÔÞаåÒ×£Ö£Ò ÙÔ×аÓÜÝаÞÔ£Ô ÝÕÒåÒ ØаAuto�off. СÔ ×ÒÓÔÒÙÕÖ£Ö×ÓаÚÒ Þа ÓÔÙçÒ£Ô, ÝÕÒåÒ£Ô ×Ò ÙÕÔàÔÛéÜÝа ØаÙÔÛа ×аа£àÔ 0 Ö 10 ×аа£Ö Ö Øа ÒàÒÞ ×аа£ ÙÔåÒ©Ü 10 Ö24 ×аа£Ö.3.ПÔ ÙÔ×£аÝÒÞÖ£Ò ÔÙóÖÖ TIMER OFF , êÒàÔýàÒàÔÔàÛÔéÜÝаÚÒ Ôà ÒàÞа ×ÒÓÜÞàа ÙÕÒà àаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ÜÙÕаÝÜÝаç áÔ ÙÕÒÞÒ×Ò ×ÖáÞаÛÔ£àÔ ÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£,×ÖÞáаÛÔ£ “H” êÒ Ö×çÒØÞÒ Ö ÙÔ×аÓÜÝаÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕаÙÔÝ£ÔÕÞÔ êÒ ×Ò ÙÔýаÝÖ Þа LCD ÒÓÕаÞÔ£.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊА • Е,ÖÓа×ÞÔ ÕаþÔ£ÞÔ ÝÕÒåÒ ÙÔ×£аÝÒÞÔ Ôà ×£ÕаÞа ÞаàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÜÙÕаÝÜÝаç ÒÔáÕаÞÖçÒÞÔ ÝÔ ×ÛÒàÞÖÝÒ ÙÔ×£аÝÓÖ:: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,21, 22, 23 Ö 24.
Пр. поставување на временски бројач 

UPALJENVREMENSKI BROJAČ
 

(
А�1ËWа10Hа /а�Ë1а

) АВТОМАТСКА РАБОТА ×Ò ÓÔÕÖ×£Ö ÓÔáа×аÓа£Ò ВаìÖÔ£ ÜÕÒà аÝ£Ôåа£×ÓÖàа ×Ò ÝÓÛÜçÖÞÒÙÔ×ÕÒàÞÔ ÙÕÒà ÝаìÒ£ÔàÔа©аÚÒàÔåа.КÛÖåа ÜÕÒàÔ£ аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ ×Ò ÝÓÛÜçÖ ÝÔÙÔ×£аÝÒÞÔ£Ô ÝÕÒåÒ.П/ÍWÍ/
: За ×£аÕ£ÜÝаÚÒ Þа ÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£ Øа 6 ×аа£Ö.1. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON,ÙÔ×ÛÒàÞа ÙÔ×£аÝÓа Øа ,ÜÞÓóÖý а£аÝÓÛÜçÜÝаÚÒ Ö ×ÖáÞаÛ “H” êÒ þÖàÒ ÙÕÖÓаéаÞаÞа ÒÓÕаÞÔ£.2. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON £аÓа ì£ÔêÒ ÙÕÖÓаéÜÝа Þа "6.0H Þа TIMER ONÒÓÕаÞÔ£ ÞаàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÜÙÕаÝÜÝаç.3. ПÕÖçÒÓаý £Ò 3 ×ÒÓÜÞàÖ Ö ÞаàÖáÖ£аÛÞÖÔ£ÒÓÕаÞ êÒ þÖàÒ ÙÕÖÓаéаÞÔ ÙÔÝ£ÔÕÞÔ£ÒåÙÒÕа£ÜÕа£а. “TIMER ON” ÖÞàÖÓа£ÔÕÔ£Ô×£аÞÜÝа ÝÓÛÜçÒÞ Ö Ö×£а£а ,ÜÞÓóÖýа ÒаÓ£ÖÝÖÕаÞа.
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TIMER OFF 

(
А�1ËWа10HË Ñа0ÍÐÍ Vа �H��Ò��аÐÍ

) TIMER OFF ×Ò ÓÔÕÖ×£Ö ÓÔáа ×аÓа£Ò ВаìÖÔ£ ÜÕÒà аÝ£Ôåа£×ÓÖàа ×Ò Ö×ÓÛÜçÖ ÙÕÒà àа ÖàÒ£Òàа ×ÙÖÒ£Ò. КÛÖåа ÜÕÒàÔ£аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ ×ÒÖ×ÓÛÜçÖ ÝÔ ÙÔ×£аÝÒÞÔ£Ô ÝÕÒåÒ.
Primjer: За ×ÔÙÖÕаÚÒ ×Ô ÕаþÔ£а Þа ÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£ Øа 10 ×аа£Ö.1. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF, ÙÔ×ÛÒàÞа ÙÔ×£аÝÓа Øа,ÜÞÓóÖýа£а ÝÓÛÜçÜÝаÚÒ Ö ×ÖáÞаÛ “H” êÒ þÖàÒ ÙÕÖÓаéаÞа ÞаÒÓÕаÞÔ£.2. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON £аÓа ì£Ô êÒ ÙÕÖÓаéÜÝаÞа "10H Þа TIMER OFF ÒÓÕаÞÔ£ ÞаàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ÜÙÕаÝÜÝаç.3. ÕÖçÒÓаý £Ò 3 ×ÒÓÜÞàÖ Ö ÞаàÖáÖ£аÛÞÖÔ£ ÒÓÕаÞ êÒ þÖàÒÙÕÖÓаéаÞÔ ÙÔÝ£ÔÕÞÔ £ÒåÙÒÕа£ÜÕа£а. “TIMER OFF"ÖÞàÖÓа£ÔÕÔ£ Ô×£аÞÜÝа ÝÓÛÜçÒÞ Ö Ö×£а£а ,ÜÞÓóÖýа ÒаÓ£ÖÝÖÕаÞа.
 КОМБИНИРАН ВРЕМЕНСКИ БРОЈАЧ (TIMER) (ПÔ×£аÝÜÝаÚÒ Þа ON Ö OFF ÙÕÔáÕаåа£ÔÕ Ö×£ÔÝÕÒåÒÞÔ)TIMER OFF— TIMER ON(On— Stop— Start,ÜÞÓóÖÖ)ОÝаа ÙÔ×£аÝÓа ýа ÓÔÕÖ×£Ö£Ò ÓÔáа ×аÓа£Òàа áÔ Ö×ÓÛÜçÖ£ÒÜÕÒàÔ£ Ô£ÓаÓÔ êÒ Ô£ÖàÒ£Ò ÝÔ ÓÕÒÝÒ£, Öàа áÔ ÝÓÛÜçÖ£Ò ÕаÞÔÞаÜ£ÕÔ ÓÔáа êÒ ×Ò ×£аÞÒ£Ò ÖÛÖ êÒ ×Ò ÝÕа£Ö£ÒàÔåа.П/ÍWÍ/

: Заàа áÔ Üáа×Ö£Ò ÜÕÒàÔ£ Øа 2 ×аа£Ö ÙÔ ÙÔ×£аÝÜÝаÚа£а Öàа áÔÜÙаÛÖ£Ò ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Øа 10 ×аа£Ö ÙÔ ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ.1.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF.2.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF Øа TIMEROFF Þа ÒÓÕаÞÔ£àа ÙÕÖÓаéÒ 2.0H.3.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON.4.ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÙÔÝ£ÔÕÞÔ ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON Øа TIMER ONÞа ÒÓÕаÞÔ£àа ×Ò ÙÕÖÓаéÒ 10H.1. ПÕÖçÒÓаý £Ò 3 ×ÒÓÜÞàÖ Ö ÞаàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÒÓÕаÞ êÒ þÖàÒÙÔÝ£ÔÕÞÔ ÙÕÖÓаéаÞа £ÒåÙÒÕа£ÜÕа. “TIMER ON OFF”ÖÞàÖÓа£ÔÕÔ£ Ô×£аÞÜÝа ÝÓÛÜçÒÞ Ö Ö×£а£а ,ÜÞÓóÖý а ÒаÓ£ÖÝÖÕаÞа.  
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TIMER ON— TIMER OFF(Off— Start— СÔÙÖÕаÚÒ Þа ÔÙÒÕаóÖýа£а)ОÝаа ÙÔ×£аÝÓа ×Ò ÓÔÕÖ×£Ö ÓÔáа ×аÓа£Òàа ý а ÝÓÛÜçÖ£ÒÓÛÖåа£а ÙÕÒà àа ×Ò ÕаØþÜàÖ£Ò ÖÛÖàа ýа Ö×ÓÛÜçÖ£Ò Ô£ÓаÓÔêÒ Ö×ÓÔçÖ£Ò Ôà ÓÜêа.П/ÍWÍ/
: Заàа áÔ Üáа×Ö£Ò ÜÕÒàÔ£ Øа 2 ×аа£Ö ÙÔ ÙÔ×£аÝÜÝаÚа£а ÖàаáÔ ÜÙаÛÖ£Ò ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Øа 5 ×аа£Ö ÙÔ ÙÔ×£аÝÜÝаÚÒ.1. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON.2. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER ON ØаàаTIMER OFF ×Ò ÙÕÖÓаéÒ Þа ÒÓÕаÞÔ£ 2.0H.3. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF.4. ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÙÔÝ£ÔÕÞÔ Þа ÓÔÙçÒ£Ô TIMER OFF ØаàаTIMER OFF ×Ò ÙÕÖÓаéÒ Þа ÒÓÕаÞÔ£ 5.0H.5. ПÕÖçÒÓаý £Ò 3 ×ÒÓÜÞàÖ Ö ÞаàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÒÓÕаÞ êÒ þÖàÒÙÔÝ£ÔÕÞÔ ÙÕÖÓаéаÞа £ÒåÙÒÕа£ÜÕа. “TIMER ON OFF”ÖÞàÖÓа£ÔÕÔ£ Ô×£аÞÜÝа ÝÓÛÜçÒÞ Ö Ö×£а£а ,ÜÞÓóÖý а ÒаÓ£ÖÝÖÕаÞа.

СПИЕЊЕ/ОСВЕЖУВАЊЕ функција ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ Øаàа ýа ×£аÕ£ÜÝа£ÒÔÙÒÕаóÖýа£а СПИЕЊЕ.А ÓÔ áÔàÕéÖ£Ò ÔÝа ÓÔÙçÒ ÙÔàÔÛáÔ Ôà àÝÒ ×ÒÓÜÞàÖ, êÒý а ×£аÕ£ÜÝа£Ò ,ÜÞÓóÖý а£а ОСВЕЖУВАЊЕ.ОÙÒÕаóÖý а£а ×ÙÖÒÚÒ åÔéÒàа þÖàÒ Þаý ÜàÔþÞаÔÙÒÕаóÖýа Öàа Øаì£ÒàÖ ÞаýåÞÔáÜ ÒÞÒÕáÖý а. ОÝаа,ÜÞÓóÖýа ÒàÔ×£аÙÞа ×аåÔ Þа ЛАДЕЊЕ, ГРЕЕЊЕÖÛÖ ÞаАВТОМАТСКИ ÞаçÖÞ Þа ÕаþÔ£а.ЗаàÒ£аÛÖ ÙÔáÛÒàÞÒ£Ò "ОÙÒÕÒаóÖýа ×ÙÖÒÚÒ" ÝÔÙÕÖÕаçÞÖÓÔ£. КÔáа ,ÜÞÓóÖýа£а Ô×ÝÒé ÜÝаÚÒ Ò×£аÕ£ÜÝаÞа, ИÔÞÖØа£ÔÕÔ£/ПÛаØåа£а (ØаÝÖ×ÞÔ ÔàåÔàÒÛÔ£) ÙÔà ÞаÙÔÞ êÒ ÝÖ ÙÔåÔáÞÒàа áÖ Ô×£ÕаÞÖ£ÒÙÔÛÒÞÔ£ Ö ÞÒçÖ×£Ô£ÖÖ£Ò ÝÔ ÝÔØà ÜßÔ£.
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LED/СЛЕДИ МЕ копче • ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ ÙÔÓÕа£ÓÔ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖ Ö êÒý а ÜÙаÛÖ£Ò ,ÜÞÓóÖýа£а LED. А ÓÔ áÔàÕéÖ£ÒÙÕÖ£Ö×Þа£Ô ÔÝа ÓÔÙçÒ ÙÔàÔÛáÔ Ôà àÝÒ ×ÒÓÜÞàÖ,СЛЕДИ МЕ ,ÜÞÓóÖýа£а êÒ ×Ò ×£аÕ£ÜÝа.• КÔáа ,ÜÞÓóÖýа£а СЛЕДИ МЕ Ò ×£аÕ£ÜÝаÞа, êÒ ×Ò×£аÕ£ÜÝа аÓ£ÜÒÛÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕа Þа £аа ÛÔÓаóÖýа.ДаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÜÙÕаÝÜÝаç êÒ Ö×ÙÕа£Ö ×ÖáÞаÛàÔÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£ ÝÔ Ö£ÒÕÝаÛ Ôà ×ÒÓÔý £ÕÖ åÖÞÜ£ÖàÔàÒÓа ÞÒ áÔ ÙÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò ÓÔÙçÒ£Ô СЛЕДИ МЕÙÔÝ£ÔÕÞÔ.• СÛÒàÖ åÒ ,ÜÞÓóÖý а£а ÞÒ ÒàÔ×£аÙÞа ÝÔ ×ÜÝ ÞаçÖÞÞа ÕаþÔ£а Ö Øа ÝÒÞ£ÖÛа£ÔÕ ÞаçÖÞ Þа ÕаþÔ£а.• ПÕÔåÒÞÖ£Ò áÔ ÔÙÒÕа£ÖÝÞÖÔ£ ÞаçÖÞ ÖÛÖ Üáа×Ò£Ò áÔÜÕÒàÔ£ Ö аÝ£Ôåа£×ÓÖÔ£ ÞаçÖÞ ×аå êÒ ×ÔÙÕÒ.
TRUBO/САМОЧИСТЕЊЕ функција • ПÕÖ£Ö×ÞÒ£Ò áÔ ÔÝа ÓÔÙçÒ ÙÔÓÕа£ÓÔ Ôà 2 ×ÒÓÜÞàÖ ÖêÒ ýа ÜÙаÛÖ£Ò ,ÜÞÓóÖý а£а ТУРБО.АÓÔ áÔàÕéÖ£ÒÙÕÖ£Ö×Þа£Ô ÔÝа ÓÔÙçÒ ÙÔàÔÛáÔ Ôà àÝÒ ×ÒÓÜÞàÖ,САМОЧИСТЕЊЕ ,ÜÞÓóÖý а£а êÒ ×Ò ×£аÕ£ÜÝа.• ФÜÞÓóÖýа£а £ÜÕþÔ ÔÝÔØåÔéÜÝа ÜÕÒàÔ£àа ýаÙÔ×£ÖáÞÒ ÙÔ×£аÝÒÞа£а £ÒåÙÒÕа£ÜÕа Øа áÕÒÒÚÒ ÖÛÖÛаàÒÚÒ ÝÔ ì£Ô Ò åÔéÞÔ ÙÔÓÕа£ÔÓ ÕÔÓ (аÓÔÝÞа£ÕÒìÞÖÔ£ ÜÕÒà ýа ÞÒåа ÔÝаа ,ÜÞÓóÖý а, ÞÒåа£Ò×ÔÔàÝÒ£Þа ÔÙÒÕаóÖýа ÓÔýа åÔéÒàа ÔàáÔÝÔÕÖ Þа ÔÝаÓÔÙçÒ ÞаàаÛÒçÖÞ×ÓÖÔ£ ÜÙÕаÝÜÝаç)• ПÔà ÞаçÖÞÔ£ САМОЧИСТЕЊЕ ÓÛÖåа ÜÕÒàÔ£аÝ£Ôåа£×ÓÖ êÒ áÔ Ö×çÖ×£Ö Ö Ö×ÜìÖ Ö×ÙаÕÜÝаçÔ£ Ö êÒáÔ ÔàÕé ÜÝа£Ò çÖ×£ Øа ÖàÞÖ ÔÙÒÕаóÖÖ.
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ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32
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AL

Udhëzime për shfrytëzim
Ajër i kondicionuar



 Kujdes: Rrezik nga zjarri/Materiale të 

djegshme. Veter per njesite me R32 

PARALJMËRIM: Servisimi duhet të kryhet në mënyrën e përcaktuar nga prodhuesi i 
pajisjes. Kujdesi dhe mirëmbajtja nga personel i trajnuar duhet të kryhet nën 
mbikëqyrjen e personit i cili ka licencë për trajtimin e substancave të ndezshme. Për 
më shumë detaje, ju lutemi referojuni në "Informata për servisimin" në "UDHËZIMET 
E INSTALIMIT". Kjo kerkohet vetem njesite qe perkrahin freonin R32.



Shpjegim i simboleve të shfaqura në njësinë e jashtme ose brendshme

PARALJMËRIM Ky simbol tregon që pajisja përdor mjete të djegshme. Nëse 
këto mjete derdhen dhe nëse ekspozohen ndaj zjarrit, 
ekziston rrezik nga zjarri. 

KUJDES Ky simbol tregon se është e nevojshme të lexoni me kujdes 
udhëzimet për përdorim.

KUJDES  
Ky simbol tregon se kjo pajisje duhet të trajtohet nga personel 
i kualifikuar gjatë instalimit. 

KUJDES

KUJDES Ky simbol tregon se të gjithë informacionet janë dhënë 
në udhëzimet për përdorim. 



LEXO PARA PËRDORIMIKur përdorni kond ic ioner në vendet evropiane , ata duhet të ndiqni udhëz imet e mëposhtme:Kjo paj isje mund të përdoret nga fëmijët më të vjetë r se 8 vjet , personat me aftës i tëkuf izua ra f iz ike , shq isore apo mendore dhe nje rëz it me mungesë të përvojës dhe njohurive ,nëse ata janë të mbikëqy renose udhëz ime mbi pë rdorimine produkt it në mëny rë të s igurt ,dhe në qoftë se jue kuptoni rrez iqet e t rajt imit uređajem.Djeca nuk do të luajë me paj isje .Past rimi dhe mirëmbajtja nuk do të kand idojë fëmijët pambikëqy rur.Hedhja : Mos e hequr këtë produkt s i mbeturinat e përbashkëta të pase leks ionua ra .Grumbullimin e mbet urinave të t illë veç e veç për t rajt imtë veçantë është e nevojshme.Është e nda lua r për të hequr paj isjen në mbeturinat e përd itshme. Ka d isa ops ione përla rg imin:A ) Komuna ka theme lua r një s istem të mbledhjes së mbeturinave ku mbeturina e lekt ronikemund të duhet asgjësua r fa lasB) Kur të blesh një shitës me pakicë të produkteve të reja do të lirë shka rko paj isje të vjetërC) prodhues do të lirë shka rko paj isjene vjetër përqë llimtë f ilt rimin e saj jashtë .D) S i produkte të vjet ra përmbajnë burime të vlefshme që ata të mund të shiten t regta rëtmeta like skrap.Deponitë në naty rë përbëjnë një kërcënim për shëndet in tuaj kur substanca të rrez ikshme



PËRMBAJTJAMasat e sigurisëPa ra lajmërim 3Kujes 4.EMRAT E PJESË PerdorueseNjesia eMrenshme 5Nj esia e jashtme 5Llampa indikatore 5UDHËZ IME PËR PËRDORIMINKa rakte rist ika të veçanta 6Tempe raturë pune 7Manua l përdorimi 7Kont ro lli i rrjedhës së aj rit 8S i punimet të aj rit të kond ic ionua r 9KUJDESI DHE MIRËMBAJTJApa ra se të mirëmbajtjes 10Njës i te past rimi 10Past rimi f ilt rin e aj rit dhe f ilt riaj rit f reshener 10Zëvendës imi f ilt rin e aj rit dhe f ilt riaj rit f reshener 11Përgat itja për mosgpërdorim afatgjatë 11Test imi pa ragsezon 11Këshilla të problemeveOperac ion normal i kond ic ione rit 12Zgj idhja e problemeve Udhëzues i 14



Masat e sigurisë
 Në mëny rë për të pa randa lua r lënd imin persona l, nje rëz të tje rë ose dëmt imit të pronës udhëz imeve tëmëposhtme duhet të nd iqen. Përdorimi jo i d rejtë për shkak të dësht imit për të nd iqni udhëz imet mund tërezultojë në lënd ime apo dëme.Ashpërs ia është e shënua r me et iketat e mëposhtme:

 KUJDES Ky s imbo l t regon mundës inë e vdekje apo lënd im se rioz
 
VËREJTJE Ky s imbo l t regon mundës inë e lënd imit ose dëmt imit tëpronës .S imbo let e përdorura në udhëzues është t regua r në tabe lën ..Rreptës isht e nda lua r.Nd iqni udhëz imet .`

 
KUJDES• Mos vazhdoni kabllor dhe kurrë nukpërdorin më shumë shitore . Lidhje ekeqe e lekt rike , izo limine dobët osetens ion i la rtë se i lej ua r mund të çojënë zja rr.• Mos e lini t rupin tuaj të drejtpërdrejtëpër të ftohur e aj rit për një pe riudhë mëtë gjatë .• Asnjëhe rë mos futni dua rt , shuf ra apoobjekte të tje ra në gj i dhe të aj rit prizë .• Asnjëhe rë mos të përpiqet për tëripa rua r, veprimose modif ikojë të aj rittë kond ic ionua r. Në rast nevoje ,gj ithmonë të kontaktoniqendrëneshërbimit .• Kurrë mos shkëputeni spinënduketë rhequr kabllo . Grip plug në mëny rë tëvendosur dhe të tërheqë atë nga priza ,përndryshe ekz iston rrez iku i dëmt imittë kabllit .

• Hiqni çdo fë lliqur nga priza dhe plug atë nëmëny rë të vendosur. Priza e ndy rë mund tëshkaktojnë zja rr ose shok e lekt rik.• Në rast ine anomalitë s i një e rë djeg iemenjëhe rë f ik të makinës dhe shkëputenispinën. Kontaktoni of rues in tuaj të shërbimit .• Gj ithmonë mbylleni paj isjendhe shkëputenispinën pa ra se të past rimit të produkt it .• Përdorni një kabllo të veçantë pushtet .Kontaktoni një insta lle rautorizua r për tëinsta lua r paj isjen.• Kontaktoni një qendër të autorizua r tëshërbimit për ripa rim apo mirëmbajtje .• Kjo paj isje nuk është mendua r për përdorimnga personat (përfshirë fëmijët ) me aftës i tëkuf izua ra f iz ike , ndjesore ose mendore ose papërvojën e duhur dhe njohuri, nëse ata nukkanë dhënë mbikëqy rje ose udhëz im në lidhjeme përdorimin nga një pe rson përgjegjës përs igurinë e ty re.• Fëmijët duhet të mbikëqy ren për të s igurua rqë ata nuk luajnë me ajër të kond ic ionua r.



 Kujdes  Nëse të aj rit të kond ic ionua r përdoret nëkombinim me ng rohje të tje ra të aj ritduhet të jenë period ikisht ref reshed .Përndryshe ekz iston rrez iku i mungesëssë oks igjenit .• Gj it hmonë hiqni spinën nëse paj isjanuk përdoret për një kohë të gjatë .Pluhuri mbledhur mund të shkaktojë një zja rr.• Gj it hnjë f ikeni makinë dhe shkëputenispinëngjatë stuhive . Komponentevee lekt rike mund të jetë dëmtua r.• S igurohuni t ub ikjenështë e lidhur s içduhet . Nëse nuk do të ketë një rrjedhjetë uj it .• S igurohuniqë uj i kondensua r paprobleme odtjecat i. Nëse uj i kondensua rnuk mund odtjecat i mund të shkaktojëdëme.• Air cond it ioning duhet të bazohet nëpërputhje me ligjet loka le .• Përa rsye s igurie, ne rekomandojmëinsta limin mbrojtjene ikjes së rrymës(ELCB).

·

Kurrë mos kthehet në çdo sw itch me dua rtë lagura. Kjo mund të shkaktojë god itjee lekt rike . Asnjëhe rë mos përdorni paj isjenpër ndonjë që llim tjetër përveç aty re për tëc ilat është mendua r. Asnjëhe rë mosvendosni ushq im, bimë , kafshë ,etj Për tënjës isë .• Mos e lini bimë ose kafshë në rrjedhjen edrejtpërdrejtë aj ro re .• Kurrë mos past roni kond ic ioner me ujë .Asnjëhe rë mos përdorni past rues tëndezshme s iata mund të shkaktojë njëzja rr apo deformim i njës isë .• Asnjëhe rë mos vendosni objekte tëndezshme në afërs i të paj isjes , në qoftë seata mund të nd ikohet a irf low.• Mos të qëndrojë apo të vendosur sendetnë njës inë e jashtme.• Asnjëhe rë mos përdorni bazë të pas igurtose të ndryshkur.• Mos e insta loni kond ic ioner në një vendkuështë e mundur për të t ransmetua rgaz ra të ndezshëm. Gaz rat e emetua ramund të mblidhendhe të shkaktojnë njëshpërthim.• Mos lejoni ope rac ion shumë të gjatë tëkond ic ione rit me dyer ose drita re tëhapura,ose në rast ine lagësht i të la rtë .



Emri I pjeseve 

Ekrani 

Emir I pjeseve Njësia
brendshme 1. Paneli para2. InputAj rit3 FilterAj ri4. Dilj et eAj rit5. Horizontal dritare me grila rrj edhj en e aj rit6VrimëVertikale airoses7. EkraniNjësia jashtme

 8. Lidhj a e gypit9 Kablli lidhes10. Ndalues ventiliSHËNIM;Të gj itha fotot në këtë doracak j anë vetëm për qëllimedemonstrim. Të dhënat e njësive të brendshme mund tëjenë të ndryshme në panelin e parë dhe ekran. Tëdhënat e paj isj eve është më e rëndësishme.
Ekrani  

 LCD digjitale: • Shfaq pa ramet rat e tempe raturës kur punojnëkond ic ione rët .• T regon tempe raturëne dhomës në mëny rë FAN(VENTILATORI).• Shfaq kodet vetëÉdiagnoza.•Shfaq për tre sekonda kur timer funksion (Timer ON),Fresh, Sw ing, Turbo ose Heshtj a.• Paraqet tre sekonda kur funksioni është off timer(Timer OFF)• Shfaq për tre sekonda kur funksioni Fresh, Sw ing,Turbo Heshtj a apo anuluar.• Mënyra Shkrini.• Shfaq kur funksioni i mbroj tj es kundër aj rit të ftohtëgjatë ngrohje mode.• vetëÉpastrim gj atë operacionit (nëse aplikohen)• Shfaq nën 8 ° C në ngrohje mode (nëse aplikohen)• Kur funksioni ECO (optional) përfshihen gradualishttregon si E É C É O të caktuar të temperaturës S ... nënjë sekonda.SHËNIM:Manua l për përdorimine kont ro llit të la rgëta inf ra tëkuqe është i përfshirë në këtë pako të letërs isë .

Hyrj e aj ri
Dalj e aj riHyrj e aj ri ansore) Hyrj e aj ri (prapa)Dalj a e aj ri



UDHËZIME
 OPERATIVE 

PËR
 
PËRDORIMIN

 
Temperatura Operative Temperatura Pune

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Manual përdo rimiPaj isj et j anë të paj isura me një të kaluar në mënyrë të me kohë të pj esshme. Aj o mund të arrihen duke hapurpanelin e përparme. Ky kalim përdoret për operim manuale në rast të ndërprerj es së kontrollit të largët osemirëmbaj tj en e paj isj es. • • rectly.

Menyra puneTemperature Operacij oni I ftohj es Operacij oni I ngrohjes Operacij oni Itharj esTemperatura dhome 17OC~32OC (62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 10OC~32OC(50OF~90OF)Temperatura j asht 0OC~50OC (32OF~122OF) É15OC~30OC(5OF~86OF) 0OC~50OC(32OF~122OF)15OC~50OC (5OF~122OF)Për modele me një sistem tëftohjes temperaturë të lartëS HËNIM:Performancës optimale do të arrihet brenda këtyre temperaturën operativ. Nëse kondicionerpërdoret j ashtë nga kushtet e mësipërme nuk mund të aktivizojë disa funksione të sigurisë të cilatmund të çojnë në operacion anormale.2. Nëse kondicioner po vepron për nj ë kohë të gj atë në regj imin e ftohjes dhe lagështia është e lartë(mbi 80%) mund të j etë dripping uj ë kondensimit nga njësia. Rregullo airflow vertikale ndenja nëkënd maksimal (vertikale deri në tokë) dhe shpej tësinë e ventilatorit për LA RTË.
 
Rekomandim: Për njësitë që përdorin një ngrohës elektrik, kur temperatura j ashtë është nën 0 ° C(32 ° F) ne rekomandojmë që j u të lënë makinë ndezur për të siguruar funksionimin e tij të qetë.

Nderpresi Idores
S HËNIM: paj isj a duhet të j etë i fikur para se tëpërdorni të kaloni manual. Nëse paj isj a është më evazhdueshme të shtypni kaloni manual përshkëputj e.• Hapur dhe të heqë panelin e parë deri në një këndku ai mbetet i fiksuar zërin e klikuar.• Një buton manual presion të çon në një të detyruarregj imin rregullim A UTO. Nëse kaloni shtypet dyherë brenda 5 sekondave nj ësi do të veprojë nëkuadër të detyruar regj imin operativ COOL.• Mbyllni panelin për t'u kthyer atë në pozicionin e sajorigj inale.
KUJDES• Kjo buton është përdorur vetëm për qëllime testimi.Ju lutem, mos e përdorin atë, përveç nëse është enevoj shme.• Për të bërë operacion të kontrollit të largëtapërdorni drej tpërdrej t telekomandë.



Vendosni mode në rrugën e duhur për të bërë kështu qëmund të nelagore ose temperaturë parregulluara dhomë.•Vendosni rrj etit horizontal duke përdorur të largët.• Rregulloni aperture vertikale me dorë.Përshtatj a drej timin vertikal airflow (lartÉPosht)Hiq këtë operacion, ndërsa makina është ne punon. Metelekomandë, të vendosur modalitetin. Rrj etit horizontalmund të j enë pjesërisht të lëvizin çdo shtypit oseautomatikisht të lëvizur lart e poshtë.Për detaj e, shih kontroll manual të largët.
 Vendosj a drej timin horizontal airflow (maj tas É dj athtas)• manualisht lëvizë reflektor për të rregulluar drej timin errj edhjes së aj rit.KUJDES: Mos e vënë gishtat në ventilator panel dhethithj e. Tifoz i shpej të brenda panelit mund të shkaktoj ëlëndim.

 
KUJDES

 

·
Mos e përdorni për një pe riudhë të gjatë me këndpa razgjedhur e a irf low poshtë moda litet ftohjes dhetha rjes . Përndryshe , ba ret mund të duket t rashjeqë do të pikoj mbi dysheme ose mobilje .• Pas i të shpejtë të rigpërfshirjene rrjet it horizonta lnuk mund të lëv iz in për rreth 10 sekonda.• kënd Hapur e drita re me g rila horizonta le nukduhet të ketë qenë shumë e vogë l që nga FTOHJEef ikas itet it dhe mëny ra NGROHJE të zvogë lohetpër shkak të hapës irës së kuf izua r të rrjedhës sëaj rit .• Mos e luaj rrjet it horizonta l me dorë , përndrysheajo do të jetë në kundërsht im. Nëse kjo ndodhpërdorimin nda lua r, f ik fuq inë për d isa sekonda dhepastaj të kthehet në paj isje .

Kontrolli i 
rrj edhës së ajrit

Hapsira

Hapsira
Deflektori



• Mënyrat themelore operative: A UTO / COOL /THATA / HEAT(*) Pavarësisht modelitMënyra A UTO• Kur j u vendosni kondicioner në modalitetin A UTOautomatikisht do të zgj idhni ftohje, ngrohj e (modeleme ftohj e dhe ngrohje) ose operacion me tifoz ivetëm në varësi të temperaturës caktuar dhetemperaturë dhome.•A ir conditioning do të kishte për të kontrolluartemperaturën e dhomës automatikisht në varësi tëtemperaturës caktuar.• Në qoftë se ju nuk ndiheni rehat në modeA UTO, j umund të vendosni temperaturën e dëshiruar.Operacioni sleepKur ky funksion është zgj edhur temperatura ecaktuar do të rritet (ftohj e) ose rënie (ngrohj e) për1OC / e 2 në orë dy orë e para. 5 orë e ardhshëmtemperatura do të mbahet për të fikur pushtet. Kyoperacion kursen energj i dhe rrit rehati gj atë orëve tënatës nga sinkronizimit me metabolizmin trupor.Operacioni Tharj e (DRY )• Temperatura rregullohet gj atë tharj es nga switchingnë dhe jashtë operimit ftohj es apo tifoz. Shpej tësitifoz është e ulët.Operacioni NGROHJEKondicioner punon në parimin pompë ngrohje,thithj en e ngrohjes nga aj ri në natyrë dhe transferuaratë në komunitetin e brendshëm. Si rezultat ifunksionimit të paj isj es bie me rënie j ashtëtemperaturë. Nëse ju mendoni se efikasiteti i sistemittë ngrohj es nuk është e kënaqshme, nerekomandojmë përdorimin e paj isj es në kombinimme lloj et e tj era të ngrohj e.operacion optimal Për performancën më të mirë, vinire në vij im:• Rregulloni drej timin e rrj edhj es së aj rit në njëmënyrë që nuk do të përqëndrohet në njerëzit e tj erë.•Vendosni temperaturën për arritj en e nivelit tërehati. E tepërt të ulët ose të lartë temperaturëkonsumon energj i.• Përmirësimi i performancës duke mbyllur dyert apodritaret.• Përdorimi i energj isë Limit (me kohë të drej tuar)duke përdorur përdorimin TIMER function.Ograničitetë energj isë (gj atë operacionit) duke përdorurfunksionin timer.• Mos vendosni objekte pranë hyrj e apo dalj e të aj rit,përndryshe projektimit mund të zvogëloj ë aj er tekondicionuar ndaluar të punës.• Periodikisht kontrolloni filtrat e aj rit dhe pastrimin etyre nëse është e nevoj shme.

Ftohje
Ngrohje

Operacioni SLEEP
Operacioni SLEEP

7ore time off
7ore time off

Temperatura ezgjedhur
Temperatura ezgjedhur

Ka ko klima ure đaj radi
 



Ka ra kte rist ika të ve ça nta
 

 Zbulimi i rrj edhj et ftohës (opcionale)Kur rrj edhj e zbuluar i nj ësisë ftohës shtëpie do të shfaq KE në ose do blj eslati tregues LED(varësisht nga modeli).Memor funkcion grilë kënd rrj edhj es së aj rit (opsional):Brenda varg kënd me kënd të rrj etit horizontal është i memorizuar dhe do të kthehet nëpozicionin e ai i fundit të përzgj edhur nga përdoruesi. Nëse kënd tej kalon mësuarpërmendësh varg do të kufizoj ë varg. Kj o do të ndodhë kur shtypet butoni kaloni Turbo oseoperacion manual. Ne j u rekomandoj më që të kënd hapur rrj etit horizontal nuk është shumëe vogël për të mbledhur uj in e kondensuar dhe rridhte saj me rrj etin horizontal.V ETË CLEA N (vetë£pastrimi) (opcionale)• bakteret në aj ër duke lagështi në shkëmbyesin e brendshëm të nxehtësisë për rritj en.Regulatno ngrohj es e thatë pengon rritj en e tyre. Shtypj a V ETË sistem PA STER do tëshkarkoni automatikisht procesin. Ky operacion mund të kryhet sa herë të doni.• Për ftohj es vetëm tifoz i brendshëm është aktiv me shpej tësi të ulët për 30 minuta dheështë i fikur automatikisht.• Për nj ësi ngrohj e dhe ftohj e do të veproj ë sipas sekuencën vij uese: mode FA N dheshpej tësi të ulët fan £ Mode HEAT dhe shpej tësi të ulët fan £ operacion FA N £ ndalimin epunës £ off. Ky funksion është i aktivizuar vetëm në mënyrat dhe ftohj es së thara. Para sekalimi në kondicionerët është e rekomanduar që kondicionerët në mënyrë të ftohj es për 30minuta. Shtypj a V ETË CLEA N ose ON / OFF gj atë ciklit të pastrimit ndalon operimin dhepaj isj a fiket.Shënim:Ky funksion është i aktivizuar vetëm në mënyrat dhe ftohj es së thara.Para se kalimi në kondicionerët është e rekomanduar që kondicionerët në mënyrë të ftohj es për30 minuta. Shtypj a V ETË pastër ose ON / OFF gj atë ciklit të pastrimit ndalon operimin dhepaj isj a fiket.Funksioni A IR CLEA N (opcionale)Përmirësimi i cilësisë së aj rit është nj ë nga qëllimet e kondicioner. Ky kondicioner është e paj isurme nj ë ionizer ose plazma koleksionist pluhur (në varësi të modelit tuaj ). Duke përdorur anionprodhuar qarkullimin e aj rit ionizer përmes kondicioner mbush dhomë me aj ër freskuese,natyrore dhe të freskëta. Koleksionist pluhur Plasma prodhon zonë të lartë ionization tensionit,nëpërmj et cili e prezvara aj rit në plazmë. Duke përdorur elektrostatike filtër ndan më të madhe tëpluhurit, tymit dhe polen nga aj ri.Funksion A nti£myk (opcionale)Kur j u të kthehet nj ësinë në mënyrat COOL, DRY , A UTO (Best), kondicioner do të vazhdoj ë tëpunoj ë për 10 minuta (në varësi të modelit) me nj ë sos të dobët anësor. Kj o do të ndihmoj ë nëkullues nj ë uj ë i kondensuar brenda në aparat avullimi dhe për të parandaluar shumimin e myk.Kur përdorni funksionet anti£myk mos rifilluar makinë derisa ai është plotësisht largohet ngapuna.A uto£restart (opcionale)Në rast të nj ë dështimi të energj isë të tilla si nj ë dështim i pushtetit, kondicioner off. Pasi pushtetiështë ri£themeluar paj isj e automatikisht kthehet dhe vazhdon të punoj ë.Kontroll Memor funkcion WIFI (opcionale)Për nj ësitë me WIFI kontrollit të funksionit të lidhur modul WIFI dhe modul të komunikimit menj ë panel të ekranit në mënyrë që paj isj a mund të kontrollohet me anë të kontrollit të largëta osenj ë telefon celular.



Memori funkcion i kuj tuar filtrin e aj rit (optional)Kuj tesë Memor funkcion për të pastruar filtrin e aj rit:Pas 240 orë të punës në ekran të brendshëm do të shfaqet dhe flash CL. Ky tipar është nj ëkuj tesë për të pastruar filtrin e aj rit për performancën më efikase. Pas 15 sekondave sistem do tëkthehet në krij imin ekran. Kur tregues CL shfaqet, shtypni butonin LED në telekomandë 4 herëose kaloni manualisht duke përdorur tri herë për të rivendosur kohën, përndryshe aj o do tëvazhdoj ë me tregues CL shfaqur dhe ndezj e 15 sekonda kohë tj etër që j u të përdorni të makinës.Memor funkcion i kuj tuar zëvendësimin filter:Pas 2880 orë punë në ekran të brendshëm do të shfaqet dhe ndezj e NF. Ky tipar është nj ëkuj tesë për të zëvendësuar filtrin e aj rit për performancën më efikase. Pas 15 sekondave sistemdo të kthehet në krij imin ekran. Kur tregues NF shfaqet, shtypni butonin LED në telekomandë 4herë ose kaloni manualisht duke përdorur tri herë për të rivendosur kohën, përndryshe aj o dotregues NF vazhdoj ë drej timin dhe ndezj e 15 sekonda kohë tj etër që j u të përdorni të makinës.Operacioni Mute (opercional)Shtypni LED në telekomandë për të shuar ekranin e brendshme dhe fikur bip e makinës që krij onnj ë mj edis të këndshëm dhe të qetë.



KUJDESI 
DHE MIRËMBAJTJA

 
Kujdesi dhe 

mirëmbajtj a
 Para se të mirëmbaj tj esTë fikur sistem para se të pastrimit. Për të pastër,fshij me nj ë leckë të butë, të thatë. Mos përdornizbardhues ose gërryese të tj era.SHËNIM: Furnizimi me energj i elektrike duhet të j enëtë shkyçur para pastrim ose servisimin!KUJDES• Mos përdorni leckë apo përparëse traj tuar kimikishttë pastër nj ësinë.• Mos përdorni benzeni, hollë, lustrim pluhur, osetretës të ngj ashme për pastrim. Kj o mund tëshkaktoj ë ose plasaritj e deformim i sipërfaqesplastike.• Asnj ëherë mos përdorni uj ë të nxehtë se 40 ° C /104 ° F për pastrimin e panelit të përparmë. Kj omund të çoj ë në deformim ose nj ollë.pastrimi i makinësFshini paj isj en me nj ë leckë të butë, të thatë. Nësenj ësia është shumë e ndyrë, fshij atë me nj ë leckë tëlagur në uj ë të ngrohtë.Pastrimi i filtrit të aj rit freshenerFiltër aj ri i bllokuar redukton ftohj es efikasitetin ekësaj paj isj e. Ju lutemi të pastër filter nj ë herë në çdody j avë.1. Heqin panelin e përparme të nj ësisë sëbrendshme në nj ë kënd ku aj o fixes tinguj t e klikuar.Për disa modele, duke përdorur shufra mbështetësepër heqj en e targave.2. Përdorni traj tuar për të lëvizur filtrin lart dhe pastajdrej t j ush. Pas kësaj , hiqni filtrin nga butësishttërhequr atë poshtë.3. Hiq vogël filtrin e aj rit freshener nga nj ë filtër më tëmadhe të aj rit. Pastroni me nj ë fshesë me korrentdhe herë pas here ta zëvendësoj ë atë..4 pastër filtrin e madhe e aj rit me uj ë me sapun.Shpëlaj me uj ë të freskët. Shkundni uj it të tepërt dhetë thatë atë deri në A CE ftohtë pl, të zëvendësoj ë atëoccasionally.Očistite madhe filtrin e aj rit me sapunuj ë. Shpëlaj me uj ë të pastër. Shkundni uj it të tepërtdhe të thatë filtrin në nj ë vend të freskët.Zëvendësoj në filtrin periodikisht.

Filteri per pastrim aj ri
Mbaj tsj a e filterit



·
Për modeleve që përdorin plazma, mos e prekniplazma 10 minuta pas panelin e hapj es. Pastroniplazma siç përshkruhet në kontekstin e maj të ditë.5. V endos nj ë filtër të vogël në më të mëdha.6. Replace filtrin në makinë në mënyrë të kundërtnga aj o e përshkruar në pikën 2.7. Mbylleni panelin e para. Sigurohuni clampsmbyllur plotësisht në vend dhe hëngri pj atë ështëplotësisht e mbyllur.Përgatitj a për mos£përdorim afatgj atëNëse j eni duke planifikuar paj isj e nekoristiti për nj ëkohë të gj atë, nuk e mëposhtme:1) Pastroni nj ësi të brendshme dhe filtra.2) Turn tifoz në për nj ë gj ysmë dite për të thatëbrenda nj ësisë.3) Stop makinë dhe fikur pushtet.4) Hiq bateritë nga telekomandë.Nj ësia natyrë kërkon mirëmbaj tj e dhe pastrimperiodik. Mos provoni këtë vetë. Kontaktoni tregtariose shërbimit provider të.testimi para£sezon• të dëmtuar ose të shkyçur telave.• Pastroni nj ësi të brendshme dhe filtra.• Kontrollo për rrj edhj et e uj it apo vaj .• Sigurohuni gj i aj ror apo prizë është bllokuar pasmakinë nuk është përdorur për nj ë kohë të gj atë.Kuj des Mos prekni pj esët metalike kur të hiqnifiltrin. Kur traj timin tehe të mprehta metalike mundtë shkaktoj ë lëndim.• Mos përdorni uj ë për të pastruar paj isj en.Ekspozimi ndaj uj it mund të shkatërroj ë izolimin dhetë shkaktoj ë shoku elektrik.• Kur pastrimin nj ësi, së pari sigurohuni që fuqia dhesiguresa j anë kthyer off.Kod pastrimin e makinës,së pari kontrolloni nëse pushteti është i fikur.• Mos i lani filtrin e aj rit me uj ë të ngrohtë se 40 ° C /104 ° F. Shkundni lagështi plotësisht dhe të thatëatë në hij e. Mos e lini filtër për rrezet e diellit direkte,mund të reduktohet.

Hapi panel hiqni filtrin plazma dukembaj tur pj esën e sipërme të plazmësdhe heqj en e saj deri në përputhj e meshigj etafiltër pluhuri (optional)Liroj kapset si e treguar nga shigj eta dhetë hapur kapakun e plazmës. Pastronifiltrin me nj ë fshesë me korrent ose tëzëvendësoj ë atë.
Plazma (opcionale

Kapset e ploqes



  

Simptomet Shkaku Pas rinisjes Përtë parandaluar kompresor hodh siguresav e nuk dotëfunksionojë ndërsa nëfunksiontë bukës së sigurisë para 3 minuta e pas mby llj es së papritur dhendezj es.Ndryshimi shpej tësi tifoz watëherë normal Kj o ndodh automat ikisht gj atë ng rohj es:||sprj ečava def ekt aj rit tëftohtë nëf illimtë ng rohjes||izv ršava operacion automat ike heq akullin| Ekzekuton funksionimin e ng rohjes në t emperaturatë ulët aOperacioni
 
ngrohj e

 papritmas
 
ndalet

 
dhe

 flashes
 
dritë

 shpërbërj en Në regj imin e ng rohj es, njësi shtëpie përkohësisht ndalon në një maksimum prej10 minuta punon operacionin automat ike heq akullin .Mjegull del i njësisë sëbrendshme Në regj imin COOL mundtë rezult ojë me njëtë shtënë e mjegull nga produkt ishkaktuar ngat rashj e formuargj atë procesit të shpejtë tëftohj es.Mjegull mundtë ndodhë për shkaktë lagësht isë së shkaktuargj atë procesit tëng rirj es kur njësiavepron në mëny rëtë ng rohjes pas përfundimit të shkrirë.T ingull i dobët ikondicionuar T ingëllojë f ishkellim||gj atë operacionit ose menjëherë pas ndalimit operacionmundtëj etë rrj edhj a prodhimi i ftohës.T ingëllojë zgj eriming ryerj e|| normale dhetkurrj en e pj esët plast ike dhe metalikeshkaktuar nga ndry shimet etemperaturës gj atë operacionitTë shpejtë dalj etë aj rit | kurtë rrj et it të kthehet në pozicionin ef illimitPluhuri
 
është nëlulëzim
 
j ashtë

 
njësisë Kj o mundtë ndodhë kur kondicioner është përdorur për herëtë parë ose nukështë përdorur për një kohëtëgjatë.Një erë e çuditshmepërhapur nga njësi Nëse nuk ndodh quajnë erë tuaj a të ndry shme nga tekst ilev e, mobilj e osetymittë cigareve që j anëtë absorbohet nga paj isj a mundtë reduktohet . Nësej o,kont aktoni një of ruestë shërbimit të autorizuar .Ndërrimi në ventilatorvetëm gjatë ftohj esdhe ngrohjes Temperatura dhomë ka arritur rregullimin et emperaturës nët elekomandë.Nësejo, kont aktoni një of ruestë shërbimit të autorizuar.Operacioni është epaparashikueshmedhe e pamjaftueshme peng imet ngat ransmetuesit ose sinj altë kondicionuar mundtë shkaktojnëparregullsiTëf ikur dhetë kthehet në pusht et .Shtypni ON/ OFF butonin mëtë largët të ri|st art punë

Mënj animi i problemeve
 
KëshillaSit uatat e mëposhtme mund të ndodhingjatë punës normale dhe nuk e t regojnë njëmosfunks ionim.

SHËNIM: Nëse problemi nuk zgj idhet,ju lutem kontaktoni me tregtarin tuaj ose shërbiminmë tëafërt të konsumatorëve. EmailJuaj atyre për detajet e dështimit dhe numrin serik tëmodelit.
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Zgjidhja e problemeve 
UdhëzuesiPara se të te lefononi dhe kërkoni për shërbimin,do të përpiqen për të zgj idhur probleminduke plotësuar kont ro llet e mëposhtme :

Simptomet Diagnostika

 Pajisja nuk punon
 

A ka pasur ndërprerj etë energj isë? |A është but onf ikur ose dj egur siguresave?A ka pasur ndërprerj etë energj isë? |A është but onf ikur ose dj egur sig uresave?________________________________________________________________| |A Bënit imer?A j anë përdorur bat eritë e kont rollit të largët a?A j anë përdorur bat eritë e kont rollit të largët a?|A j anë bateritë e kont rollit t ë largët atëvendosur si duhet?
 

 

 Performanca edobët e ngrohjedhe ftohj e 

||A j anëf ilt ratë pist a?__________________|A ështëgj i aj ri apo dalj e dhe paj isj a është e kuf izuar?||Vendosj ent emperat ura dhe mëny ra e saktë?||A j anë dyert apo drit aret hapur?££Të li shpejtësi t if oz të lart ë dhe rrj et et lej ojë rrj edhj en maksimaleA ir?| Bëni rrezet e diellit direkte në dhomë gj atë operacionit ft ohj es?££ Bënimëny ratëtj eratë paj isj eve që mundtë rrezat ojë ng rohj es apo t epër shumënj erëz në një dhomëtë gj atë ftohj es?££Të li akt iv izuar funksionin heshtj e? Gj atë heshtj a priorit et f unksion punaështë përtë zvogëluarvolumin e makinës, dhe perf ormanca mundtëredukt ohet .Dritat treguesj anë ndezj e
 

Paj isj a mund të largohet ng a puna apo të punojnë në kusht e të sigurisë(varësisht nga modeli). Duke prit ur 10 minuta g abim mundtë hiqetaut omat ikisht . Nëse kj o nuk ndodh j ashtë dhe mbi përsëri f urnizimit me energj ielekt rike. Nëse problemivazhdon tëf ikur f uqinë dhe të kont akt oni shërbiminmë të afërt të konsumat orëve.N
 
në njësinë ebrendshme janëshfaqur si kodeterror: E0, E1, E2Nëse problemi vazhdon pas këty re kont ro lleve menjëherë nda lojnë përdorimindhe tëkontaktoni një of rues të shërbimit të autorizuar. S iguroni detajet e defekt it ,dhe numrinserik të paj isjes.

 KUJDES Nëse ndonjë nga
 lart me një he rë

 stakoj ma kinëKabllo të energjisë është e dëm tuarose jashtëzakonishttëngrohtë.¥ Erë ndezjen kuptim .¥ Ndryshim apo tingujtë parregulltjanë dëgjuarnga pajisja.¥ Digjetzjarrika çelurnjë çelës elektrik shpesh shkon¥ Ujiose objekte të tjera të bien në njësinë ose rënie prejsaj.
 
A nuk pë rpje kje

 
pë r të korrigjua r

 
kët o obje kte

 veten! Mos pë rpje kje pë r të
 
ripa rua r këtë

 
VETË

 
dës ht im! 

Kontaktoni Sistemi 
Mbës htetje

! 
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Vendndodhja e pultit të komandimit . • Përdorni pultin e komandimit brenda një distancër prej 8metra nga nj ësia, duke e drej tuar drej t marrësit. Marrj akonfirmohet nga nj ë sinj al beep.
PARALAJMERIMPaj isj a e klimës nuk do të veprojë nëse perdet, dyert ose material të tj era bllokoj në sinj alin nga pulti Ikontrollit drej t nj ësisë së brendshme• Parandaloni rënien e lëngj eve në pultin e komandimit. Mos e ekspozoni pultin në diell ose nxehtësi.• Nëse sinj ali infra i kuq I marrësit në njësinë e brendshme ekspozohet direkt në rrezet e diellit, klimamund të mos funksionojë në rregull. Përdorni perde për të parandaluar rënien e dritës së diellit nëmarrës.Nëse paj isj a të tj era reagoj në ndaj pultit të komandimit, ose lëvizni këto paj isj e ose konsultohuni metregtuesit lokal.
 

 

Ndërrimi I baterive Pulti I komandimit merr fuqi nga dy bateri të thata(R03/ LR03X2) të vendosura në pj esën e mbrapme dhetë mbroj tura nga një kapak.(1) Lëvizni kapakun duke e shtypur dhe më pas rrëshqitur.Hiqni bateritë e vj etra dhe vendosni të rej at duke vendosur korrekt fundet e (+) and (%).(2)Vendoseni sërish kapakun duke e rrëshqitur në pozicionin e tij .
SHENIM: Kur hiqni bateritë, pulti I komandimit do të fshij ë progra%min. Pas vendosjes së baterive të rej a, pulti I komandimit do të riprogramohet.
A  KUJDES • Mos ngatërroni bateritë e vj etra me të rej at ose me tipe të ndryshme.• Mos I lini bateritë në pultin e komandimit nëse nuk do ta përdorni atë për 2 ose 3 muaj .• Mos I hidhni bateritë si mbeturina të përbashkëta të paseleksionuara.Mbledhja e këtyre bateriveveçmas për traj tim të mëvonshëm është e nevoj shme.

 

Trajtimi I pultit të komandimit 
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Trajtimi I pultit të komandimit 

 

Model RG36A11/BGEFVlerësimi i tensionit 3.0V(bateri të thata R03/LR03X2)Gama e marrjes sësinjalit 8mAmbienti ^5°C 60°C
 

Specifikimet e pultit të komandimit! 

Përformanca e karakteristikave 1. Mënyra e veprimit: AUTO, COOL, DRY , HEAT dhe FAN.2. Funksioni I vendosjes së TIMER në 24 orë.3. Gama e temperatures në brendësi të dhomës : 17°C~30°C.4. Funksioni I plotë I LCD (Liquid Crystal Display).
 

 

 

SHENIMEE: • Dizenj imi I butonave mund të j etë ndryshe nga ai që që ju keni blerënë modelin individual.• Të gj itha funksionet e përshkruara kryhen nga njësia ebrendshme.Nëse njësia e brendshme nuk e ka këtë tipar, nuk kaveprim korrespondues kur shtypet butoni relativ në pultin ekomandimit. 
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1. ON/OFF Button Veprimi fillon kur ky buton shtypet dhe ndalon kur butonishtypet sërish.
2.  MODE Buton Sa here që ky buton shtypet mënyra e veprimit është si nësekuencën e mëposhtme:SHENIM�. Lutemi mos selektoni mëny rën HEAT nëse klima qëkeni blerë është e tip it vetëmpër ftohje. Modeli me ngrohj enuk suportohet nga ap likacionet e ftohjes.
3. Swing < Buton Përdoreni për të ndaluar ose filluar lëvizj en e grilës horizontaleose për të përcaktuar drej timin e rrymës së dëshiruar. Grilandryshon me 6 gradën në kënd çdo here sa e shtypim. Nëse eshtypni më shumë se 2sekonda, grila do të lëkundet lart dhe poshtë automatikisht.4. Swing «» Buton Përdoret për të ndaluar ose filluar lëvizj en e grilës vertikale dhepërcaktuar drej timin e dëshiruar të aj rit maj tas/ djathtas.Grilavrtikale ndryshon këndin me 6 gradë për çdo shtypj e dhe nësiae brendshme tregon ' VV 'për 1 sekondë. Nëse e mbani poshtë për më shumë sesekonda, karakteristika e grilës vertikale është e aktivizuar.Nj ësia e brendshme tregon ' IIII' , dhe pulson dritëpër katër herë, pastaj cilësimet e temperaturës së vendosurkthehen mbrapsht. Nëse lëkundja ndalon, tregon ' LC' dhengelet on për2 sekonda.

SHENIM:  Për disa njësi , nj ësia e brendshmetregon ' ' kur lëkundja është e aktivizuar, dhe tregon '' kur lëkundja ndalon.
5. FJETJE/FRESKIM(opsionall) Buton Aktivizoni /Çaktivizoni funksioninf SLEEP ( fj etj e). Nëse punon mëshumë se 2 sekonda, funksioni ' FRESH ' ( freski)do të aktivizohet , shtypni më shumë se 2sekonda dhe sërish do të çaktivizohet..

SHENIM: Kur njësia funksionon me mëny rën SLEEP, do tëanullohet nëse shtypni butonatFAN SPEED ose ON/OFF.

Funksionet e 

butonave 
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6.TURBO/SELF CLEAN (VETPASTRIM) Buton: Aktivizoni/Çaktivizoni funksionin TURBO. Nëse shtypni mëshumë se 2 sekonda, funksioni ' SELF CLEAN 'do të aktivizohet, duke shtypur më shumë se 2 sekondasërish do të çaktivizohet
7.RESET Buton: Kur shtypni butonin RESET, të gj itha cilësimet e deritanishmeanullohen dhe kontrolli kthehet në cilësimet fillestare.

 8.UP Buton ( + ) Shtypni këtë buton për të rritur temperaturën në gamën etemperaturave midis 17OC~30OC.
9. DOWN Button(   -   ) Shtypni këtë buton për të zvogëluar temperaturën evendosur në gamën midis 17OC~30OC.

 
10.

SHORTCUT(MEMORY SHORTCUT) Buton • Përdoret për të kthyer cilësimet e tanishme ose tëpërmbledhë cilësimet e mëparshme.• Nëse e vendosni në prize për here të pare, nëse shtypnibutonin SHORTCUT, nj ësia do të operojë me mënyrënAUTO , 24OC, dhe shpej tësia e ventilatorit është Auto.• Shtypni këtë buton kur pulti I komandimit është I ndezur,sistemi do të kthehet në cilësimet e mëparshme dukepërfshirë dhe mënyrat e veprimit, vendosjen etemperatures, nivelin e shpej tësisë së ventilatorit dhefunksionin e gjumitsleep (kur është aktivizuar) në pultin e komandimit dhetransmeton sinj ale në njësi. Nëse shtypni këtë buton kurpulti I komandimit është I fikur, sistemi do të përmbledhëvetëm cilësimet e mëparshme dhe nuk do të transmetojësinj ale në njësi dhe butoni I gj umit (sleep)është I çaktivizuar.• Nëse shtypni më shumë se 2 sekonda, sistemi do të rikthejautomatikisht veprimet aktuale duke përfshirë mënyrat eveprimit, nivelin e shpej tësisë së ventilatorit dhe butonin egj umit ( sleep) ( nëse është I aktivizuar)

Funksionet e 

butonave 
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11 

 

 

 

  

 

11.FAN SPEED (SHPEJTESIA E VENILATORIT) 

Buton  Përdoret për të zgj edhur shpej tësinë e ventilatoritnë katër hapa:
 

12.TIMER ON Buton Shtypni këtë buton për të nisur autoDon time. Çdoshtypje do të rrisë cilësimet e autoDtime në 30minuta. Kur koha e vendosur tregon 10H, çdoshtypje do të rrisë kohën me 60 minuta. Për tëanulluar programin autoDtime, thjesht vendosniautoDonDtime në 0.0
13.TIMER OFF Buton Shtypni këtë buton për të filluar autoDoff time.Çdo shtypje do të rrisë autoDtime me 30 minuta.Kur koha e vendosur tregon 10H, çdo shtypj edo të rrisë cilësimet e autoDtime me 60 minuta.Për të anulluar programin e autoDtime, thjeshtrregulloni kohën e autoDtime në 0.0.
14.LED/FOLLOW ME (ME NDIQ) Buton Çaktivizon /Aktivizon ekranin e njësisë sëbrendshme. Kur shtypni më shumë se 2sekonda, funksioni ' FOLLOWME ' do të aktivizohet, shtypni më shumë se2 sekonda sërish për ta çaktivizuar.
15.LOCK (KYCJE) Buton Kur shtypni butonin LOCK,të gj itha cilësimet j anë tëkyçura dhe pulti I komandimit nuk pranon asnjëveprim tj etër përveçLOCK. Shtypni sërish për të anulluar mënyrënLOCK.
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Treguesit në LCD 

 

Treguesi I transimisionit Ky tregues ndriçon kur pulti I kontrollit transmeton sinj altek njësia e brendshme.
Mode display Tregon mënyrën e veprimit të tanishëm duke përfshirëauto(

), cool( ), dry( ), heat( ) (Nukaplikohet vetëm tek modelet cooling), fan( )dhe sërish në auto(
 
).

-Temp./Timer display Tregon temperaturën e vendosur (17OC~30OC). Kur juvendosni mënyrën e punës në FAN, në ekran nuktregohet asnjë e dhënë temperature dhe nëse nëTIMER tregohetON and OFF cilësimet e TIMER.
 

"Fan speed display Tregon shpej tësinë e ventilatorit të përzgj edhur,AUTOdhe tre nivele shpej tësie " = " (LOW) " | " (MED)" ' " (HIGH) tregon. Shpej tësia e ventilatorit ështëAUTOkur mënyra e veprimit është AUTO ose DRY(THATE).
 

-ON/OFF display Tregohet kur shtypni butonin ON/OFF.Shtypni sërish butonin ON/OFF për ta hequr.
Lock Display Tregohet kur është e aktivizuar mënyra LOCK.
FOLLOW ME Display Tregohet kur funksioni FOLLOW ME( ME NDIQ) është Iaktivizuar.

. Sleep (FJETJE) Display Tregohet gj atë veprimit të fj etj es Shtypni sërish butonin.SLEEP për ta hequr..
SHENIM: Të gj ithë treguesit në figure janë shfaqurpër qëllimep rezantimi. Gjatë një vep rimi tëpërcaktur aktual vetëmfunksionet relative shfaqen në ekranin e dritares. 
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Si ti përdorni butonat! 

 

 

Auto veprimi Sigurohuni që njësia është e vendosur në prize dhe kaenergj i. Treguesi I OPERATION në ekranin e panelit tënj ësisë së brendshme nis të pulsoj ë.1. Shtypni butonin
MODE 

për të përzgj edhurAuto.2.Shtypni butonin
UP/DOWN 

për të vendosur temperaturëne dëshiruar. Temperatura mund të vendoset në një gamemidis 17OC~30OC në çdo 10Crritje.3. Shtypni butonin
ON/OFF

për të filluar punën klima.SHENIM1.Në mëny rënAuto,paj isja klimë mund llogj ikisht të zgjedhëmëny rën Cooling, Fan, dhe Heating duke ndjerë dalliminmidis temperatures aktuale të dhomës dhe asaj të vendosurNëpultin e komandimit.2.Në mëny rënAuto, j u nuk mund të ndryshoni shpej tësinë eventilatorit.A i kontrollohet automatikisht.3.Nëse mëny raAuto nuk është epërshtatshmepër j u ,zgj idhni mëny rën e dëshiruar manualisht.
Cooling /Heating/Fan veprimi Sigurohuni që njësia është e vendosur në prize dhe ka energj ielektrike.1. Shtypni butonin

MODE 
për të zgj edhur COOL(FTOHJE),HEAT (NGROHJE) (modelet vetëm me ngrohje & ftohj e)oseFAN mënyra.2. Shtypni butonin

UP/DOWN 
për të vendosur temperaturën edëshiruar.Temperatura mund të vendoset në një game temperaturashmidis 17OC~30OC me 10Crritje.3. Shtypni butonin

FAN 
për të zgj edhur shpej tësinë e ventilatoritnë 4 hapaD Auto, Low (ulët), Med,( mesatare) ose High (lart).4. Shtypni butonin

ON/OFF 
për të filluar paj isj en klimë.SHENIMNë mëny rën FAN, temperatura e zgjedhur nuk tregohet nëpultin e komandimit dhe nuk jeni në gjendje të kontrollonitemperaturën e dhomës. Në këtë rast, vetëm hap i 1, 3 dhe 4mund tëperformoj në.
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Veprimi I de-lagështimit Sigurohuni që njësia është e vendosur në prize dhe ka energj ielektrike. Treguesi i OPERATION në ekranin e panelit tënj ësisë së brendshme nis të pulsojë.1. Shtypni butonin
MODE 

për të përzgj edhur DRY (THATE)mënyrë.2. Shtypni butonin
UP/DOWN 

për të vendosurtemperaturën e dëshiruar. Temperatura mund tëvendoset në një game prej 17OC~30OCme 1OC rritje.3. Shtypni butonin
ON/OFF 

për të nisur paj isj en klimë.SHENIMNë mëny rën e de~lagështimit,j u nuk mund ta ndryshonishpej tësinë e ventilatorit se kontrollohet automatikisht.
Rregullimi I drejtimit të rrymës së ajrit Përdorni SWING " and SWING (LEKUNDJE) butona për tërregulluar drej timin e rrymës së aj rit.1. Kur shtypni butonin SWINGV , grila horizontale ndryshonkënd me 6 gradë për çd shtypje.Nëse shtypni më shumë se 2 sekonda, grila automatikishtdo të lëkundet lart dhe poshtë.2. Kur shtypni butonin SWING, grila vertikale ndryshon këndme 6 gradë për çdo shtypj e. Nëse shtypni më shumë se 2sekonda, grila automatikisht do të lëkundet maj tas dhedjathtas.

SHENIM: 
Kur grila horizontale/vertikale lëkundet oselëviz në një pozicion që ndikon në aj rin e ngrohtedhe ftohtë, automatikisht do të ndryshojëlëkundjen/drej timin.
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Timer veprimi Shtypni butonin TIMER ON button për të vendosur autoDonkohën e njësisë. Shtypni butonin TIMER OFFpër të vendosur kohën autoDoff në njësi .Për të vendosur kohën
  Auto-on . 1.Shtypni butonin TIMER ON. Pulti I komandimit tregonTIMER ON, koha e fundit e vendosurAutoDondhe sinjal "h" do të tregohen në ekraninLCD. Tashmë është gati të të rivendoset koha AutoDonpër të filluar veprimin.2.Shtypni sërish butonin TIMER ON për të vendosur kohënAutoDon. Sa here e shtypni butonin, koha do të rritetgj smë ore nga 0 deri në 10 orë dhe 1 orë midis 10 dhe 24orë.3.Pasi keni vendosur TIMER ON ,do të ketë një sekondëvonesë para se pulti I komandimit ti transmetoj ë sinj alinklimës. Përafërsisht pas 2 sekondave, sinj ali "h" do tëzhduket dhe vendosja e temperatures do të rishfaqet nëdritaren e ekranit LCD.

Për të vendosur kohën Auto-off. 1.Shtypni butonin TIMER OFF. Pulti I komandimittregon TIMER OFF, kohën e fundit e vendosurAutoDoffdhe sinjal "h" do të shfaqen në ekraninLCD. Tashmë është gati të rivendoset kohaAutoDoffpër të ndaluar veprimin.2.Shtypni sërish butonin TIMER OFF për të vendosurkohën e dëshiruarAutoDoff. Sa here e shtypni butonin ,koha do të rritet gj smë ore midis 0 dhe 10 orë dhe me 1orë midis 10 dhe 24 orë.3.Pas vendosjes së TIMER OFF , do të ketë njësekondë vonesë para se pulti I komandimit tëtransmetoj ë sinj alin klimës. Përafërsisht pas 2sekondave, sinj ali "h" do të zhduket dhe vendosja etemperatures do të rishfaqet në dritaren e ekranitLCD.
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KUJDES • Koha efektive e vendosur nga pulti I komandimit për funksionin e timer është I limituarpër cilësimet e mëposhtme : 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,21, 22, 23 and 24.
Shembulli I cilësimeve të timer 

TIMER ON 

(Auto-on Veprim) TIMER ON është e rëndësishme kur j u doni tëndizni nj ësinë automatikisht përpara se tëktheheni në shtëpi. Klima do të nis automatikishtnë kohën që ju keni vendosur.
SHEMBULL: Nisja e punës së klimës për 6 orë.1. Shtypni butonin TIMER ON, cilësimet e fundit efillimit të operacionit të kohës dhe sinj ali"h" do të shfaqen në ekran.2.Shtypni butonin TIMER ON për të vendosur"6:0h"në TIMER ONDin e ekranit të pultit tëkomandimit.3.Prisni 3 sekonda dhe fusha e ekranit dixhital dotë tregojë sërish temperaturën. Treguesi"TIMER ON" do të rri ON dhe ky funksionështë I aktivizuar.
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TIMER OFF 

(Auto-off veprimi) TIMER OFF është I rëndësishëm kur j u doni të fikni nj ësinëautomatikisht pasi shkoni në krevat. Klima do të ndaloj ë punëautomatikisht në kohën e vendosur nga j u.
Shembull: Për të ndaluar klimën për 10 orë..1. Shtypni butonin TIMER OFF, cilësimet e fundit të operacionittë ndalimit dhe sinj ali "h" do të shfaqet në fushën e ekranit.2. Shtypni butonin TIMER OFFpër të shfaqur "10h"TIMER OFF në ekranin e pultit të komandimit.3. Prisni sërish 3 sekonda dhe fusha e ekranit dixhital do tëtregojë temperaturën sërish. Treguesi "TIMEROFF" ngelet ON dhe ky funksion është I aktivizuar.
 

COMBINED TIMER (TIMER I KOMBINUAR) (Vendosja e ON dhe OFF timer në të nj ëj tën kohë)TIMER OFF— TIMER ON(On(ndez)— Stop(ndalon)— Start operation( fillon veprimi))Kj o përdoret kur j u doni të ndaloni klimën pasi shkoni në krevat,dhe nis sërish në mëngj es kur ngriheni ose ktheheni në shtëpi.
SHEMBULL: Për të ndaluar klimën 2 orë pasi e keni vendosur dhe ta nisni sërish10 orë pas vensosj es.1. Shtypni butonin TIMER OFF.2. Shtypni sërish butonin TIMER OFF për të treguar2.0h në ekranin e TIMER OFF.3. Shtypni butonin TIMER ON .4. Shtypni sërish butonin TIMER ON për të treguar 10hnë ekranin e TIMER ON .5.Prisni 3 sekonda dhe fusha e ekranit dixhital do të tregojëtemperaturën sërish. Treguesi "TIMERON OFF" qëndron ON (ndezur) dhe ky funksion është Iaktivizuar.  
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TIMER ON— TIMER OFF(Off(fik)— Start(nis)— Stop operation( ndalo veprimin))Kj o është e rëndësishme kur doni ta nisni klimën përpara setë zgj oheni nga gj umi dhe ta ndaloni pasi keni lëne shtëpinë.
SHEMBULL: Që klima të nis punë 2 orë pasi është vendosur,dhe të ndaloj ë 5 orë pasi është vendosur.1. Shtypni butonin TIMER ON.2. Shtypni sërish butonin TIMER ON për të treguar2.0h në TIMER ONDin e ekranit.3. Shtypni butonin TIMER OFF.4. Shtypni sërish butonin TIMER OFF për të treguar5.0h në TIMER OFFDin e ekranit .5.Prisni 3 sekonda dhe sipërfaqj a dixhitale e ekranit do tëtregojë sërish temperaturën.digital. Treguesi "TIMERON OFF" ngelet ON dhe ky funksion është I aktivizuar. .
SLEEP(FJETJE)/FRESH  

(FRESKIM)funksion Shtypni këtë buton për të filluar funksionin SLEEP dhenëse e mbani shtypur këtë buton për më shumë se2 sekonda, funksioni FRESH ka filluar.Sleep funksioni mund të mbajë temperaturën më tërehatshme dhe të ruajë energj i. Ky funksion është Ivlefshëm në COOL, HEAT oseAUTO si mënyra pune .Për detaj e shihni , see " Sleep operation'' ( veprimi Igj umit) në “MANUALIN E PERDORIMIT”.Kur funksioni FRESH fillon,j onizuesi /Mbledhësi I Pluhurave të Plazmës (nëvarësi të modelit ) merr energj i dhe ndihmonzhvendosjen e pluhurave dhe papastërtive nga aj ri.
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LED/FOLLOW ME ( ME NDIQ) funksion • Shtypni këtë buton më pak se 2 sekonda dhe do të nisfunksioni LED dhe nëse e mbani të shtypur butoninmë shumë se 2 sekonda, funksioni FOLLOW MEaktivizohet..• Kur funksioni Follow Me aktivizohet, pulti I komandimitaktivizon temperaturën aktuale dhe vendndodhjen.Pulti I komandimit do të dërgoj ë sinj al tek klima nëinterval prej 3 minutave gj atë kohës që shtypni sërishbutonin FOLLOW ME.• Funksioni Follow Me nuk është I vlefshëm kur paj isj aështë në mënyrat DRY ( THATE) dhe FAN.• Ndryshoni mënyrën e veprimit ose fikni nj ësinë dheautomatikisht do të anullohet veprimi Follow Me.
TRUBO/SELF CLEAN ( VETPASTRIM) 

funksion • Shtypni këtë buton më pak se 2 sekonda dhe do tënis funksioniTURBO dhe nëse e mbani të shtypur për më shumëse 2 sekonda ,funksioni SELF CLEAN(VETPASTRIM) ka nisur.• Funksioni Turbo lejon nj ësinë të arrij ë temperaturëne vendosur tek veprimi i cooling (ftohjes) oseheating (ngrohje) në kohën më të shkurtër tëmundshme (nëse njësia e brendshme nuk e ka këtëfunksion, nuk ndodh asnjë veprim kur shtypnibutonin Turbo .)• Gj atë mënyrës së (VETPASTRIMIT) SELF CLEAN,klima automatikisht pastron dhe than vaporizuesindhe e mban sa më pastër deri në veprimin tj etër.

 



ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32
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Uwaga: Ryzyko pożaru / materiały łatwopalne 

Tylko dla jednostek R32 
 
 
 
 
 

1) OSTRZEŻENIE: Serwisowanie należy wykonywać zgodnie z zaleceniami 
producenta urządzenia. Konserwacja i naprawy wymagające pomocy innych 
wykwalifikowanych pracowników powinny być wykonywane pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za używanie łatwopalnych czynników chłodniczych. 
Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z "Informacje dotyczące 
serwisowania" w "INSTRUKCJI INSTALACJI". Jest to wymagane tylko w 
przypadku jednostki zawierającej czynnik chłodniczy R32 

 



 

Objaśnienie symboli wyświetlanych na jednostce wewnętrznej lub jednostce 
zewnętrznej: 
 

 

OSTRZEŻENIE Ten symbol oznacza, że w tym urządzeniu użyto łatwopalnego 
czynnika chłodniczego. Jeżeli czynnik chłodniczy wycieknie i 
zostanie wystawiony na działanie zewnętrznego źródła zapłonu, 
istnieje ryzyko pożaru. 

 

UWAGA Ten symbol oznacza, że instrukcję obsługi należy uważnie 
przeczytać. 

 

UWAGA 

 

UWAGA 

 

UWAGA Ten symbol oznacza, że dostępne są informacje, takie jak 

instrukcja obsługi lub instrukcja montażu. 

 



Skontaktuj s ię z auto ryzowanym se rw isemw ce lu naprawy lub konse rwacj i urządzenia .Skontaktuj s ię z insta lato remw ce lu za insta lowania jednost ki.Klimatyzator nie jest przeznaczony do użytku przez małe dz iec i lubosoby niepełnosprawnebez nadzo ru.Małe dz iec i pow inny być pilnowa ne, a by upewnić s ię, że nie baw ią s ię urządzeniem.Jeś li przewód zas ilający wymaga wymiany, mus i ona zostać przeprowadzona wyłącznieprzez auto ryzowany pe rsone l.I nsta lacja mus i zostać prze prowadzo na zgod nie z krajowymi sta nda rdami przezwykwa lif ikowanych pracowników .
UWAGA

SPIS TREŚCI
Ostrzeżenie.......................................................................................24577891012

UWAGI DLA UŻYTKOWNIKAUwagi dla użytkownika. .....................................................................WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA Uwagi................................................3INSTRUKCJE PRACYZakres temperatury pracy...................................................................Nazwy części. ...................................................................................Tryb ręczny. .....................................................................................Zmiana kierunku nawiewu. ................................................................Jak działa klimatyzator. .....................................................................PIELĘGNACJA I UTRZYMANIEPielęgnacja i utrzymanie....................................................................ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓWRozwiązywanie problemów................................................................



UWAGI DLA UŻYTKOWNIKA
Nie wyrzucaj tego produktu do niesortowanych miejskich składowiskodpadów. Gromadzenie takich odpadów wymaga specjalnego traktowania.Zabrania s ię wyrzucać urządzenie razem z odpadami domowymi.Metody unieszkodliwienia:A) Gmina pos iada zorganizowany system zbiórki, gdzie odpady e lektroniczne mogą byćusuwane bezpłatnie .B) Gdy zakupisz nowy produkt, sprzedawca przyjmie stare urządzenie bez opłat ze stronyklienta .C) Producent przyjmie z powrotem stare urządzenie do unieszkodliw ienia bez opłaty zestrony klienta .D)W sytuacj i, gdy produkty zawierają cenne zasoby, mogą być sprzedawane na złom lubDzikie składowska odpadów w lasach, krajobrazach mogą spowodować zagrożenie zdrowia.Niebezpieczne substancje przedostają się do wód gruntowych itrafią do łańcucha pokarmowego.

Gdy używasz tego urządzenie w kraju Europy, następujące informacje muszą byćprzestrzegane:

u dea lerów meta li.
Unieszkodliwienie:



WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA
Czynnośc i za kazaneCzynnośc i za lecaneZnaczenie symbo li użytych w niniejszej inst rukcj i.Ost rzeżenieUwagainstrukcj e muszą zostać zachowane. Nieprawidłowe użytkowanie lub ignorowanie możeAby uniknąć zranienia użytkownika i innych osób oraz uszkodzenia urządzenia, poniższespowodować usterkę. Ostrzeżenia i uwagi są sklasyfikowane w poniższych sumbolach.Symbo l oz nacza moż liwość poważ nego z ra nie nia lub śmie rc i.Symbo l oz nacza moż liwość z ra nie nia lub usz kodze nia mie nia .

Możeto spowodowaćwybuch lubzapłon.Możeto spowodowaćporażenieprądem
Możeto spowodowaćpogorszeniezdrowiaMożeto spowodowaćspięcie lubzapłon
Nieodpowiednie instalacj a możespowodować zapłon lubspięcie.

Może to spowodować zapłon lubspięcie.
Może to spowodować spięcie.
Zawierają zanieczyszczenia imogąspowodowaćnudości

Może to spowodowaćawarię lubspięcieMożeto spowodowaćeksplozję lubzapłon luboparzenie.
MMMooożżżeeetttooossspppooowwwooodddooowwwaaaćććuuussszzzkkkooodddzzzeeennniiieeeuuurrrzzząąądddzzzeeennniiiaaallluuubbbssspppiiięęęccciiieee...Brakuziemieniamożespowodowaćporażenieprądem.Możeto spowodowaćzapłon lubspięcie.Możeto spowodowaćryzykozapłonulubporażeniaprądem.

Możeto spowodowaćporażenieprądemlubzapłonpodczasgrzaniaMożeto spowodowaćporażenieprądemlubzapłonspowodowanynadmiaremciepła. Może to spowodować spięcie.
Nie otwieraj jednostki podczasjej pracy.
Nie kieruj strumieniapowietrzabezpośrednio dla ludzi.Nie niszczprzewodówzasilaniainieużywaj przewodówinnegotypu.
Zawsze instaluj bezpiecznikorazodpowiedni przewódzasilający.
Nie prowadź przewoduzasilającegoblisko łatwopalnychsubstancjitakichjakbenzyna, rozpuszczalnik itp.Niepij skroplonej wodyzklimatyzatora.Nie prowadźprzewodu zasilającegowpobliżuurządzeńgrzewczych.

Nie doprowadźdodostania sięwodydo części elektronicznych.Nie obsługuj urządzeniemokrymirękoma.Niewłączaj/wyłączaj jednostki poprzezodcięcie od/podpięcie do zasilania.Poprawnie podłącz zasilacz.
Upewnij się, żejednostka zostałaprawidłowouziemiona.Odłącz źródło zasialaniajeśli pojawisięgłośny dźwięk, zapach lubdym.Używaj tylko odpowiedniegobezpiecznika.Wywietrz pomieszczenie przezd włączeniem urządzeniajeśli znajduje sięw nim gaz z innego urządzenia. Nie wymontowuj jednostki.

Nie zmieniaj długości przewoduzasilającego.
UWAGA



WA RUNKI BEZ PIECZ EŃSTWA
Nie czyść urządzeniaprzy pomocy wody.Podczaswymiany f iltra niedotykaj meta lowychczęśc i. Wentyluj pomieszczenie dobrzegdy używasz urządzenierównocze śnie z piecem.Nie kieruj strumienia powietrzabezpośrednio na rośliny lubzw ie rzęta domowe.Gdy jednostka jest do wyczyszczenianajpierodłącz ją od zasilania. Nie używaj urządzeniado innychce lów .
Nie ustawiaj przedmiotów w pobliżuw lotów iwylotów pow iet rza . Gdy jednostka nie będzieużywana przez dług iokresodłącz ją od ź ródła zasilania .Zawsze montuj f ilt rypraw idłowo iczyść je razraz na dwa tygodnie .Jeśliwoda dostanie siędo środka urządzenia ,odłączją od zasila nia i skonta ktujsię z se rwisem.Uważaj podczas rozpakowywania i insta lacj iurządzenia . Ost re krawędz ie mogąspowodować zranienie .
Upewnij się,że wspornik nie zostałuszkodzony poprzez dług io kre sużytkowania .Nie kładź c iężkich przedmiotów naprzewodz ie za silającym i upewnij się ,że nie jest on śc iśnięty .

Nie używaj silnychdetergentów takichjaknp. rozpuszcza lnik. Czyść urządzenieprzy pomocy miękkiej szmatki.
Zatrzymać urządzenie izamknij oknaw przypadku burzy lub huraganu.

Może tospowodowaćzranienie. Może tospowodowaćniedobórtlenu.Może to żlewpłynąćna rośliny lubzwierzęta.

Może tospowodowaćryzyko zapłonu lubspięcia.
Pracaurzędzeniabez filtrówmożespowodowaćusterki.
Może tospowodowaćuszkodzenieurządzenia lubzapłon.

Wodamożesiędostaćdośrodkaurządzeniauszkodzić izolację.Możeto spowodowaćspięcieelektryczne.
Może to spowodowaćuszkodzenieurządzenia lubwypadek.

Nie czyśćurządzenia,gdyjest podłączonedozasilania.Może tospowodowaćspięciezapłon lub zranienie.Praca przy otwartych oknach możespowodować zawilgocenie lubzmoczenie sprzętu domowego.Kolor urządzenia lub powierzchniamoże się zmienić poprzez używanienieodpowiednich przedmiotów.do czyszczenia. Jeśli wspornikjest uszkodzony, możeto doprowadzić do upadkujednostki.

Nie używaj klimatyzatora dosuszenia żywności, zwierzątroślin, obrazów. Może tospowodować pogorszenieichjakości itp.

UWAGA
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INST RUKCJA O BSŁ UG INazwy częśc iJed nost ka wew nęt rz naWlot powietrza
Wylot powietrza Jed nost ka zew nęt rz na

Jed nost ka wew nęt rz na1. Wyśw iet lacz2 . Pa ne l przed ni3 . O budowa4 . Ra ma5 . Filt r pow iet rza6 . Kla mra7 . Przełącz nik ręcz ny8 . Przewód zas ilający9 . Ruroc iąg połącze niowy10 . Wąż s kro plin11. Uchwyt pilota bez przewodowego12 . Pilot bez przewodowy
13 . Przewód ko munikacyjny14 . Ruroc iąg połącze niowy15 . Zawó r

Wyśw iet lacz

Jed nost ka zew nęt rz na

CYFROWY WYŚWIETLACZWyświetla ustawioną temperaturę orazkod błędu gdy klimatyzator pracuje.



1

2

!

!

)

)

)

INSTRUKCJA OBSŁUGIZakres temperatury pracyT rybTemperatura Chłodzenie G rzanie OsuszanieTemperatura pomieszczeniaTemperatura na zewnąt rz 17 C 30 C 10 C))17 C~50 C) h 15C~34 C) )0 C~50 C)
)

(h 15C~50 C : Dla mode li z systemem)c hłodzenia w nis kic h tempe rat urac h)
UWAGA : Ta inst rukcja nie zaw ie ra inst rukcj i pilota bezprzewodowego, przeczytaj inst rukcję pilotabezprzewodowego w ce lu poznania szczegó lowych info rmacj i.
UWAGA:

SUGESTIA : Dla jed noste k zaw ie rających g rzał kę e le kt rycz ną, gdy tempe rat ura otoczenias padnie po niżej 0 C, za lecamy t rzymać urządze nie podłączo ne w ce lu gwa racj i jegoprawidłowego dz iałania .)

3 . Optyma lne pa ramet ry os iągane są w podanych tempe rat urach.2 . Re latywna w ilgot ność w pomieszczeniu to mniej niż 80% . Jeże li pa ramet r te n jest w ię kszymoże wystą pić efe kt s kra pla nia s ię wody na urządzeniu. A by uniknąć tego zjaw is ka na leżyustaw ić naw iew pio nowo w dół, a we nty lato r ustaw ić w t ryb HIGH.1. Jeś li klimatyzato r jest używany poza podanym za kresem, f unkcje oc hrony mogą zostaća ktywowane i s powodować nie poprawne dz iała nie jed nost ki.
T ryb ręczny może zostać użyty, gdy pilot bezprzewodowy jest niedostę pny .T ryb ręczny Dla wygodnej pracy ręczny przyc is k jestimiejscow iony po prawej st rony obudowy.Nac iś nij przyc is k, aż do zaśw iece nia s ięws kaź nika AUTO . Jednost ka roz poczniepracę w trybie AUTO (domyś lna temperaturawynosi24 C).oUWAGA :Po każdym nac iś nięc iu przyc is ku ręcznegotryb pracy zostaje zmieniony w następującejkolejności:AUTO, Chłodzenie, Off .Aby przywróc ić ste rowanie pilotem na leżyużyt pilota.AUTO/COOL



INSTRUKCJA OBSŁUGIZmiana kie runku nawiewu Dostos uj od pow ied nio naw iew pow iet rza . Złeustaw ie nia mogą s powodować dys ko mfo rt lubnie równą tempe rat urę .Dostosuj pio nowy naw iew pow iet rza poprzez użyc iepilota bez przewodowego .Dostosuj poz iomy naw iew pow iet rza ręcz nie .Ustawienie pionowego kierunku nawiewu (GóraôDół)Używaj tej funkcj i ty lko, gdy urządzenia jest włączone.Użyj pilota bez przewodowego, a by dostosowaćkie rune k st rumie nia pow iet rza . Poz iome ża luzjemogą zostać o kręcone o 6 po każdym nac iś nięc iu,lub automatycznie fa lować w górę iw dół . Przeczytajinst rukcję obsł ug i pilota bez przewodowego w ce lupoznania szczegółowych info rmacj i.Ustawienie poziomego kierunku nawiewu (LewoôPrawo)Przesuń ręcznie pionową ża luzję, aby zmienić kierunekpow iet rza na odpow ied ni.WAŻNE: Przed zmia ną ustaw ień ża luzj i mus i zostaćodłączone ź ródło zas ilania .W niektórych modelach, kierunek pionowychżaluzj i możezostać dostosowany przy pomocy pilota . Przeczytajinst rukcję obsł ug i pilota bez przewodowego w ce lupoznania szczegółowych info rmacj i.
)

Za kres
St rumie nnice

Za kresNaw iew lewo�prawo
UWAGANie używaj klimatyzatora przez długi okres z nawiewem ustawionympionowo w dół w trybie chłodzenia lub osuszania.W przeciwnymwypadku może to spowodować tworzenie się wilgocina żaluzji i późniejsze kapanie wody na podłogą lub wyposażenie .Nie ustawiaj ręcznie żaluzji, gdy nie jest to wymagane.Zawsze używajpilota bezprzewodowego.Gdy klimatyzator zostanie włączony na krótko po wyłączeniupozioma żaluzja może nie nie ruszać się przez ok . 10 sekund .Gdy klimatyzator jest podłączony do zasilania, poziome żaluzje mogągenerować dźwięk przez 10 sekund, jest to normalne .Nie używaj urządzenia, gdy pozioma żaluzja jest zamknięta .Kąt otwarcia żaluzji nie powinien być zbyt mały, inaczej wydajnośćchłodnicza, grzewcza może być nieodpowiednia ze względu naograniczony przepływ powietrza .

Zmiana ustawień żalucji przyciskiem DIRECT, właczenie funkcji Swingjest niemożliwe gdy klimatyzator jest wyłączony .



+

+

+

+

INSTRUKCJA OBSŁUGIJak dz iała klimatyzato r
Chłodzenie
G rzanie

1godzina1 godzina
1 godzina1godzinaustawionatemperaturaustawionatemperaturaFunkcja SLEEP

Funkcj a SLEEP Timer OFF (7 godzin)
Timer OFF (7 godzin) TRYB AUTO:Gdy ustawisz klimatyzator na pracę w trybie AUTO, urządzeniesamo automatycznie wybierze chłodzenie, grzanie (j ednostkichłodzącoªgrzej ące), lub wentylator w zależności od wybranejtemperatury oraz temperatury pomieszczenia.Klimatyzator będzie kontrolował temperaturę tak, aby utrzymaćtą wybraną przez Ciebie.Jeśli tryb AUTO j est niekomfortowy, możesz wybrać pożądanyręcznie.Gdy naciśniesz przycisk SLEEP na pilocie bezprzewodowym wtrybie Auto, Chłodzenia, Grzania (tylko modele chłodzącoªgrzejące)klimatyzator będzie automatycznie podnosił (chłodzenie) lub zmniejszał(grzanie) o 1 C na godzinę przez 2 godziny, następnie będzieutrzymywał temperaturę przez następne 5 godzin, po czymjednostkaprzestanie procować. Prędkość wentylatora będzie kontrolowanaFukncj a ta utrzymuj e naj bardziej komfortową temperaturę orazoszczędza więcej energii.

FUNKCJA SLEEP:
Prędkość wentylatora j est automatyczne kontrolowana w trybieosuszania.Gdy podczas pracy w trybie osuszania temperatura spadnie poniżejTRYB OSUSZANIA:10 C sprężarka przestanie pracować i zrestartuj się, gdy temperaturawyniesie około 12 C.

)

)

)PRACA OPTYMALNA:Aby osiągnąć optymalną wydajność przestrzegaj poniższych warunków.Ustaw kierunek nawiewu tak, aby strumień powietrza nie był skierowanybezpośrednio na ludzi.Ustaw temperaturę tak, aby osiągnąć najwyższy poziom komfortu.Nie ustawiaj temperatury na zbyt niską lub zbyt wysoką.Zamknij drzwi i okna w trybie Grzania i Chłodzenia, inaczej wydajnośćurządzenia może zmaleć.Użyj przycisku TIMER ON na pilocie bezprzewodowym, aby ustawićpożądaną godzinę włączenia się klimatyzatora.Nie układaj żadnych przedmiotów blisko wlotów i wylotów powietrza,w przeciwnym wypadku wydaj ność klimatyzatora może zmalećlub urządzenie może przestać pracować.Czyść filtr powietrza regularnie, w przeciwnym wypadku wydajnośćchłodzenia lub grzanie może zmalec.Nie używaj klimatyzatora, gdy żaluzj a pozioma j est w pozycj izamkniętej .



Indoor/outdoor coils

*

PIELĘGNACJA I UTRZYMANIEJednost ka jest za proje ktowana ta k, a by mogła pracować przez dł ug i o kres z minima lnym wkładz iew ut rzymanie . Jed na kże poniższe czynnośc i muszą być wy konywane regula rnie .Część Czynnośc i do wykonania Za lecana częstot liwość
Spręża rka Brak
Filt r pow iet rza CzyszczenieObudowa Czyszczenie

czynnośc i muszą być wy konywane przez wykwa lif ikowanego pracownika
Filt r oczyszczający Wymiana Co 4 mies iąceCo mies iąc lub częśc iejPrzed okresem użytkowaniaPrzed okresem użytkowania

Co mies iąc lub częśc iej
UWAGA: Przed czyszczeniem jednostki wewnęt rznej mus izostać odłączone zas ilanie .Czyszczenie pilota, obudowy o raz g rilla :Wyłącz urządzenie przed czyszczeniem. Do czyszczeniaużywaj s uchej, mię kkiej szmatki. Nie używaj wybie laczaani mate riałów śc iennych.UWAGA:
Nie używaj wody o temp. pow.40Cdo czyszczenia obudowyMoże to spowodować defo rmacje lub odba rw ienia .oNie używaj benzy ny, roz puszcza lnika, po rsz ku dopo le rowania lub podobnych ś rodków do czyszczeniamoże to spowodować uszkodzenie plastikowej powierzchni.Nie używaj impegnowa nej szmat ki lub śc ie rki doczyszczenia urządzenia .Szmat ka nasączona c ie płą wodą może zostać użytado czyszczenia urządzenia jeś li jest ba rdzo brudne .Następnie wytrzyj suchą szmatką.

Tacka o razwąż skroplin Czyszczenie o razsprawdzenie przeszkódCzyszczenie
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Obsługa pilota bezprzewodowego......................................................Specyf ikacja pilota bezprzewodowego. ..............................................Funkcje przycisków pilota. .................................................................Wskaźniki na wyświet laczu. ...............................................................Jak używać przycisków......................................................................Tryb AUTO. ......................................................................................Tryb Chłodzenia/Grzania/Wentylator..................................................Tryb Osuszania. ................................................................................Zmiana kierunku nawiewu. ................................................................Funkcja Timer. ..................................................................................Funkcja SLEEP/FRESH.......................................................................Funkcja LED/FOLLOW ME..............................................................
15Funkcja TURBO/SELF CLEAN. ........................................................
15



Używaj pilota o od ległośc i do 8m od urządzenia , kie rującgo bezpoś rednio na odbio rnik. Odbió r sygnały zostaniepotwierdzony sygnałem dźwiękowym.Umiejscow ienie pilota bezprzewodowego :
8m

UWAGA :Urządzenie nie będzie działać, jeśli zasłony, drzwi lub inne przedmiotyblokują transmisję sygnały z pilota do urządzenia.Nie dopuść do dostania się jakiejś cieczy do środka pilota i nie wystawiajpilota w miejscu padania promieni słonecznych.Jeśli odbiornik sygnały urządzenia jest narażony na padanie promienisłonecznych, urządzenie może działać niepoprawnie. Użyj zasłony, abyuchronić urządzenie przed promieniami słonecznymi.Jeśli inne urządzenia elektryczne reagują na pilot, umieść je w innymmiejscu lub skontaktuj się ze sprzedawcą.Pilot bezprzewodowy korzysta z dwóch bete rii (R03/ LR03X2), umiejscow ionychw tylnej częśc i i chronionych przez pokrywę.(1) Naciśnij i przesuń pokrywę baterii, aby ją śc iągnąć.(2)Wyjmij stare baterie i włóż nowe. Upewnij s ię , że zostały włożone w odpowiednich
kierunkach.(3) Zasuń pokrywę baterii z powrotem.Po wyc iągnięc iu baterii, ustawienia pilota zostają wykasowane. Po włożeniu bateriipilot musi zostać przeprogramowany.

Wymiana baterii

Obsługa pilota bezprzewodowego
Trzymaj pilot bezprzewodowy w miejscu, z którego sygnałbędzie mógł zostać odebrany przez odbiornik. Gdyfunkcje TIMER, pilot automatycznie wyśle sygnał do jednostkiwewnętrznej z ustawioną wartością czasu.

UWAGANie wkładaj razem starych i nowych beterii lub innego typu.Nie zostawiaj baterii w pilocie, jeśli klimatyzator nie będzie używany przez2 lub 3 miesiące.Nie wyrzucaj baterii do niesortowanych składowisk odpadów. Składowanietego typu odpadów wymaga specjalnego traktowania.



ModelNapięcie znamieniowe 8m (przy napięciu 3.0 wynosi 11m)3.0 V (bateria R03/LR03 x 2)Zakres temp. pracyZasięg odbiorusygnału. �5 C 60C
Specyfikacja pilota bezprzewodowego

1. Tryby pracy:Chłodzenie, Grzanie (niektóre modele), Osuszanie, Wentylator i Auto.2. Ustawienie TIMERA do 24 godzin.3. Zakres temperatury pracy: 17 C(62 F) ~ 30 C(86 F).4. Pełna funkcjonalność wyświetlacz (wyświetlacz ciekłoQkrystaliczny).Performance Feature
Pozostałe właśc iwośc i:

ACPb09CH25AECI , ACPb12CH35AECIACPb18CH50AECI , ACPb24CH70AECI
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8 Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć ustawionątemperaturę lub zmniejszyć wartość Timera.Przyc isk GÓRANaciśnij ten przycisk, aby podnieść ustawionątemperaturę lub podnieść wartość Timera.Przycisk DÓŁ
9 Przyc is k SHORTCUT

Przycisk TIMER ON

Używany w celu przywrócenia bieżących ustawieńlub wznowienia poprzednich.Przy pierwszym podłączeniu do zas ilania ponaciśnięc iu przyc isku SHORTCUT, jednostkabędz ie pracować w trybie AUTO, na 24 C iautomatycznej prędkośc i wenty latora.Nac iśnij przyc is k gdy pilot bezprzewodowyjest włączo ny , a system automatycz nieprzywróc i poprzednie ustawienia włącznie ztrybem pracy, ustawioną temperaturą, prędkośćwentylatora i funckję SLEEP (jeśli aktywowana)oraz prześ le sygnał do jednostki.Po naciśnięciu przyciskugdy pilot jest wyłączonysystem przyw róc i poprzednie ustaw ieniajednak nie wyś le sygnału do jednostki.Jeś li przyt rzymasz na dłużej niż 2 sekundyautomatycznie przywróci aktualne ustawieniapracy włączając tryb pracy, ustawioną temperaturę,prędkość wentylatora i funkcję Sleep.
O

12

10

11 Zmiana prędkości wentylatora w 4 krokach:AUTO NISKA ŚREDNIA WYSOKAPrzyc is k FUN SPEEDNaciśnij ten przycisk, aby ustawić funkcjęautomatycznego włączenia urządzenia. Każdenaciśnięcie przycisku zwiększy wartość czasuo 30min. Gdywartość będziewiększa niż 10:00,każde naciśnięcie zwiększy wartość czasu o60 min. Aby anulować funkcję ustaw wartośćczasu na 0:00.
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Przyc is k T IMER ON
13 Naciśnij ten przyc isk, aby ustawić funkcjęautomatycznego włączenia urządzenia. Każdenaciśnięcie przycisku zwiększy wartość czasuo 30min.Gdywartość będzie większa niż 10:00,każde naciśnięcie zwiększy wartość czasu o60 min.Aby anulować funkcję ustaw wartośćczasu na 0:00.
14

15
Przyc isk LOCKPrzyc isk LEDWłączenie / Wyłączenie wyświetlacza.Po naciśnięc iu przyc isku LOCK, wszystkieaktua lne funkcje zostaną zablokowane, api lot nie przyjmie żad nyc h ope racj i zwyjątkiem LOCK.Aby anulować funkcję LOCKnaciśnij przyc isk ponownie.Wyg ląd przyc is ków może s ię de likat nieróż nić od rzeczyczytego wyg ląd u. Jestto za leżne od aktulanego mode lu, któ rypos iadasz .Wszyst kie f unkcje o pisane powyżej sąrea lizowane przez jednostki wewnęt rznejeś li jednost ka wewnęt rzna nie pos iadaf unkcj i , żad na rea kcja nie zosta niewykonana po nac iśnięc iu odpowiedniegoprzyc isku na pilocie.
UWA GA :



Wskaźniki na wyświetlaczu
auto ,chłodzenie, osuszanie, grzanie(niedostępne w modelach tylko chłodzących),wentylator i z powrotem auto .Wyświetla ustawioną temperaturę (17 C~30 C). Kiedywybrany j est tryb wentylatora temperatura niejest wyświetlana. Jeśli ustawiona jest funkcja TIMERAO Owyświetla ustawioną wartość czasu.auto cool dry heat fan

sleep follow me lock run

SET TEMP. TIMER ONOFF

Wskaźnik funkcj i SLEEPŚwieci po naciśnięciu przycisku Sleep.Naciśnij ponownie, aby wyłączyć.Wskaźnik funkcj i FOLLOW ME (niektóre modele)Wskaźnik świeci po włączeniufunkcj i FOLLOW ME.

Wskaźnik prędkości wenty latoraWyświetla wybraną prędkość wenty latora:Auto � Niska � Średnia � Wysoka. Niepokazuje nic j eśli prędkość jest ustawionana Auto. W trybach AUTO lub Osuszanianic nie j est wyświetlane.Wskaźnik ON/ OFFWskaźnik świeci, gdy jednostka jest włączona.

Wskaźnik try buWyświetla aktualnie wybrany tryb pracyWskaźnik transmisj iWskaźnik transmisj i świeci, gdy pilotwysy ła sygnał do jednostki.

Wskaźnik LOCKWskaźnik świeci, gdy włączona jest blokada.

Wskaźnik temperatury/ timera
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Jak używać przycisków

Tryb Chłodzenia / Grzania / Wentylatora

Tryb auto

Upewnij s ię, że urządzenie jest podłączone do zas ilaniai że napięc ie jest odpowiednie .1. Nac iś nij przyc isk MODE, aby wybrać t rybG rzania,2 . Nac iśnij przyc iski GÓRA/DÓŁ, aby wybraćżądaną temperaturę w zakres ie 17 C(62 F)~ 30 C(86 F) zw iększając lub zmiejszająco 1C/1 F.4 . Nac iśnij przyc isk ON/OFF, aby włączyć urządzenie .3 . Nac iśnij przyc isk FAN, aby wybrać żądaną prędkośćwenty latora z 4 moż liwośc i é Auto, Niska, Średnia lubWysoka.
Chłodzenia lubWenty lato r.

W trybie Wenty lato ra, ustaw iona temperatura nie jestwyświet lana na piloc ie bezprzewodowym i nie możesz zmienić1, 3 i 4 mogą zostać wybrane.temperatury na inną .W tym przypadku ty lko punktyUwaga:

Upewnij s ię, że urządzenie jest podłączone do zas ilaniai że napięc ie jest odpow iednie .1. Nac iśnij przyc isk MODE, aby wybrać t ryb auto .2 . Nac iś nij przyc iski GÓRA/DÓŁ, aby wybraćżądaną temperaturę w zakres ie 17 C(62 F)~ 30 C(86 F) zw iększając lub zmniejszająco 1C/1 F.3 . Nac iśnij przyc iskON/OFF, aby włączyć urządzenie .1.W trybie AUTO, klimatyzator sam dobie rzet ryb Chłodzenia, Wenty lato ra lub Grzania poprzezwykryc ie różnicy temperatury pomieszczenia, atemperaturą ustaw ioną na piloc ie .2 .W t rybie AUTO nie można zmienić prędkośc iwenty latora . Jest ona kont ro lowana automatycznie .3 . Jeś li t ryb AUTO nie jest komfo rtowy d la C iebie .Żądany t ryb możesz wybrać ręcznie .
Uwaga:
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Tryb osuszania

Dostosowanie kierunku nawiewu

Upewnij s ię, że urządzenie jest podłączone do zas ilaniai że napięc ie jest odpowiednie .1. Nac iś nij przyc isk MODE, aby wybrać t rybOsuszania .2 . Nac iśnij przyc iski GÓRA/DÓŁ, aby wybraćżądaną temperaturę w zakres ie 17 C(62 F)~ 30 C(86 F) zw iększając lub zmniejszająco 1C/1 F.3 . Nac iś nij przyc isk ON/OFF, aby włączyć urządzenie .W t rybie Osuszania, nie można ustaw ić prędkośc i wenty lato raZostaje ona automatycznie ustaw iona na niską .Uwaga:
Użyj przycisku SWING, aby włączyć automatyczne falowanie żaluzj ilub żeby zatrzymać żaluzj ę w żądanej pozycj i.1. Po naciśnięciu przycisku SWING można zmienić ustawieniekierunku strumienia powietrza. Każde naciśnięcie przy ciskupowoduje zmienę kąta nachy lenia żaluzj i o 6 . Stale naciskajprzycisk, aby ustawić żądany kierunek powietrza.2. Po naciśnięciu przycisku i przy trzymaniu na min. 2 sekundyautomatyczny ruch żaluzj i zostaj e włączony . Pozioma żaluzj aklimatyzatora będzie automatycznie falować. Naciśnij ponownieprzycisk, aby zatrzymać.Uwaga: Gdy kierunek nawiewu lub ruch żaluzj i wpływa nawydajność chłodniczą lub grzewczą klimatyzatora, urządzenieautomaty cznie zmieni kierunek nawiewu (w górę lub w dół).
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Funkcja TIMERANac iś nięc ie przyc is ku TI MER ON włącza f unkcję a utomatycz negosta rt u jed nost ki, natomiast przyc is ku TIMER O FF a utomatycz negowyłączenia jednost ki.Ustawienie funkcj i automatycznego włączenia:1. Naciśnij przycisk TIMER ON. Zaświeci się wskaźnik TIMER ON.Ostatnie ustawienia funkcj i oraz ikona "h" poj awi się nawyświetlaczu. Teraz możliwe jest ustawienie wartości timera.2. Aby ustawić wartość timera naciskaj przycisk TIMER ON.Każde naciśnięcie zwiększy wartość timera o 30min w przedziale 0 Ð 12godzin oraz o 1 godzine w przedziale 12 Ð 24 godziny .3. Po ustawieniu wartości timera, nastąpi sekundowa przerwa nawysłanie sygnału do urządzenia. Następnie po kolejnych 3 sekundachzniknie ikona "h" i zostanie wyświetlona temeratura na wyświetlaczu.
Ustawienie funkcj i automatycznego wy łączenia:1. Naciśnij przyciskTIMER OFF. Zaświeci się wskaźnik TIMER OFF.Ostatnie ustawienia funkcji oraz ikona "h" pojawi się na wyświetlaczu.Teraz możliwe jest ustawienie wartości timera.2. Aby ustawić wartość timera naciskaj przycisk TIMER OFF.Każde naciśnięcie zwiększy wartość timera o 30min w przedziale0 Ð 12 godzin oraz o 1 godzine w przedziale 12 Ð 24 godziny .3. Po ustawieniu wartości timera, nastąpi sekundowa przerwa nawysłanie sygnału do urządzenia. Następnie po kolejnych 3 sekundachzniknie ikona "h" i zostanie wyświetlona temeratura na wyświetlaczu.



UWAGAGdy wybierzesz funkcję T IMERA , pilot bezprzewodowy automaty cznie wyślesygnał do urządzenia z ustawionym czasem.W związku z tym, trzymaj pilot w miej scu, skąd sygnał będzie mógł zostaćwysłany poprawnie.Funkcja TIMER może zostać ustawiona dla następujących wartości:0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.08.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 i 24Przykład trybu TIMER TIMER ON(funkcja automatycznego włączenia)Funkcja TIMER ON jest używana, gdy chceszautomaty cznie włączy ć urządzenie przedpowrotem do domu. Klimatyzator automatycznierozpocznie pracę w ustawionym czasie.Przykład:Aby włączyć klimatyzator za 6 godzin:1. Naciśnij przy cisk T IMER ON. Ostatnieustawienie funkcji automatycznego włączeniazostanie pokazane na wyświetlaczu.2. Naciśnij przyciskTIMER ON, aż do pojawieniasię wartości 6.0 na pilocie.3. Odczekaj, aż wyświetlacz pokaże temperaturę(ok. 3 sekundy). Funkcja została aktywowana.6 godzin późniejStartUstawienie timera OFF



St opOn

On Stop Start

TIMER OFF

TIMERONOFF

TIMER ON(funkcja automatycznego wy łączenia)Funkcja TIMER OFF jest używana, gdy chcesz,aby urządzenie automatycznie się wyłączy ło popójściu spać. Klimatyzator automatyczniezakończy pracę w ustawionym czasie.Przykład:Aby wyłączyć klimatyzator za 10 godzin:1. Naciśnij przycisk TIMER OFF. Ostatnieustawienie funkcj i timera zostaniepokazane na wyświetlaczu.2. Naciśnij przycisk TIMER OFF, aż dopojawienia się wartości 10.0 na pilocie.3. Odczekaj , aż wyświetlacz pokażetemperaturę (ok. 3 sekundy). Funkcjazostała aktywowana.
+

+ +

TRYB MIESZANY(ustawienie włączenie i wy łączenia urządzenia równocześnie)(ON STOP START)TIMER OFF TIMER ONFunkcja tajest używana, gdy chcesz, aby klimatyzator automatyczniezakończył pracę po pójściu spać i włączył się rano lub po powrociedo domu.Przykład:Zatrzymanie klimatyzatora po 2 godzinach od ustawienia orazponowne uruchomienie po 10.1. Naciśnij przycisk TIMER OFF.2. Naciśnij przy cisk T IMER OFF ponownie, aż do poj awianiasię wartości 2.0 na wyświetlaczu.3. Naciśnij przycisk TIMER ON.4. Naciśnij przy cisk T IMER ON ponownie, aż do poj awianiasię wartości 10 na wyświetlaczu.5. Poczekaj , aż na wyświetlaczu zostanie wyświetlona temperatura.
Ustawienie Timera 2 godziny poustawieniu 10 godzin poustawieniu

Ustawienie Timera 10 godzin później
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Funkcj a SLEEP/FRESHNaciśnij przycisk na mniej niż 2 sekundy, abyaktywować funkcję SLEEP. Przytrzymanie na dłużejniż 2 sekundy aktywuje funkcję FRESH.Funkcja SLEEP pozwala jednostce na automatycznezwiększanie (tryb chłodzenia) lub zmniejszanie (trybgrzania) temperatury o 1 C przez pierwsze 2 godziny.Temperatura utrzymuje się przez 5 godzin, a następniejednost ka s ię wyłącza . Funkcja po maga ut rzymaćnajbardziej komfortową temperaturę oraz oszczędzićGdy funkcja FRESH jest włączona Jonizator zostaniewłączony i pomoże usuwać pyłki i kurze z powietrza.
OUWAGA: Funkcja S LEEP jest dostę pna ty lko w t ry bieC hłodze nia, G rza nia i A uto .

+

+ +

(OFF START STOP)TIMER ON TIMER OFFFunkcja ta jest używana, gdy chesz, aby klimatyzator automatycznierozpoczął pracę przed wstaniem z łóżka i wy łączeniem po wyjściuz domu.Przykład:Uruchomienie klimatyzatora po 2 godzinach od ustawienia orazzatrzymanie po 5 godzinach.1. Naciśnij przycisk TIMER ON.2. Naciśnij przy cisk T IMER ON ponownie, aż do poj awianiasię wartości 2.0 na wyświetlaczu.3. Naciśnij przycisk TIMER OFF.4. Naciśnij przy cisk T IMER OFF ponownie, aż do poj awianiasię wartości 5 na wyświetlaczu.5. Poczekaj , aż na wyświetlaczu zostanie wyświetlonatemperatura.

energię.

Off Stop

Start

TIMER ON OFF

Ustawienie Timera 5 godzin później2 godziny później



Przytrzymanie przycisku na mniej niż 2 sekundywłączy funkcję LED. Przytrzymanie na więcej niżniż 2 sekundy aktywuje funkcję FOLLOW ME.Gdy f unkcja Fo llow Me jest włączo na wyśw iet laczpilota bez przewodowego po kaz uje tempe rat uręw jego pobliżu. Pilot wysyła sygnał do klimatyzato raklimatyzato ra co każde 3 minuty , aż do nac iśnięc ianaciśnięc ia przyc iksku Follow Me.Funkcja Follow Me jest niedostępna w trybie osuszaniaosuszania i wenty latora.Zmiana trybu pracy lubwyłączenie jednostki automatyczniea nuluje f unkcję Fo llow Me .
Przytrzymanie przycisku na mniej niż 2 sekundywłączy funkcję TURBO. Przytrzymanie na więcejniż 2 sekundy włączy funkcję SELF CLEAN.Funkcja pozwa la na os iąganie żądanej temperaturyw jak naj krótszym czas ie . Po nac iś nięc iu przyc is kuw t ry bie c hłodze nia jed nost ka zacz nie dmuc haćz imnym powiet rzem dzięki bardzo wysokiej prędkośc iPo naciśnięc iu przyc isku w trybie grzania, grzałka PTCwłączy s ię o raz pomoże szy bc iej os iąg nąć żąda nątempe raturę .

1

2

MODE

SWING TEMP

SHORTCUT

FAN
SPEED

TIMER
OFF

RESET LOCK

LED
FOLLOW ME

TIMER
ON

TURBO
SELF CLEAN

DIRECT

SLEEP
FRESH

W funkcj i Se lf Cleaning klimatyzato r automaczyniewyczyśc i,wysuszy parownik oraz zachowa go swieżymdo dalszej pracy.

Funkcja TURBO/SELF CLEANING

Funkcja LED/FOLLOW ME





ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32

18

CZ

N
Klimatizácia



 

 

 

 
 

 

       Upozornění: Nebezpečí požáru/vznícení hořlavých materiálů 
Pouze pro jednotky R32 

 
 

 
 
 
 
 

1)  VAROVÁNÍ: Při servisu je nutné postupovat pouze dle doporučení výrobce. 
Údržba a opravy, které vyžadují přítomnost jiného odborného personálu, se 
provádějí pod dohledem osoby, která je způsobilá pracovat s hořlavými 
chladivy. Podrobnější informace naleznete v části "Informace o údržbě" v 

"INSTALAČNÍ PŘÍRUČCE". (Toto je nutné pouze při použití chladiva R32) 

 

 



 
 

Vysvětlení symbolů zobrazených na vnitřní nebo venkovní jednotce: 
 

 

VAROVÁNÍ Tento symbol se zobrazí v případě, že tento spotřebič používá 
hořlavé chladivo. Pokud chladivo uniká a je vystaveno externímu 
zdroji vznícení, hrozí nebezpečí požáru. 

 

POZOR Tento symbol naznačuje, že je třeba pečlivě přečíst návod 
k obsluze. 

 

POZOR 

 

POZOR 

 

POZOR Tento symbol naznačuje, že jsou k dispozici informace, 

například návod k obsluze nebo instalační příručka. 

 

Tento symbol naznačuje, že by s tímto zařízením měli servisní 
pracovníci manipulovat v souladu s informacemi uvedenými v 
instalační příručce. 
 



 

 

 

 

 

 

 

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE 
 

 

Klimatizaci v evropských zemích používejte podle těchto pokynů: 
 

Zařízení smí používat děti starší osmi let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi či nedostatkem zkušeností nebo znalostí pouze pod dozorem, poučené o bezpečném 

používání zařízení a srozuměné s možnými riziky. Děti si se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržbu nesmí 

provádět děti bez dozoru odpovědné osoby. 

 

 

LIKVIDACE: 

Nevyhazujte tento výrobek do netříděného komunálního odpadu.  

Kvůli dalšímu zpracování je třeba takový odpad třídit. 

 

Je zakázáno se zařízením nakládat jako s obyčejným domácím odpadem. 

Pro likvidaci existují tyto možnosti:  

 

A) Obec má sběrný dvůr, do kterého lze elektronický odpad bezplatně odložit. 

B) Při koupi nového zařízení převezme bez poplatku staré zařízení prodejce. 

C) Bez poplatku převezme staré zařízení zpět výrobce.  

D) Pokud zařízení obsahuje hodnotné materiály, prodejte jej do sběrny kovového odpadu.   

Odhozením zařízení do přírody ohrožujete své zdraví a poškozujete životní prostředí, protože nebezpečné 

látky mohou prosáknout do podzemních vod a vstoupit do potravinového řetězce. 
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ  Aby nedošlo ke zranění nebo poškození majetku, je třeba 

postupovat podle následujících pokynů. Nesprávná manipulace způsobená nedodržením pokynů může 

být příčinou závažného poškození nebo zranění. Závažnost je klasifikována podle těchto symbolů: 

 VAROVNÉ UPOZORNĚNÍ: Tento symbol upozorňuje na riziko smrti nebo 

závažného zranění. 

 UPOZORNĚNÍ: Tento symbol upozorňuje na riziko mírného zranění nebo poškození 

předmětů. 

Vysvětlení symbolů použitých v této příručce je uvedeno dále. 

Nikdy 

nedělejte.  

Vždy dělejte. 

 

 

VAROVÁNÍ 

 

 Neměňte délku napájecí šňůry a nepoužívejte rozdvojku.  

 Špatné elektrické spoje, špatná izolace nebo vyšší napětí, než je povolené, mohou být 
příčinou požáru. 

 Nevystavujte se nadměrně studenému vzduchu z klimatizace. 

 Nestrkejte prsty ani žádné předměty do přívodu ani odvodu vzduchu. 

 Nepokoušejte se klimatizaci sami opravovat, rozebírat ani upravovat. Vždy kontaktujte 
autorizovaného odborníka. 

 Při odpojování zástrčky nikdy netahejte za šňůru, ale zástrčku pevně držte. 

 Nepoužívejte zařízení ve vlhkém prostředí, jako je koupelna nebo sušárna. 



 Odstraňte všechny nečistoty ze zástrčky a poté ji zapojte do zásuvky. Špinavé zástrčky mohou 
být příčinou požáru nebo úrazu elektrickým proudem. 

 Pokud vznikne abnormální situace (jako zápach spálení), ihned zařízení vypněte a odpojte ze 
zásuvky. Obraťte se na místního specialistu. 

 Před čištěním zařízení nejdřív vypněte a vypojte ze zásuvky. 

 Používejte specifickou napájecí šňůru. 

 Obraťte se na autorizovaného dodavatele, aby vám klimatizaci nainstaloval. 

 V případě opravy či údržby zařízení se obraťte na autorizovaný servis. Zařízení není určeno dětem, 
osobám s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi či nedostatkem 
zkušeností nebo znalostí, pokud nejsou pod dozorem. Kromě toho musí být poučené o bezpečném 
používání zařízení a srozuměné s možnými riziky. Malé děti musí být pod dozorem, který 
zabezpečí, že si nebudou s klimatizací hrát. 

UPOZORNĚNÍ 

 

 Nezapínejte klimatizaci s mokrýma rukama. Může to způsobit úraz elektrickým proudem.  

 Nikdy nepoužívejte zařízení za jinými účely, než pro které je určeno.  

 Na zařízení nepokládejte přesné přístroje, potraviny, rostliny, zvířata či umělecká díla. 

 Nevystavujte rostliny či zvířata přímému proudění vzduchu.  

 Nečistěte klimatizační zařízení vodou. Nepoužívejte čisticí prostředky. Mohou být příčinou 
požáru nebo jednotku zdeformovat. 

 Nedávejte do blízkosti jednotky hořlavé předměty, které by mohly být přímo ovlivnitelné 
vzduchem proudícím ze zařízení. 

 Nestoupejte si nebo nepokládejte předměty na vnější jednotku klimatizačního zařízení. 

 Nepoužívejte nestabilní nebo zkorodovanou ozařízení. 

 Zařízení neumisťujte do blízkosti hořlavých plynů a par. Plyn se může kolem jednotky 
nahromadit a způsobit výbuch. 

 Nenechávejte zapnutou klimatizační jednotku po dlouhou dobu bez otevření dveří nebo oken 
nebo při velmi vysoké vlhkosti.  

 Pokud je klimatizační jednotka používána společně s topnými zařízeními, místnost důkladně 
větrejte. Zabráníte tím nedostatku kyslíku. 



 Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, vypojte jej ze zásuvky. 

 Usazený prach může být příčinou požáru.  

 Stejně tak zařízení vypněte a vypojte jej během bouřek. Mohlo by jinak dojít k poškození 
elektrických částí. 

 Zajistěte, aby vypouštěcí hadice kondenzované vody byla správně připojená. Jinak může dojít k 
rozlití vody. 

 Zkontrolujte, zda kondenzovaná voda řádně z hadice vytéká. Pokud nikoliv, může dojít k 
poškození jednotky vodou. 

 Klimatizační zařízení musí být uzemněno v souladu s normami.  

 Z bezpečnostních důvodů se doporučuje montáž proudového chrániče.  

 Poškozený přívodní kabel musí vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo kvalifikovaný 
pracovník. Tím se zabrání poškození a nehodám.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

NÁZVY SOUČÁSTÍ 

 
Názvy součástí 

Vnitřní zařízení 
1. Přední panel 
2. Přívod vzduchu 
3. Vzduchový filtr 
4. Odvod vzduchu 
5. Vodorovná žaluzie pro proudění vzduchu 
6. Svislá žaluzie pro proudění vzduchu 
7. Displej 

 

Vnější zařízení 
  Přívod vzduchu (boční)         Přívod vzduchu                             

                                                     (zadní) 

 

8. Spojovací potrubí 
9. Napájecí šňůra 
10. Uzavírací ventil 
POZNÁMKA: 
Odvod vzduchu 

 

Obrázky v tomto návodu jsou pouze ilustrační. Přední panel a displej vašeho klimatizačního zařízení se může 

mírně lišit. Rozhodující je skutečná podoba. 

                       DISPLEJ 



 

        Digitální displej: 

• Zobrazuje během provozu zařízení nastavenou teplotu. 

• Zobrazuje pokojovou teplotu v režimu FAN (VENTILÁTOR). 

• Zobrazuje kódy autodiagnostiky. 

• Při zapnutí funkce časovače (Timer ON) a funkce Fresh (svěží), Swing (kolísavý), Turbo, Silence (ticho) 

zobrazuje na tři sekundy  . 

• Při vypnutí funkce časovače (Timer OFF) zobrazuje na tři sekundy  . 

• Při zrušení funkcí Fresh (svěží), Swing (kolísavý), Turbo, Silence (ticho) zobrazuje na tři sekundy . 

• Režim odmrazování se zobrazuje . 

• Při zapnutí funkce ochrany před studeným vzduchem v režimu topení zobrazuje .  

• Funkce samočištění (pokud se používá) se zobrazuje  . 

• Pokles teploty pod 8 °C v režimu topení (pokud se používá) se zobrazuje   . 

• Zapnutí funkce ECO (volitelná)   se zobrazuje postupně jako E – C – O  požadovaná teplota –E… 

v jednosekundových intervalech. 

 

POZNÁMKA: 

Návod na použití infračerveného dálkového ovládání je součástí tohoto balíčku. 

              

 

 

PROVOZNÍ TEPLOTA 
Vo

Teplota    
   Chlazení  Topení   Sušení / odvlhčování

     

Pokojová teplota 

 
17OC~32OC 

(62OF~90OF) 
    0OC~30OC 

(32OF~86OF) 
10OC~32OC 
(50OF~90OF) 

Venkovní teplota 

     0OC~50OC   
(32OF~122OF) 

   
  -15OC~30OC 

            (5OF~86OF) 

        

   
   0OC~50OC 

       (32OF~122OF) 

 

 

    -15OC~50OC 
(5OF~122OF)  (pro mode

nízkoteplotním chladicí
systémem) 

POZNÁMKA: 

 Nejlepšího výkonu lze dosáhnout ve stanoveném teplotním rozsahu. Pokud klimatizačn
jednotku používáte mimo tento rozsah, aktivují se určité bezpečnostní funkce, které 
způsobí abnormální provoz zařízení. 

 Relativní vlhkost v místnosti musí být pod 80 %. Pokud zařízení funguje mimo tyto 



hodnoty, může na jeho povrchu kondenzovat voda. Nastavte svislé žaluzie proudění 
vzduchu na maximální úhel (kolmo k podlaze) a nastavte rychlost ventilátoru na nejvyšš
hodnotu (HIGH FAN). 

 

Návrh:  
Zařízení má elektrické topení, proto se důrazně doporučuje mít jej při poklesu vnější teploty pod 0 °C po
napětím. Tím bude zajištěn jeho hladký provoz.  

 

 

RUČNÍ OVLÁDÁNÍ 

 
Klimatizace má tlačítko pro ruční ovládání pod krytem předního panelu. Ruční ovládání se využívá, pokud je 
dálkové ovládání rozbité nebo potřebuje údržbu. 

 
Tlačítko ručního ovládání 

POZNÁMKA: Zařízení musí být před použitím tlačítka ručního 
ovládání vypnuté. Pokud je zařízení zapnuté, přidržte tlačítko 
stisknuté. Tím se zařízení vypne. 
1 Otevřete a zvedněte přední panel tak, aby zůstal pevně 
zajištěný. 
2. Pokud stisknete tlačítko ručního ovládání jednou, aktivujete 
nucený automatický režim. Pokud stisknete tlačítko ručního 
ovládání dvakrát v pěti sekundách, zařízení spustí režim 
nuceného chlazení. 
3 Zavřete přední panel do původní polohy.  

 

UPOZORNĚNÍ 
Toto tlačítko je určeno pouze pro účely zkoušení Nepoužívejte jej, pokud to není nezbytně nutné. K návratu 
k dálkovému ovládání použijte dálkový ovladač. 

 

 

 

 

 

 



NASTAVENÍ SMĚRU PROUDĚNÍ VZDUCHU 

 
Je třeba nastavit správný směr proudění vzduchu, aby v místnosti nevznikla nesprávná, resp. nerovnoměrná 
teplota. Dálkovým ovládáním nastavte vodorovnou žaluzii / mřížku. Ručně nastavte svislou žaluzii. 

 

Nastavení svislého proudění vzduchu (nahoru-dolů): 

Tuto funkci používejte, pokud je zařízení v provozu. Směr proudění vzduchu nastavujte dálkovým ovládáním. 

Vodorovnou žaluzii lze nastavit v rozsahu 6° či nechat automaticky sklápět. 

Podrobnější informace viz „PŘÍRUČKA O DÁLKOVÉM OVLÁDÁNÍ“, část Směr proudění vzduchu 

. 

 

Nastavení vodorovného proudění vzduchu (vlevo-vpravo)Tyčka / držadlo na měnění směru proudění 
vzduchu 

: 
Ručně posuňte svislou mřížku do potřebné polohy pro proudění vzduchu.  
Důležité: 
Nestrkejte prsty do přívodu ani odvodu vzduchu. Rychle se točící ventilátor může způsobit zranění. 



 

 

 

 

UPOZORNĚNÍ 

 U režimu chlazení nebo odvlhčování nenastavujte na dlouhou dobu směr proudění vzduchu na 

příliš velký úhel. Může to na žaluziích způsobit kondenzaci vody, která pak kape na podlahu nebo 

na nábytek.  

  

 Po vypnutí klimatizačního zařízení se vodorovná žaluzie nemůže 10 sekund pohybovat. 
 Úhel otevření vodorovné žaluzie nesmí být příliš malý. Omezením proudění vzduchu bude výkon 

funkce chlazení či topení méně efektivní. 
 Na vodorovnou žaluzii nesahejte rukou, aby se nedeformovala. Vypněte klimatizaci a na několik 

sekund ji odpojte ze zásuvky. Poté ji znovu zapněte. 
 Zařízení nepoužívejte, dokud je zavřená vodorovná žaluzie.  

 

 

ZPŮSOB FUNGOVÁNÍ KLIAMATIZAČNÍHO ZAŘÍZENÍ 
Režim SLEEP (spánek) – nečinnost 

 
 

 

 

 

 

 



Časová hodnota vypnutí 7 hodin 

Funkce AUTO 
Nastavte teplotu 

Pokud je klimatizace nastavena na funkci AUTO, automaticky se 
zvolí chlazení, topení (pouze u modelů s chlazením / topením) nebo 
ventilace podle zvolené a pokojové teploty. 
Klimatizace automaticky reguluje teplotu v místnosti podle zvolené 
teploty. 

Pokud s funkcí AUTO nejste spokojeni, vyberte ručně požadované podmínky chlazení. 

 
Režim SLEEP (spánek) – nečinnost 
Časová hodnota vypnutí 7 hodin 

 

Funkce SLEEP (spánek) 
Nastavte teplotu 

Topení 
Při stisknutí tlačítka SLEEP (spánek) v režimu chlazení či topení (pouze u modelů s chlazením / topením) 
nebo při aktivaci funkce AUTO se teplota klimatizace sníží, či zvýší (podle režimu) po každé hodině v 
prvních dvou hodinách o 1 °C (2 °F). Dalších pět hodin bude zařízení nečinné. Poté se vypne. Tím je 
zajištěna úspora energie a příjemná noční teplota. 
Funkce DRYING (odvlhčování) 

 U této funkce je rychlost ventilátoru kontrolována automaticky.  
 Pokud je pokojová teplota pod 10 °C, kompresor přestane pracovat. Opět se spustí poté, kdy 

pokojová teplota stoupne nad 12 °C. 
Funkce HEATING (topení) 
Klimatizace funguje na principu tepelného čerpadla. Absorbuje teplo z vnějšího prostředí a předává ho vnitřní 
jednotce. S klesající vnější teplotou se snižuje výslední efekt klimatizačního zařízení. Pokud je podle vás 
účinnost funkce topení nedostatečná, doporučuje se používat klimatizaci společně s dalšími topnými 
zařízeními. 

 

Optimální výkon 
 Pro dosažení optimálního výkonu je třeba dbát na následující: 
 správné nastavení směru proudění vzduchu. Proud vzduchu nesmí jít přímo na lidi,  
 správné nastavení teploty pro dosažení nejvyšší úrovně komfortu, teplota není příliš vysoká ani 

příliš nízká, 
 zavřená okna a dveře v režimu chlazení a topení (při otevřených oknech a dveřích se výkon 

snižuje), 
 zapnutí časovače (TIMER ON) na dálkovém ovládání, kterým se zvolí čas spuštění klimatizace, 

přívod a odvod vzduchu není blokován (výkon zařízení se jejich zablokováním sníží nebo se 
zařízení zastaví zcela), 

 pravidelné čištění vzduchového filtru (zanedbáním se výkon chlazení a topení snižuje) 
 vodorovná žaluzie není zavřená. 

 

 

 

 

 



 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 
 

SPECIÁLNÍ FUNKCE 
Detekce (určení místa) úniku chladiva 
Díky této nové technologii se při detekci úniku chladiva vnější jednotkou automaticky zobrazí na displeji „EC“ a 
rozsvítí se kontrolka.   
Funkce uložení úhlu otevření vodorovné žaluzie (volitelné)  
Pomocí této funkce si klimatizační zařízení zapamatuje bezpečný úhel otevření žaluzie. Pokud dojde k výkyvu 
nad bezpečnou polohu, stále zůstane uložený standardní úhel. Ke standardnímu úhlu nastavené se vrátíte 
takto: 
1) Stiskněte tlačítko OFF / ON (zapnout / vypnout). 
2) Vypojte zařízení a znovu jej zapojte / restart. 
Důrazně se doporučuje, aby úhel otevření vodorovné žaluzie nebyl příliš malý. Může to způsobit kondenzaci 
vody, která pak ze žaluzie kape. 

 

Funkce SELF CLEAN (samočištění) (volitelné) 
 Tato funkce slouží na čištění výparníku po chlazení, aby byl vzduch při dalším použití čerstvý. 
 Pomocí funkce FAN ONLY (pouze ventilátor) běží u modelů s chlazením zařízení při nízkých 

otáčkách ventilátoru (LOW) půl hodiny. Poté se vypne. 
        U modelů s chlazením a topením postupuje zařízení v tomto pořadí: FAN 

ONLY (pouze ventilátor) při nízkých otáčkách ventilátoru – topení LOW (s nízkými otáčkami ventilátoru) – 
volba FAN ONLY – zastavení – OFF (vypnutí). 

Poznámka: 
Tuto funkci lze využít pouze v režimech COOL (chlazení – AUTO COOL – automatické, FORCED COOL – 
nucené) a DRY (odvlhčování). 
Před vlastní volbou funkce se doporučuje nechat klimatizaci běžet asi půl hodiny v režimu chlazení. Při aktivaci 
funkce samočištění se zruší nastavení časovače. 
Při opětovném stisknutí tlačítka SELF CLEAN (samočištění) na dálkovém ovládání během samočištění se 
zařízení zastaví a automaticky vypne.  

 

Funkce CLEAN AIR (čistý vzduch) (u některých modelů) 

Jedním ze základních účelů klimatizace je zlepšení kvality ovzduší v místnosti. Tato klimatizace je vybavena 

ionizátorem či plazmovým filtrem (podle modelu). 

Díky aniontům z ionizátoru se místnost naplní osvěžujícím, přírodním a zdravým vzduchem. Plazmový filtr 

vytváří zónu ionizace. Vysokonapěťový generátor iontů vzduchu ho přetváří na plazmu. Většinu prachových, 

kouřových a pylových částic z ovzduší zadržuje elektrostatický filtr. 

Funkce proti plísním (volitelné) 
 Po vypnutí režimů COOL (chlazení), DRY (odvlhčování) a AUTO (cool – auto chlazení) bude 

zařízení vypouštět 10 minut jemný vánek. Tím se odpaří kondenzovaná voda z výparníku a 
výparník se vysuší. To zamezí rozvoji plísní.  

 Během aktivované funkce proti plísním nelze klimatizaci restartovat, dokud se sama nevypne.  

 

 

 



Funkce auto – restart (volitelné) 

V případě přerušení napájení (např. při vypnutí proudu) se klimatizační zařízení vypne. Jakmile se napájení 

obnoví, zařízení se automaticky zapne a dál běží. 

 

 

Funkce řízení pomocí WIFI (volitelné)  

U jednotek s funkcí řízení pomocí WIFI spojte modul WIFI a komunikační modul s panelem displeje. Tím lze 
zařízení ovládat pomocí dálkového ovládání nebo přes mobilní telefon. 

 

Funkce připomenutí vzduchového filtru (volitelné) 
 
Funkce připomenutí čištění vzduchového filtru: 
Po 240 provozních hodinách začne na vnitřním displeji blikat kontrolka CL. Tato funkce připomíná čištění 
vzduchového filtru kvůli efektivnějšímu výkonu. Po 15 sekundách se displeji zobrazí předchozí stav.  
Když začne blikat kontrolka CL, stiskněte čtyřikrát tlačítko LED na dálkovém ovládání nebo třikrát tlačítko 
MANUAL CONTROL (ruční ovládání), abyste resetovali čas.  Pokud tak neučiníte, bude kontrolka CL 
blikat 15 sekund při každém dalším použití zařízení. 
 

Funkce připomenutí výměny filtru: 
Po 2880 provozních hodinách začne na vnitřním displeji blikat kontrolka nF . Tato funkce připomíná 
potřebu vyměnit vzduchový filtr kvůli efektivnějšímu výkonu. Po 15 sekundách se displeji zobrazí 
předchozí stav. Když začne blikat kontrolka nF, stiskněte čtyřikrát tlačítko LED na dálkovém ovládání 
nebo třikrát tlačítko MANUAL CONTROL (ruční ovládání), abyste resetovali čas. Pokud tak neučiníte, 
bude kontrolka nF blikat 15 sekund při každém dalším použití zařízení. 
 

 

 

Funkce MUTE (potichu) (volitelné) 
Stiskněte tlačítko LED na dálkovém ovladači pro vypnutí vnitřního displeje a zvukového signálu 
zařízení. Tím vytvoříte příjemné a tiché prostředí.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PÉČE A ÚDRŽBA 

 
Před údržbou  
Před čištěním zařízení vypněte a vypojte z napájecího zdroje. K otírání používejte pouze měkkou suchou 
utěrku. Nepoužívejte chlornanové čisticí prostředky a abraziva.  
POZNÁMKA: Před čištěním vnitřní jednotky ji vypojte z napájecího zdroje.  

 

UPOZORNĚNÍ 
Pokud je na vnitřní jednotce hodně nečistot, použijte k otírání utěrku namočenou v teplé vodě. 
Poté jednotku otřete suchou utěrkou. 
Nepoužívejte na čištění zařízení čistidla ani chemikálie. 
Nepoužívejte ani benzen, ředidlo, lešticí prášek ani další rozpouštědla. Můžete tím způsobit ztrátu lesku a 
poškození umělohmotného povrchu.  
Pro čištění předního panelu nepoužívejte vodu teplejší než 40 °C. Tím můžete způsobit deformaci a vyblednutí 
panelu. 

 

 

 



Čištění zařízení 
K otírání klimatizačního zařízení používejte pouze měkkou suchou utěrku. Pokud je na zařízení hodně nečistot, 
použijte k otírání utěrku namočenou v teplé vodě.  

 

Čištění vzduchového filtru / prachového filtru a filtru osvěžování vzduchu / plazmového filtru 
Zanesená klimatizační jednotka snižuje účinnost. Filtr čistěte každé dva týdny. 

 
 

 
 
 
1.Zvedněte přední panel vnitřní jednotky, dokud neuslyšíte cvaknutí. U některých modelů podepřete panel 
nějakým předmětem. 
2. Uchopte výčnělek na konci filtru a nadzvedněte jej, aby se filtr vysunul z drážek. Poté ho přitáhněte směrem 
dolům. 
3. Odstraňte VZDUCHOVÝ FILTR z vnitřní jednotky.  
Čistěte VZDUCHOVÝ FILTR každé dva týdny. 
Čistěte jej vysavačem nebo vodou, sušte na chladném suchém místě a nevystavujte jej přímé slunečnímu 
světlu.   
4. Vyndejte filtr osvěžování vzduchu z jeho rámu (u některých modelů). Čistěte jej nejméně jednou měsíčně a 
vyměňte jej každé 4 až 5 měsíců. Čistěte jej vysavačem a poté sušte na chladném suchém místě. 



V případě zařízení s plazmovým filtrem se tohoto filtru nedotýkejte 10 minut po otevření předního panelu. 

. 

5. Vraťte plazmový filtr do původní pozice. 
Plazma (volitelné) 

6. Vložte horní díl vzduchového filtru zpět do jednotky. Zajistěte, aby byl levý i pravý okraj správně zasazený a 
umístěte filtr do původní pozice. 
Výměna vzduchového filtru / prachového filtru a filtru osvěžování vzduchu / plazmového filtru 
1. Odstraňte vzduchový filtr. 
2. Odstraňte filtr osvěžování vzduchu. 
3. Vložte nový filtr osvěžování vzduchu. 
Otevřete přední panel jednotky. Plazmový filtr odstraňte přidržením horní části plazmy a nadzvednutím filtru podle šipek na obrázku.  

4. Vzduchový filtr opět vložte a zavřete přední panel. 
Příprava klimatizace na delší dobu nepoužívání 
Pokud plánujete klimatizaci nepoužívat po delší čas, postupujte následovně: 
(1) Vyčistěte vnitřní jednotku a filtry. 
(2) Nechte asi půl dne zapnutý ventilátor, aby se vnitřek jednotky vysušil.  
(3) Vypněte zařízení a vyndejte jej z napájecího zdroje. 
 Vzduchový filtr (volitelné)  
            
Uvolněte západku podle šipek a otevřete horní díl plazmového filtru. Filtr vyčistěte.  
 

(4) Vyndejte baterie z dálkového ovládání. Je třeba občas čistit a udržovat také vnější jednotku. Nezkoušejte 
tak činit sami. Obraťte se na prodejce nebo servisního technika. 

 



 

Prohlídka klimatizačního zařízení před spuštěním 
                                                                Zkontrolujte, že elektrické vedení není přerušené či poškozené.  
                                                                Vyčistěte vnitřní jednotku a filtry. 

Zkontrolujte, že je správně nasazený vzduchový filtr. 
Zajistěte, aby nebyla žádná překážka v přívodech a odvodech vzduchu. 

 

UPOZORNĚNÍ 
 Při odstraňování filtru se nedotýkejte kovových částí zařízení. Dbejte opatrnosti při manipulaci 

s filtrem, ostré kovové hrany mohou způsobit pořezání. 
 Na čištění vnitřku zařízení nepoužívejte vodu. Působení vody může poškodit izolaci nebo 

způsobit úraz elektrickým proudem. 
 Zařízení musí být při čištění vypnuté. Kvůli vlastní bezpečnosti jej vypojte také z napájecího 

zdroje.  
 Filtr neomývejte vodou nad 40 °C. Po omytí z něj vodu oklepejte, poté jej nechte oschnout na 

suchém a chladném místě. Nevystavujte filtr přímému slunečnímu světlu. Může se zdeformovat 
(srazit). 

 

 

 

 

 



RADY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD 
 

OBVYKLÝ PROVOZ KLIMATIZAČNÍHO ZAŘÍZENÍ  
Při používání klimatizačního zařízení mohou nastat uvedené situace: 

 

1. Ochrana klimatizačního zařízení. 
Ochrana kompresoru 

 Kompresor nelze znovu spustit 3–4 minuty po jeho vypnutí. 
Ochrana proti studenému vzduchu (pouze u modelů s funkcí chlazení a topení) 

 Zařízení je zkonstruované tak, že nevyfukuje studený vzduch v režimu topení, pokud je u 
vnitřní jednotky splněna jedna z následujících tří podmínek a pokud není dosaženo 
požadované teploty:  

 topení právě začalo, 
 probíhá odmrazování, 
 topení je při nízké teplotě. 
 Vnitřní / vnější ventilace se při odmrazování vypne (pouze u modelů s chlazením a topením). 

Odmrazování (pouze u modelů s chlazením a topením) 
 Pokud je vnější teplota nízká a vlhkost vysoká, může se během topení vytvořit na vnější 

jednotce led. Tím se snižuje účinnost topení. V takové situaci vypne klimatizační zařízení 
topení a automaticky začne odmrazovat. Odmrazování trvá 4–10 minut podle vnější teploty a 
množství vytvořeného ledu na vnější klimatizační jednotce. 

2. Z vnitřní jednotky vychází bílá pára  
Ve vlhkých oblastech může rozdíl mezi vzduchem v místnosti a vzduchem z klimatizace způsobit vznik bílé 
páry. 
Také pokud se jednotka znovu zapne v režimu topení, může z ní vycházet bílá pára jako následek vlhkosti 
vzniklé při odmrazování. 
3. Klimatizační zařízení vydává neobvyklý zvuk 
Jednotka vydává tichý syčivý zvuk za chodu kompresoru a krátce po jeho vypnutí. Tento zvuk je způsoben 
protékáním chladiva nebo jeho zastavením. 
Za chodu kompresoru a krátce po jeho vypnutí je také slyšet slabé vrčení. To je způsobeno šířením tepla a 
chladnoucím povrchem plastové části zařízení při změně teploty. 
Může být také slyšet hluk návratu žaluzie do původní polohy při prvním zapnutí zařízení. 
4. Z vnitřní či venkovní jednotky se práší 
V jednotce se může během delší doby nepoužívání nahromadit prach, který začne při zapnutí z jednotky 
padat. 
5. Z vnitřní jednotky jde zápach 
Zápach je způsobený okolními pachy z nábytku, kouře atd. 
6. Zařízení se přepíná z chlazení nebo topení na ventilaci (pouze u modelu s topením 
 nebo chlazením) 
Pokud bylo dosaženo nastavené teploty a kompresor se automaticky vypne a klimatizace se přepne na 
ventilaci. Kompresor se znovu zapne, jakmile se během chlazení pokojová teplota zvýší nad nastavenou 
hodnotu nebo se během topení sníží pod nastavenou hodnotu (pouze u modelu s topením a chlazením). 
7. Po vypnutí zapne klimatizační zařízení funkci proti plísním  
Po vypnutí režimů COOL (chlazení, AUTO COOL – auto chlazení, FORCED COOL – nucené chlazení) nebo 
DRY (odvlhčování) klimatizace zapne na 7–10 minut funkci proti plísním. Poté se zastaví a automaticky vypne. 

 



8. Na povrchu vnitřní jednotky se v režimu chlazení při vysoké relativní vlhkosti (nad 80 %) mohou vytvářet 
kapky vody. Nastavte vodorovnou žaluzii do pozice maximálního odvodu vzduchu a zvolte maximální rychlost 
ventilace. 
9. Topení (pouze u modelů s chlazením a topením) 
Klimatizace během topení absorbuje teplo z vnější jednotky, které uvolňuje přes vnitřní jednotku. Po poklesu 
vnější teploty se sníží i teplota klimatizačního zařízení. V důsledku vyšších teplotních rozdílů mezi vnitřní a 
vnější částí prostoru poklesne stejně i teplota, která vychází z klimatizačního zařízení. Pokud na dosažení 
příjemné teploty nestačí klimatizace, doporučuje se použití dalších topných těles. 
10. Funkce opětovného automatického zapnutí zařízení  
Přerušením dodávky proudu se chod zařízení zcela zastaví. U zařízení, které se po obnovení dodávek proudu 
automaticky nezapnou, začne na vnitřní jednotce blikat kontrolka (OPERATION). Pokud je potřeba jednotku 
restartovat, stiskněte tlačítko ON / OFF (zapnout / vypnout) na dálkovém ovládání. U zařízení s automatickým 
restartem se po obnově dodávek proudu jednotka restartuje automaticky se zachováním všech nastavení a 
funkcí. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RADY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

PROBLÉM

 

Kontrolky OPERATION / RUN nebo jiné stále 
blikají. 

 

Zařízení může přestat fungovat nebo bude v chodu navzdory 
blikajícím bezpečnostním kontrolkám (podle modelu). Počkejte 10 
minut, problém se může sám odstranit. Pokud se tak nestane, odp
zařízení z napájení a znovu připojte. Pokud problém přetrvává, 
odpojte klimatizaci z napájení a obraťte se na nejbližší servisní 
centrum. 

Na displeji se objeví jeden z těchto chybových 
kódů: E0, E1, E2, E3..... nebo P0, P1, P2, P3...... 
nebo F1, F2, F3, 

 

Pojistky se často přepalují nebo často vypadáv
bezpečnostní spínač / jistič. 

 
Bez prodlení klimatizační zařízení vypněte, odpojte z napájení a 
obraťte se na nejbližšího prodejce či servis. 

 

Do klimatizace se dostane voda nebo předmět.

 

Z klimatizace vychází neobvyklý zápach nebo 
podivný zvuk. 

 

 

Problém  Příčina  Řešení

Zařízení se nezapne. 

 

Vypadl proud. Počkejte na obnovu dodávky elektrické energie.
Zařízení není zapojené do zdroje 
napájení. 

Zkontrolujte, že je zástrčka správně zapojená v napájení.

Pojistka je vypálená.    Vyměňte pojistku. 
Baterie v dálkovém ovládání jsou 
vybité.  

 
Vyměňte je. 

Na časovači je nastaven špatný ča Počkejte nebo zrušte nastavení časovače.

 

Zařízení v místnosti dobře nechlad

nebo netopí (platí pro modely s 

chlazením či topením), pouze z 

klimatizace vyfukuje vzduch. 

Nesprávně nastavená teplota. 
Nastavte správnou teplotu. Podrobné pokyny viz 
„Příručka o dálkovém ovládání“. 

Vzduchový filtr je zablokovaný. Filtr vyčistěte. 
Jsou otevřené dveře nebo okna.   Zavřete je.
Přívod nebo odvod vzduchu na vnitřn
vnější jednotce je zablokovaný. 

 
Odstraňte překážku a zařízení restartujte. 

Byla aktivována na 3–4 minuty ochran
kompresoru. 

 
Počkejte. 

Pokud se problém neodstraní, obraťte se na prodejce nebo nejbližší servisní centrum. Podrobně popište špatnou funkci jednotky a 
uveďte číslo modelu. 
Poznámky: Zařízení se nepokoušejte opravovat sami. Obraťte se na prodejce nebo servisního technika. 
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Umístění dálkového ovladače.
• Používejte dálkový ovladač v okruhu 8 metrů od přístroje, ve

směru k přijímači. Příjem signálu je indikován krátkým 
zvukovým signálem. 

 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

• Klimatizační zařízení nebude fungovat, pokud záclony, dveře nebo jiné předměty brání v přenosu 
signálu dálkového ovladače do vnitřní jednotky. 

• Zabraňte jakémukoli kontaktu dálkového ovladače s kapalinami. Nevystavujte dálkový ovladač 
přímému slunečnímu záření nebo zdrojům tepla. 

• Pokud je přijímač infračerveného signálu vnitřní jednotky vystaven přímému slunečnímu záření, 
klimatizace nebude fungovat správně. Používejte záclony, abyste zabránili vstupu přímého slunečního 
svitu na přijímač. 
Pokud jiné elektrické přístroje reagují na dálkový ovladač, přemístěte je, nebo se poraďte se svým 
nejbližším dodavatelem. 

 
 

Výměna baterií 
Dálkový ovladač je napájen pomocí dvou suchých baterií (R03/LR03X2), které jsou umístěné v zadní 
části a chráněné krytem. 
(1) Odstraňte kryt stlačením a posunutím krytu. 
(2) Vyjměte staré baterie a vložte nové baterie, vložením (+) a minus (-) na příslušná místa (). 
(3) Nasaďte kryt zasunutím do stejného místa.  

POZOR:  Při vyjmutí starých baterií dálkový ovladač vymaže všechna předchozí nastavení. Po vložení 
nových baterií všechny programy musí být znovu naprogramovány. 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
• Nepoužívejte současně staré a nové baterie různých typů. 
• Nenechávejte baterie v dálkovém ovladači, pokud ovladač nebude používán dva až tři měsíce. 
• Nelikvidujte baterie jako netříděný komunální odpad. Skupina takového odpadu vyžaduje speciální 

recyklaci. 

 

Obsluha dálkového ovladače 
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Obsluha dálkového ovladače 

 

Model RG36A11/BGEF 

Předpokládané 
napětí 

3.0V (Suché baterie R03/LR03X2) 

Vzdálenost rozsahu 
signálu 

8m 
 

Prostředí -5°C 60°C 

 

Specifikace dálkového ovladače

Vlastnosti provedení

1. Provozní stavy: AUTOMATICKÉ, CHLAZENÍ, SUCHÉ, VYTÁPĚNÍ a
VENTILACE. 
2. Nastavení časovače na 24 hodin. 
3. Nastavení odhadované vnitřní teploty: 17°C~30°C. 
4. Plná funkce LCD displeje (displej z tekutých krystalů) 
 
 
 
UPOZORNĚNÍ: 

• Provedení tlačítek se může mírně lišit od toho, co jste ve skutečnosti
vybrali, závisí na individuálních modelech. 

• Všechny popsané funkce jsou realizovány pomocí vnitřní jednotky.
Pokud vnitřní jednotka tyto vlastnosti nemá, nedojde k provedení 
odpovídajícího příkazu, pro který jste na dálkovém ovladači stiskli 
tlačítko. 



4 

 

 

1. ON/OFF Tlačítko 
Uvedení do provozu začíná po stisknutí tohoto tlačítka, 
ukončení provozu po opětovném stisknutím téhož tlačítka. 

2. REŽIM Tlačítko 
Při každém stisknutí tohoto tlačítka následuje jedna z těchto 
činnosti: 

 
 

UPOZORNĚNÍ:-. Žádáme Vás, abyste nevybírali režim 
VYTÁPĚNÍ, pokud jste si zakoupili klimatizaci jako zařízení pro 
chlazení. Modely pro VYTÁPĚNÍ nepodporují klimatizační 
zařízení, které jsou jen pro chlazení. 

3. Houpání< Tlačítko 
Používá se k zastavení nebo spouštění horizontálního 
větracího otvoru a pro nastavení požadovaného směru 
proudění vzduchu nahoru/dolů. Při každém stisknutí tlačítka se 
větrací otvor změní o 6 stupňů pod úhlem. Pokud stisknete a 
podržíte déle než 2 sekundy, větrací otvor se bude automaticky
houpat nahoru a dolů. 

4. Houpání «»Tlačítko 
Používá se k zastavení a spouštění vertikálního větracího 
otvoru a pro nastavení požadovaného směru proudění vzduchu
vlevo/vpravo. 
Při každém stisknutí tlačítka vertikální větrací otvor se změní o 6
stupňů pod úhlem. Vnitřní jednotky na displeji ukazují 'VV' za 1 
sekundu. Pokud stisknete tlačítko a podržíte ho déle než 2 
sekundy, houpání vertikálního větracího otvoru se spustí. 
Vnitřní jednotky na displeji 'IIII', čtyřikrát zablikají, poté bude 
teplota nastavena zpět. Pokud houpání zastavíte, na displeji 
bude zobrazeno "LC", toto zobrazení zůstane po dobu dvou 
sekund. 
POZOR: Pro některé jednotky vnitřní jednotky na displeji 

ukazují '  ', je-li zapnut režim houpání, dále na displeji 

ukazují ' ' pokud je režim houpání zastaven. 
5. SPÁNEK/KLIDOVÝ REŽIM (volba) Tlačítko 

Aktivní/Zamezená činnost SPÁNEK. V případě blikání déle než dvě 
sekundy, bude aktivován ' KLIDOVÝ REŽIM ', opakovaný stisk 
tlačítka tento režim deaktivuje. 
 
POZOR: Dokud je přístroj v režimu SPÁNKU, tento může být zrušen
stisknutím tlačítka REŽIM, RYCHLOST VENTILÁTORU, NEBO 
ON/OFF tlačítka. 

Funkční tlačítka 
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6. TURBO/SAMOČISTÍCÍ TLAČÍTKO: 
Aktivována/Zamezená TURBO funkce. "SAMOČISTÍCÍ 
TLAČÍTKO" bude aktivováno, pokud ho podržíme déle než
dvě sekundy, opětovným stisknutím delším než dvě 
sekundy bude deaktivováno. 

7. TLAČÍTKO pro vynulování: 

Pokud stisknete tlačítko pro vynulování, všechny aktuální 
činnosti se zastaví a vrátí do původního stavu. 

 8. Tlačítko PLUS ( + ) 
Přitiskněte toto tlačítko pro zvýšení teploty v rozsahu 
17OC~30OC. 

9. Tlačítko MINUS (   -   ) 

Přitiskněte toto tlačítko pro snížení teploty v rozsahu 
17OC~30OC. 

 
 10. KLÁVESOVÁ ZKRATKA (ULOŽENÁ ZKRATKA) 
Tlačítko 
• Používá se pro opětovné spuštění aktuálních činnosti nebo

opětovné spuštění předchozích činnosti. 
• Při prvním připojení ke zdroji napájení, pokud stisknete 

KLÁVESOVOU ZKRATKU, přístroj bude v 
AUTOMATICKÉM REŽIMU, 24OC, rychlost ventilátoru 
bude také v automatickém režimu. 

• Pokud toto tlačítko stisknete, když je dálkový ovladač 
zapnutý, systém ihned znovu spustí předchozí nastavení, 
včetně provozního režimu, teploty, stupně rychlosti 
ventilátoru a funkce spánku (pokud je aktivována). Vysílač 
vyšle přístroji signál. 

• Pokud toto tlačítko stisknete, když je dálkový ovladač 
vypnutý, vysílač pouze obnoví předchozí nastavení, ale 
nevyšle přístroji signál. Režim spánku bude zamezen. 

• Stisknete-li toto tlačítko po dobu delší než dvě sekundy, 
přístroj automaticky obnoví aktuální nastavení, včetně 
provozního režimu, teploty, stupně rychlosti ventilátoru a 
funkce spánku (pokud je aktivována). 

Funkční tlačítka
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11. RYCHLOST VENTILÁTORU Tlačítko 
Používejte rychlost ventilátoru ve čtyřech krocích:

 
 

12. ČASOVAČ  
Stiskněte toto tlačítko pro spuštění automatické 
sekvence. Při každém stisknutí tlačítka dojde ke 
zvýšení automatického časovače nastavením na
30 minut. 
Když nastavený čas na displeji zobrazí 10H, pří 
každém stisknutí dojde ke zvýšení 
automatického časovače o 60 minut. Pro zrušení
automatického nastavení časovače, časovač 
jednoduše nastavte na 0,0. 

13. ČASOVAČ OFF Tlačítko 
Stiskněte toto tlačítko pro zastavení automatické 
sekvence časovače. Při každém stisknutí tlačítka
dojde ke zvýšení automatického nastavení 
časovače o 30 minut. 
Když nastavený čas na displeji zobrazí 10H, pří 
každém stisknutí dojde ke zvýšení 
automatického časovače o 60 minut. Pro zrušení
automatického nastavení časovače, jednoduše 
čas pro automatické nastavení postavte na 0,0. 

14. LED/NÁSLEDUJ MĚ Tlačítka 
Zamezit/Aktivovat vnitřní displej pro zobrazení. 
Pokud po dobu delší než dvě sekundy stisknete 
tlačítko ' NÁSLEDUJ MĚ ', funkce je aktivována, 
při opětovném stisknutí tohoto tlačítka po dobu 
delší než dvě sekundy, funkce bude 
deaktivována. 

15. ZAMYKÁNÍ Tlačítko 
Pokud stisknete tlačítko ZAMYKÁNÍ, všechny 
aktuální činnosti budou v dálkovém ovladači 
zamknuté a dálkový ovladač nepřijme žádnou 
činnost kromě činnosti ZAMYKÁNÍ. Znovu 
stiskněte stejnou činnost pro zrušení činnosti 
ZAMYKÁNÍ. 
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Ukazatele na displeji 

 

Ukazatel přenosu
Tento ukazatel přenosu se rozsvítí, pokud dálkový 
ovladač přenáší signály do vnitřních jednotek. 

Režim displeje 
Zobrazuje aktuální provozní činnosti. Včetně 

automatického( ), chlazení(    ), suché (    ), 
vytápění (  ) (Není možné u zařízení, která jsou 
určena pouze pro chlazení), ventilátor (     ) a znovu 
návrat do automatického (  ). 

- Zobrazení teploty/Časovače 

Zobrazuje nastavení teploty (17OC~30OC). Pokud je 
přístroj nastaven do provozního stavu VENTILÁTOR, 
nebude možné nastavovat teplotu. Když je přístroj v 
provozním režimu ČASOVAČE, ON/OFF zobrazuje 
režim časovače 
 
"Zobrazení rychlosti ventilátoru 
Zobrazuje zvolenou rychlost ventilátoru 
AUTOMATICKY (bez zobrazení), přičemž lze zvolit tři 
stupně rychlosti ventilátoru " = " (NÍZKÁ) " | " 
(NORMÁLNÍ) " ' " (VYSOKÁ). Rychlost ventilátoru je 
AUTOMATICKÁ, když je provozní stav v režimu 
AUTOMATICKY nebo SUCHÉ. 
 
 
 
 
 
 

 
ON/OFF displej

Zobrazení zamykání
Zobrazí se, pokud je aktivován režim ZAMYKÁNÍ. 
NÁSLEDUJ MĚ na displeji 
Zobrazí se, pokud je aktivována funkce NÁSLEDUJ MĚ.

. Zobrazení režimu spánku 
Zobrazí se, pokud je aktivován režim spánku. 
Pro zrušení spánku znovu stiskněte tlačítko SPÁNEK. 

Upozornění: 
Všechny ukazatele zobrazeny na obrázku jsou za 
účelem přehledného zobrazení. Ale během samotného 
provozu jsou na displeji zobrazovány pouze relativní 
funkční znaky. 
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Jak používat tlačítka? 

 

 

Automatické funkce

Ujistěte se, že je přístroj zapojen do elektrické sítě a 
dostupnost proudu. Ukazatel PROVOZU na displeji vnitřní 
jednotky se spustí blikáním. 
1. Stiskněte tlačítko REŽIM pro volbu automatického režimu.
2. Stiskněte tlačítko NAHORU/DOLŮ pro volbu požadované 

teploty. Teplota může být nastavena v rozsahu od 17OC~ 
30OC v 10C. 

3. Stiskněte tlačítko ON/OFF pro spuštění klimatizačního 
zařízení. 

POZOR 
1. V AUTOMATICKÉM režimu může klimatizační zařízení vybrat 

režim chlazení, ventilátoru a vytápění podle pocitového rozdílu 
aktuální teploty v místnosti a nastavené teploty na dálkovém 
ovladači 

2. V automatickém režimu nelze měnit rychlost ventilátoru. 
Rychlost ventilátoru je automaticky řízena. 

3. V případě, že automatický režim není určen pro Vás, 
požadovaný režim si můžete nastavit sami. 

Chlazení/Vytápění/Ventilátor
Zajistěte připojení přístroje ke zdroji napájení a dostupnost 
proudu. 
1. Stiskněte tlačítko REŽIM pro nastavení CHLAZENÍ, 

VYTÁPĚNÍ (pro modely, které mají jednotku chlazení a 
vytápění) nebo režim VENTILÁTORU. 

2. Stiskněte tlačítko NAHORU/DOLŮ pro volbu požadované 
teploty. Teplota může být nastavena v rozsahu od 17OC~ 
30OC a 10C. 

3. Stiskněte tlačítko VENTILÁTOR pro volbu rychlosti 
ventilátoru ve čtyřech krocích - automatická, nízká, normální 
nebo vysoká. 

4. Stiskněte tlačítko ON/OFF pro spuštění klimatizačního 
zařízení. 

POZOR 
V režimu ventilátor, nastavená teplota není nastavena na 
dálkovém ovladači a nemáte možnost regulovat teplotu v 
místnosti. V tomto případě lze použit výhradně kroky 1, 3 a 4.
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Odvlhčovací činnost

Ujistěte se, že je přístroj zapojen ke zdroji napájení a 
dostupnost proudu. Ukazatel provozu na displeji vnitřní 
jednotky se spustí blikáním. 
1. Stiskněte tlačítko REŽIM pro volbu suchého režimu. 
2. Stiskněte tlačítko NAHORU/DOLŮ pro volbu 

požadované teploty. Teplota může být nastavena v 
rozsahu od 17OC~ 30OC ve zvyšování o 10C. 

3. Stiskněte tlačítko ON/OFF pro spuštění klimatizačního 
zařízení. 

POZOR 

V režimu odvlhčování nelze měnit rychlost ventilátoru. Rychlost
ventilátoru je automaticky řízena. 

 

Nastavení směru proudění vzduchu 

Použijte HOUPAČKU " a tlačítko HOUPAČKU pro nastavení
směru proudění vzduchu. 
1. Používá se k zastavení nebo zahájení spouštění 

horizontálního větracího otvoru a pro nastavení 
požadovaného směru proudění vzduchu nahoru/dolů. Při 
každém stisknutí tlačítka se větrací otvor změní o 6 stupňů 
pod úhlem. Pokud tlačítko stisknete a podržíte déle než 2 
sekundy, větrací otvor se bude automaticky houpat nahoru a
dolů. 

2. Stisknete-li tlačítko HOUPAČKA, vertikální větrací otvor se při
každém stisknutí změní o 6 stupňů pod úhlem, stisknutím 
tlačítka po dobu delší než dvě sekundy se větrací otvor bude
automaticky houpat vlevo a vpravo. 

 
POZOR: Pokud horizontální/vertikální větrací otvor zahoupete 

nebo posunete do polohy, která zajistí vytápění nebo 
chlazení klimatizačního zařízení, automaticky se změní 
houpání/směr pohybu. 
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Činnost časovače
Stiskněte tlačítko TIMER ON, kterým můžete automaticky 
nastavit dobu časovače. Stiskněte tlačítko TIMER OFF, 
kterým můžete automaticky nastavit čas vypnutí. 

Jak nastavit automatický čas? 

1. Stiskněte tlačítko TIMER ON. Dálkový ovladač ukazuje 
TIMER ON, poslední automatický čas a signál "h" se 
zobrazuje na LCD displeji. Nyní je připravený k 
resetování automatického času a spuštění činnosti. 

2. Opětovným stisknutím tlačítka TIMER ON, nastavte 
požadovaný čas na časovači. Při každém stisknutí 
tlačítka dojde k prodloužení času o půl hodiny mezi 0 a 10
hodin a o jednu hodinu mezi 10 a 24 hodin. 

3. Po nastavení TIMER ON a po vypršení jedné sekundy 
dálkový ovladač vyšle signál do klimatizačního zařízení. 
Poté, maximálně za dvě sekundy signál "h" zmizí a na 
displeji se zobrazí ikona nastavení teploty. 

 

Vypnutí automatického času. 

1.Stiskněte tlačítko TIMER OFF. Dálkový ovladač zobrazí 
na displeji signál "h" jako poslední položku před vypnutím
časovače. Nyní je připravený k resetování 
automatického časovače. 

2.Opětovným stisknutím tlačítka TIMER OFF, nastavte 
požadovaný čas vypnutí. Při každém stisknutí tlačítka se
čas prodlouží o půl hodiny mezi 0 a 10 hodin a o jednu 
hodinu mezi 10 a 24 hodin. 

3. Po nastavení TIMER OFF a po vypršení jedné sekundy 
dálkový ovladač vyšle signál do klimatizačního zařízení. 
Poté, maximálně za dvě sekundy signál "h" zmizí a na 
displeji se zobrazí ikona nastavení teploty. 
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VÝSTRAHA 
• Účinná provozní doba nastavená na dálkovém ovladači je omezená na následující 

položky: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 
5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20, 
21, 22, 23 a 24. 

Příklad nastavení časovače 
ZAPNUTÝ ČASOVAČ 
(Automatické funkce) 
AUTOMATICKÁ FUNKCE je užitečná, pokud 
chcete zprovoznit zařízení dříve, než se vrátíte 
domů. Klimatizační zařízení ihned bude v 
provozu po stanovenou dobu. 
 
Příklad: 

Začátek provozu klimatizace po dobu 6 hodin. 
1. Stiskněte tlačítko TIMER ON, poslední 

nastavení před zahájením činnosti a signál "h"
se zobrazí na displeji. 

2. Stiskněte tlačítko TIMER ON pro zobrazení 
"6.0H na TIMER ON displeji dálkového 
ovladače. 

3. Vyčkejte 3 sekundy, dokud se na displeji 
znovu nezobrazí teplota. Zobrazí se ukazatel 
"TIMER ON" a činnost je aktivována. 
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TIMER OFF 
(Automatické vypnutí činnosti) 
TIMER OFF je užitečná činnost, pokud chcete, aby byla 
automaticky vypnuta těsně před spaním. Klimatizační zařízení 
se automaticky vypne v nastaveném čase. 

Příklad: 
Zastavení klimatizačního zařízení za 10 hodin. 
1. Stiskněte tlačítko TIMER OFF, poslední nastavení před 

zahájením činnosti a signál "h" se zobrazí na displeji. 
2. Stiskněte tlačítko TIMER OFF pro zobrazení "10hod" na 

TIMER OFF displeji dálkového ovladače. 
3. Vyčkejte 3 sekundy, dokud se na digitálním displeji znovu 

nezobrazí teplota. Zobrazí se ukazatel "TIMER ON" a 
činnost je aktivována. 

 

KOMBINOVANÝ ČASOVAČ (TIMER) 

(Současné nastavení obou časovačů na ON a OFF ) 

TIMER OFF — TIMER ON 
(On — Stop — Start funkce) 
Tato funkce je užitečná, pokud chcete zastavit klimatizační 
zařízení po ulehnutí do postele a spustit ho znovu ráno, když se 
probudíte, nebo po návratu domů. 

Příklad: 

Pro zastavení klimatizačního zařízení dvě hodiny po nastavení a 
opětovné spuštění za deset hodin po nastavení. 
1. Stiskněte tlačítko TIMER OFF. 
2. Znovu stiskněte tlačítko TIMER OFF pro zobrazení 2.0h 

na displeji. 

3. Stiskněte tlačítko TIMER ON. 
4. Znovu stiskněte tlačítko TIMER ON pro zobrazení 10h 

na displeji. 
5. Vyčkejte 3 sekundy, dokud se na digitálním displeji znovu 

nezobrazí teplota. "TIMER ON OFF" ukazatel zůstává a 
funkce je aktivována. 
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TIMER ON — TIMER OFF 
(Off — Start — Zastavení funkce) 
Tato funkce je užitečná, pokud chcete zastavit klimatizační 
zařízení po ulehnutí do postele a spustit ho znovu ráno, když
se probudíte, nebo po návratu domů. 

Příklad: 
Pro spuštění klimatizačního zařízení dvě hodiny po nastavení, a 
opětovné zastavení za 5 hodin po nastavení. 
1. Stiskněte tlačítko TIMER ON. 
2. Znovu stiskněte tlačítko TIMER ON pro zobrazení 2.0h 

na TIMER ON displeji. 
3. Stiskněte tlačítko TIMER OFF. 
4. Znovu stiskněte tlačítko TIMER OFF pro zobrazení 5.0h 

na TIMER OFF displeji. 
5. Vyčkejte 3 sekundy, dokud se na digitálním displeji znovu 

nezobrazí teplota. "TIMER 
ON OFF" ukazatel zůstává a funkce je aktivována. 

Funkce SPÁNEK/OSVĚŽENÍ

Stiskněte toto tlačítko pro spuštění činnosti SPÁNEK. 
Pokud toto tlačítko stisknete a podržíte déle než 2 
sekundy, dojde ke spuštění funkce OSVĚŽENÍ 
VZDUCHU. 

Režim spánek může být nejkomfortnější činnost a také
ušetří nejvíce energie. Tato funkce je dostupná pouze 
v režimu CHLAZENÍ, VYTÁPĚNÍ nebo v 
AUTOMATICKÉM režimu.  
Pro další podrobnosti viz "Činnost spánku '' v 
uživatelské příručce. Při spuštění činnosti osvěžení 
vzduchu, Ionizátor/Plasma Dust Collector (podle 
modelu) pod napětím, vám pomůže odstranit pyl a 
nečistoty ze vzduchu. 
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LED/NÁSLEDUJ MĚ tlačítko

• Stiskněte toto tlačítko a podržte ho méně než 2 
sekundy, poté se rozsvítí funkce LED. Pokud toto 
tlačítko stisknete a podržíte déle než 2 sekundy, dojde 
ke spuštění funkce NÁSLEDUJ MĚ. 

• Při spuštění funkce NÁSLEDUJ MĚ, bude spuštěna i 
aktuální teplota v daném místě. Dálkový ovladač vyšle 
signál do klimatizačního zařízení v intervalu každé tři 
minuty, až do doby než znovu stisknete tlačítko 
NÁSLEDUJ MĚ. 

• Funkce "Následuj mě" není dostupná pro suchý 
provoz a provoz ventilátoru. 

• Pokud změníte provozní režim nebo vypnete přístroj, 
daný režim se automaticky zastaví. 

 

TURBO/SAMOČISTÍCÍ funkce 

• Stiskněte toto tlačítko a podržte ho méně než 2 
sekundy, poté dojde ke spuštění TURBO činnosti. 
Pokud toto tlačítko stisknete a podržíte déle než 2 
sekundy, dojde ke spuštění SAMOČISTÍCÍ funkce. 

• Funkce turbo umožňuje, aby bylo dosaženo 
požadované teploty vytápění nebo chlazení v 
nejkratší možné době (v případě, že vnitřní jednotka 
není touto funkci vybavená, nemáte odpovídající 
činnost, která může reagovat na tlačítko na dálkovém 
ovladači). 

• V režimu SAMOČISTÍCÍ funkce klimatizační zařízení 
automaticky vyčistí a vysuší odpařovač, a bude jej 
udržovat v čistotě pro budoucí činnosti. 

 

 



ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32
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SLO

Navodila za uporabo
Klima



 

 

 

 
 

 

Pozor: Nevarnost požara/vnetljivi materiali 
Samo za enote z R32 plinom 

 
 
 
 
 

 
1) Opozorilo: Servis mora biti opravljen, kot je priporočeno, samo iz strani 

proizvajalca. Vzdrževanje in popravila morajo biti opravljena iz strani 

usposobljene osebe pod nadzorom osebe, ki je usposobljena za rokovanje z 

vnetljivimi plini. Za več informacij se obrnite na „navodila za servis“ v „navodilih 

za montažo“. (To velja samo za enote, ki uporabljajo R32 hladilni medij) 

 



 

 

Obrazložite simbolov prikazanih na notranji ali zunanji enoti: 
 

 

POZOR Ta simbol nam pove, da ta naprava uporablja vnetljiv hladilni medij. 
Če nam medij uhaja in je izpostavljen zunanjemu viru ognja, obstaja 
nevarnost vžiga. 

 

PREVIDNO Ta simbol nam pove, da moramo natančno prebrati priložena 
navodila za uporabo. 

 

PREVIDNO 

 

PREVIDNO 

 

PREVIDNO Ta simbol nam pove, da so napravi priložena navodila za 

uporabo in montažo naprave. 

 



1

Od laganje sta re e lekt rične ine lekt ronske opreme na odpad
 

Izdelki, označeni s tem simbolom, predstavlj aj o izdelke, ki spadajo v skupino električne in elektronskeopreme (EE izdelki) in se ne smejo odlagati skupaj z gospodinj skim in kosovnim odpadom. Zato j e treba taizdelek odlagati na označeno zbiralno mesto za električno in elektronsko opremo. S pravilnim odlaganjemtega izdelka boste pripomogli k preprečevanju mogočih negativnih posledic za okolj e in zdravje lj udi, ki bilahko bili sicer ogroženi zaradi neprimernega odlaganja obrablj enega izdelka. Z recikliranjem materialovbomo pripomogli k ohranj anj u zdravega življ enj skega okolj a in naravnih virov.
Za podrobnejše informacij e o zbiranju EE izdelkov se obrnite na Lunta inženiring d.o.o. (partner skupineSlopak) ali prodajalno, v kateri ste ta izdelek kupili. Več informacij lahko dobite na naslovulunta.inzeniring@amis.net oz. pokličete (02) 618 52 05.
Odlaganje baterije na odpad Preverite lokalne predpise v zvezi z odlaganj em baterij ali pa pokličite lokalno službo za pomočuporabnikom, ki vam bo dala navodila glede odlaganja starih baterij .Te baterij e ne smete odlagati skupaj z gospodinj skimi odpadki. Če je mogoče, j ih odlagaj te na mestih,namenjenih odlaganju izrablj enih baterij , ki j ih najdete na vseh prodaj nih mestih, kjer lahko baterij e kupite.
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VARNOSTNI UKREPI 

 Dabipreprečili poškodbe uporabnika ali drugih lj udi in materialno škodo, sledite tem navodilom. Neprimerna uporabazaradi neupoštevanja navodil lahko pripelje do poškodb ali škode.Resnost označujej o naslednj i simboli:
 OPOZORILO

Ta simbol opozarj a na možnost smrti ali resne poškodbe
 POZOR

Ta simbol opozarj a na možnost poškodbe ali materialneškode.Pomen simbolov ,ki se uporabljajo v navodilih , je naveden v tabeli .
Strogo prepovedano.Upoštevajte navodila

. 

 OPOZORILO 

· Ne spreminjaj te dolžine kabla in neuporablj aj te razdelilnikov. Slabpriklj uček, slaba izolacij a ali previsokanapetost lahko povzroči požar.
·
Ne izpostavlj aj te se mrzlemu zraku daljčasa.

·
Ne vtikaj te prstov, palic ali drugihpredmetov v vhode in izhode zraka.

· Ne poskušaj te sami popraviti, premestitiali predelati klimatske naprave.Vednose obrnite na serviserj a.
·V tiča nikoli ne vlecite iz vtičnice zakabel. V tič trdno primate in ga izvleciteiz vtičnice, sicer obstaj a nevarnostpoškodbe kabla.
· Naprave ne uporablj aj te v vlažnemprostoru, kot j e kopalnica ali pralnica.

·
Iz vtiča odstranite vse nečistoče in ga trdnovklj učite v vtičnico. Zamazani vtiči lahkopovzročij o požar ali električni udar.

·V primeru kakršnih koli nenavadnosti, kotj e vonj po zažganem, napravo takojizklopite in izvlecite vtič iz vtičnice. Obrnitese na serviserj a.
·
Preden začnete napravo čistiti, j o vednoizklopite in iz vtičnice izvlecite vtič.

· Uporablj aj te določen električni kabel. Zanamestitev enote se obrnite napooblaščenega serviserj a.
· Za popravilo ali vzdrževanj e naprave seobrnite na pooblaščenega serviserj a.
·
Naprave ne smejo uporablj ati osebe (tudiotroci) z zmanjšanimi fizičnimi, senzornimiali mentalnimi sposobnostmi ali osebe spomanj klj ivimi izkušnj ami in znanjem,razen če so nadzorovani in so dobiliustrezna navodila glede uporabe odskrbnika.

· Otroci morajo biti pod nadzorom, da se nebi igrali s klimatsko napravo.
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 POZOR

· Če boste klimatsko napravo uporablj ali zdrugimi napravami za gretj e, bodite pozornina redno prezračevanje, sicer lahko pride dopomanj kanja kisika.
· Če enote ne boste uporablj ali dalj časa, izvtičnice izvlecite vtič. Nakopičen prah lahkopovzroči požar.
· Med grmenjem klimatsko napravo vednoizklopite in iz vtičnice izvlecite vtič, saj lahkov nasprotnem primeru pride do poškodbelektričnih delov.
·
Preverite, ali j e cev za odvajanje vodepravilno priklj učena.V nasprotnem primerulahko pride do iztekanja vode.

·
Preverite, ali kondenzirana voda izteka izcevi za odvajanje brez težav. Če izteka breztežav, lahko pride do poškodb zaradi vode.

·
Klimatska naprava mora biti ozemlj ena vskladu z velj avnimi zakoni.

· Zaradi varnostnih razlogov vam priporočamonamestitev ozemlj itvenega stikala.
· Če pride do poškodbe napajalnega kabla, gamora zamenjati proizvajalec, pooblaščeniserviser ali podobno kvalificirana oseba, sajse boste tako izognili nesreči.

·
Stikala ne vklaplj aj te z mokrimi rokami. Tolahko povzroči električni udar. Naprave nikoline uporablj aj te v druge namene, razen tistih, zakatere j e predvidena.

·
Rastlin ali živali nikoli ne izpostavlj aj teneposrednemu toku zraka.

· Klimatske naprave nikoli ne čistite z vodo. Začiščenje prav tako nikoli ne uporablj aj tevnetlj ivih sredstev za čiščenj e, saj lahkopovzročij o požar ali deformacij e.
·V bližini enote nikoli ne gorečih predmetovtako, da bi lahko bili pod neposrednim vplivomzraka, ki prihaja iz naprave.
·
Na zunanjo enoto klimatske naprave nepolagaj te kakršnih koli predmetov.

·
Nikoli ne uporabite nestabilnega alizarj avelega stoj ala.

·
Klimatske naprave ne nameščaj te na mesto,kjer so prisotni vnetlj ivi plini, saj lahko pride dokopičenja plinov in posledično do eksplozij e.

·
Klimatske naprave nikoli ne pustite delovati daljčasa pri odprtih vratih ali oknih ali pri zelo visokikoličini vlage.
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NAZIVI DELOV 

  Zaslon

Naziv i de lov
Notranja enota 1. Sprednja plošča2.Vhod zraka3.Zračni filter4. Izhod zraka5.Vodoravna lamela za pretok zraka6.Navpična lamella za pretok zraka7. Zaslon
Zunanja enota 8. Priklopna cev9. Priklopni kabel10. Zaviralni ventil
OPOMBA; Vse slike v the navodilih so le v demontrativne namene.Dej anska oblika notranj e enote se lahko razlikuj e nasprednj i plošči in zaslonu. Dej anska oblika naprave jepomembnej ša.
Zaslon 

 Digitalni zaslon: • Prikazuje nastavitve temperature pri delovanjuklimatske naprave.• Prikazuj e sobno temperature v načinu delovanja FAN(VENTILATOR).•Prikazuje kode samodiagnoze.•Prikazuje tri sekunde, ko je vkloplj ena funkcij ačasovnika (Timer ON), Fresh, Sw ing, Turbo ali Silence.•Prikazuje tri sekunde, ko je izkloplj ena funkcij ačasovnika (Timer OFF)•Prikazuje tri sekunde, ko so funkcij e Fresh,Sw ing, Turbo ali Silence preklicane.•Prikazuje v načinu Odtaj evanja.•Prikazuje , ko je vkloplj ena funkcij a zaščite predmrzlim zrakom med gretj em.•Prikazuje
 
med postopkom samočiščenja (če j e navolj o).•Prikazuje pod 8OC med gretj em (če j e na volj o)• Ko je funkcij a ECO (po izboru) vkloplj ena sepostopno prikazuje kot

E – C – O 
nastavlj enatemperature –E… v enosekundnih intervalih.

OPOMBA: Navodila za uporabo infrardečega dalj inskegaupravlj alnika so vklj učena v ta priročnik.

Vhod zraka
Izhod zrakaVhod zraka (bočno) Vhod zraka (zadaj )Izhod zraka



6

NAVODILA ZA UPORABO 

Delovna temperatura 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ročno upravljanje
 Klimatska naprava j e opremlj ena s tipko za ročno kontrolo, do katere lahko pridete tako, da odprete sprednj o ploščo.Naprava se lahko torej začasno uporablj a ročno, če je dalj inski upravlj alnik onesposoblj en ali potrebuje vzdrževanje.• • rectly.

Način delovanjaTemperatura Hlaj enj e Gretj e IzsuševanjeSobna temperatura 17OC~32OC (62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 10OC~32OC(50OF~90OF)Zunanj a temperatura 0OC~50OC (32OF~122OF) È15OC~30OC(5OF~86OF) 0OC~50OC(32OF~122OF)15OC~50OC (5OF~122OF)Za modele sa sustavom nisketemperature hlađenj a
OPOMBA: Optimalne rezultate boste dosegli znotraj navedenih temperatur. Če se klimatska naprava uporablj av pogoj ih, ki niso navedeni, se bodo aktivirale določene varnostne nastavitve in povzročilenenormalno delovanje naprave.2. Relativna vlaga prostora mora biti nižj a od 80 %. Če klimatska naprava deluj e izven te vrednosti,se lahko na njeni površini kondenzira voda. Nastavite navpično lamelo pretoka zraka na maksimalnikot (navpično glede na tla) in ventilatorj e na naj večjo hitrost (HIGH).
 Pripo ročilo

: Za enote, ki uporablj aj o električni grelec, ko j e zunanja temperatura nižj a od 0° C(32°F), priporočamo, da napravo pustite vkloplj eno, da bi tako zagotovili nj eno neovirano delovanje.
Ročno stikalo OPOMBA: Napravo morate pred uporabo ročnegastikala izklopiti. Če je naprava vkloplj ena, pritiskaj tena ročno stikalo, dokler se naprava ne izklopi.

· Odprite in dvignite sprednj o ploščo protidoločenemu kotu, dokler se s klikom ne pritrdi.
· Ko pritisnete stikalo za ročno upravlj anj e, seprisilno zažene načinAUTO. Če stikalo pritisnetedvakrat v petih sekundah bo naprava delovala vnačinu COOL.
·
Po uporabi ploščo vrnite na nj eno mesto.POZOR

·
Stikalo se uporablj a v namen testiranj a. Bolj e,da se uporabi izogibate.

·
Zavrnitevnaupravljanjeprek dalj inskegaupravljalnikauporablj aj te dalj inski upravlj alnik.
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• Pravilno namestite smer pretoka zraka, sicer lahko pridedo neugodne ali neizenačene temperature.• Namestite vodoravno lamelo s pomočjo ročnegaupravlj alnika.• Ročno namestite navpično lamelo.Zanastavitevnavpičnegapretoka zraka
 (gor – dol) To funkcij o uporabite, ko naprava deluj e. Pretok zrakanastavite z dalj inskim upravlj alnikom.Vodoravna lamela selahko premika v razponu 6⁰ z vsakim pritiskom alisamodej no niha. Za podrobnosti glej te NAVODILA ZAUPORABO DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA .

 
Za nastavitev vodoravnega pretoka zraka (levo - desno) • Ročno premaknite navpično lamelo, da bi nastavili pretokzraka v želeni smeri.
POMEMBNO: 

Ne vtikaj te prstov v vhodne/ izhodneodprtine, saj ventilator, ki se vrti z visoko hitrostj o,predstavlj a nevarnost.
 POZOR 

· Klimatske naprave ne uporablj aj te dalj časa tako, da j esmer pretoka zraka nastavlj ena navzdol med hlaj enjemali sušenjem, sicer lahko pride do kondenzacij e napovršini vodoravne lamele, kar povzroča, da vlaga pridev stik s podom ali pohištvom.
·
Ko se klimatska naprava vklopi takoj , ko ste j o izklopili,vodoravne lamele morda ne bo mogoče premaknitipribližno 10 sekund.

· Odprti kot vodoravne lamele ne sme biti premajhen, sajlahko zaradi omejenosti pretoka zraka oslabi HLAJENJEali GRETJE.
·Vodoravne lamele ne premikaj te ročno, saj bi j o lahkopomaknili. Prosimo, da prenehate z opravilom, klimatskonapravo izklj učite iz električnega omrežj a za nekajsekund, nato pa ga ponovno priklj učite.

Nadzor smeri pretoka zraka

Razpon

Razpon
Deflektor
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Osnovni načinide lovanja :
 
AUTO/COOL/DRY/HEAT(*) Neodvisno od modela

 

Funkcija AUTO  • Ko klimatsko napravo nastavite na funkcij oAUTO, bosamodejno izbrano hlaj enje, gretj e (le modeli zahlaj enj e/gretj e) ali ventilacij a, odvisno od izbranetemperature in sobne temperature.• Klimatska naprava bo samodejno kontrolirala sobnotemperaturo glede na temperaturo, ki ste j o nastavili.• Če s funkcij oAUTO niste zadovolj ni, lahko ročnoizberete želene pogoje.
Funkcija SLEEP  Ko pritisnete tipko SLEEP na dalj inskem upravlj alnikumed hlaj enj em, gretj em (le modeli za hlaj enj e/gretj e)ali med delovanj em funkcij eAUTO, bo klimatskanaprava samodej no povečala hlaj enje ali zmanjšalagretj e vsako uro za 1°C prvi dve uri, nato pa bonaslednj ih 5 ur mirovala in se zatem izklopila. Tozagotavlj a varčevanje z energij o ter prij etnetemperature ponoči.
Funkcija DRYING 

(IZSUŠEVANJE)
  • Temperatura se uravnava med izsuševanj em sponavlj aj očim se vklaplj anj em in izklaplj anj em funkcij ehlaj enj a ali ventilacij e. Hitrost ventilatorj a j e LOW(nizka).

Funkcija HEATING  Klimatska naprava deluj e po principu toplotne črpalke,vpij aj oč toploto iz zunanjega zraka, ki se nato prenašav notranjo enoto. Kot rezultat se delovanj e napravezmanjšuje z znižanj em zunanj e temperature. Čemenite, da učinkovitost gretj a ni zadovolj iva, vampriporočamo, da napravo uporablj ate v kombinacij i zdrugimi grelci.
Optimalno delovanje Da bi dosegli optimalno delovanje, bodite pazlj ivi nasledeče:• Pravilno nastavite smer pretoka zraka tako, da niusmerj en direktno proti lj udem.• Nastavite temperaturo tako, da bo karseda prij etno.Ne nastavlj aj te previsokih ali prenizkih temperatur,saj porablj aj o veliko energij e.• Med HLAJENJEM in GRETJEM zaprite okna invrata, saj se v nasprotnem primeru učinek delovanjalahko zmanj ša.• Omej ite porabo energij e (med delovanjem) spomočj o funkcij e TIMER.• V bližini zračnega vhoda ali izhoda ne postavlj aj tepredmetov, sicer se lahko zniža učinkovitostklimatske naprave ali ta preneha delovati.• Občasno preverite zračne filtre in j ih očistite, če j e topotrebno.

Hlajenje
Gretje

Operacija SLEEP
Operacija SLEEP

7 ur time off
7 ur time off

Nastavljenatemperatura
Nastavljenetemperatura

Kako deluje klimatska naprava 
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Posebne funkcije 
 
Lociranje mesta iztekanja hladilnega plina (po izboru) S pomočjo te nove tehnologij e se bo na zaslonu pojavila „EC“ koda ali bo LED signalna lučka svetila(odvisno od modela), ko zunanja naprava locira mesto iztekanj a hladilnega plina.
Funkcija pomnjenja kota vodoravne lamele (po izboru): Znotraj dovolj enega razpona kota vodoravne lamele se shrani in vrne na položaj , ki ga je nazadnj eizbral uporabnik. Če kot presega razpon, se shrani mej a razpona. To se ne bo zgodilo, ko jepritisnj ena tipka Turbo ali stikalo za ročno upravlj anj e. Priporočamo, da odprti kot vodoravne lamele nipremajhen, saj se v tem primeru nabira kondenzirana voda in kaplj a z lamele.
 

Funkcija SELF CLEAN (SAMOČIŠČENJE
) (po izboru) 

· Bakterij e v zraku izkoriščaj o vlago na notranj em izmenjevalniku toplote za rast. Redno sušenjeizmenjevalnika preprečuje nj ihovo rast. S pritiskom na tipko SELF CLEAN bo sistemsamodejno zagnal ta postopek. To lahko izvajate tako pogosto, kot želite.
· Pri modelih samo za hlaj enje j e notranj i ventilator 30 minut aktiven na nizki hitrosti in sesamodejno izklopi.
· Pri modelih za gretj e in hlaj enje bo naprava delovala po naslednjem zaporedju: način FAN innizka hitrost ventilatorj a – način HEAT in nizka hitrost ventilatorj a – način FAN– zaustavitevdelovanj a– izklop. Ta funkcij a j e aktivirana le v načinu COOLING in DRY . Pred vklopomklimatske naprave se priporoča 30 minut hlaj enj a. S pritiskom na tipko SELF CLEAN aliON/OFF se med ciklom čiščenja postopek ustavi in naprava se izklopi.

Opomba: Ta funkcij a j e dostopna le prek COOL in DRY opcij .Preden izberete funkcij o, vam priporočamo, da pustite, da klimatska naprava približno pol ure deluj e sfunkcij o hlaj enja. S pritiskom SELF CLEAN ali ON/OFF med ciklom čiščenja se postopek prekine innaprava izklopi.
Funkcija CLEAN AIR (po izboru) Izbolj šanje kakovosti zraka v prostoru j e en od pomembnih cilj ev klimatske naprave. Ta klimatskanaprava je opremlj ena z ionizatorj em ali plazemskim zbiralnikom prahu (odvisno od modela).Ob anionih, ki j ih ustvarj a ionizator, se prostor napolnj uj e s svežim, naravnim in zdravimzrakom. Plazemski zbiralnik prahu ustvari območje ionizacij e. S prehodom skozivisokonapetostni generator ionov se zrak pretvarj a v plazmo.Večj i del prahu, dima incvetnega prahu iz zraka zadržuje elektrostatični filter.
Funkcija proti plesni (po izboru)  Ko izklopite opcij o COOL, DRY,AUTO (Cool) bo nadalj eval z delovanjem približno 10 minut(odvisno od modela) z rahlo sapico. To bo pripomoglo, da se voda, ki se j e kondenzirala vnotranj osti izparilnika, posuši ter se s tem prepreči nastanek plesni. Med funkcij o proti plesni nezaganjaj te ponovno klimatske naprave, dokler se ta popolnoma ne izklopi.
Funkcija auto-restart (po izboru)V primeru izpada električne energij e, se klimatska naprava izklopi. Ko se električna energij avrne, se naprava samodej no vklopi in nadalj uj e z delovanj em.
 
Funkcija WIFI kontrole (po izboru) Za enote s funkcij o WIFI kontrole povežite WIFI modul in komunikacij ski modul s ploščozaslona tako, da lahko napravo upravlj ate z dalj inskim upravlj alnikom ali mobilnikom .
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Funkcija o pomnika na z ra čni f ilte r (po iz bo ru)
 

 Funkcija opomnika čiščenja z račnega f ilt ra
: Po 240 urah delovanj a se bo na notranj em zaslonu prikazal in utripal napis „CL“

.
Ta funkcij a j eopomnik na čiščenj e zračnega filtra v namen učinkovitej še izvedbe. Po 15 sekundah se bosistem vrnil v začetno stanj e zaslona. Ko se poj avi

CL
indikator, štirikrat pritisnite LED tipko nadalj inskem upravlj alniku ali trikrat stikalo za ročno upravlj anj e, da bi ponastavili čas, sicer bo

CL indikator še naprej utripal 15 sekund pri naslednj i uporabi naprave.
Funkcija opomnika menjave filtra:Po 2880 urah delovanj a se bo na notranj em zaslonu prikazal in utripal napis „

nF
“
. 
Ta funkcij a j eopomnik menj ave zračnega filtra z namenom učinkovitej še izvedbe. Po 15 sekundah se bosistem vrnil v začetno stanj e zaslona. Ko se poj avi indikator

nF,
štirikrat pritisnite LED tipko nadalj inskem upravlj alniku ali trikrat stikalo za ročno upravlj anj e, da bi ponastavili čas, sicer boindikator

nF
še naprej utripal 15 sekunda pri naslednj i uporabi naprave.

Funkcija Mute (po izboru)Pritisnite tipko LED na dalj inskem upravlj alniku, da bi ugasnili notranj i zaslon in izklopilizvočni signal naprave, kar ustvarj a udobno in tiho okolj e.
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE Čiščenje in vzdrževanje
 Pred vzdrževanjem

 Pred čiščenj em napravo izklopite. Za čiščenjeuporablj aj te mehko in suho krpo. Ne uporablj aj te belilali abrazivnih sredstev.
OPOMBA: Napajanje morate 

pred čiščenjema lise rv isom izključit i!
 

POZOR 

·
Za čiščenj e naprave ne uporablj aj te krpe aličistilnega sredstva za prah s kemikalij ami.

·
Za čiščenj e prav tako ne uporablj aj te bencina,razredčila, sredstva za poliranje in podobnih topil.Le»ta lahko povzročij o razpoke ali deformacij eplastične površine.

·
Za čiščenj e sprednje plošče nikoli ne uporablj aj tevodo, ki ima več kot 40°C, saj lahko povzročideformacij o ali razbarvanj e.

 Čiščenje naprave
 Klimatsko napravo brišite le z mehko in suho krpo.Če je naprava zelo umazana, j o obrišite z v vodinavlaženo krpo.Čiščenje f ilt ra za osveževanje z raka

 Zamašeni filter za zrak zmanj šuje učinkovitosthlaj enja. Filter čistite enkrat na dva tedna.1. Dvignite ploščo notranje enote do kota, kj er se bos klikom ustavila. Pri nekaterih modelih ploščopodprete s pomočj o opornika.2. Primite ročko filtra za zrak in j o malce dvignite,tako da izstopi iz nosilca filtra, nato pa jo povlecitenavzdol.3. Izvlecite mali filter za osveževanje zraka iz večjegazračnega filtra. Očistite ga s sesalcem in ga občasnozamenjaj te.4.Večj i zračni filter očistite z milnico in ga sperite sčisto vodo. Otresite višek vode in filter osušite nahladnem mestu. Filter občasno zamenjaj te.
Filter osvježivača zraka

Drška filtera
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Modelov s plazmo se ne dotikaj te 10 minut po tem, koste odprli sprednjo ploščo.Plazmo očistite v skladu znavodili v levem okvirj u.5.V rnite manj ši filter na tisti večj i.6.V rnite filter v napravo po obratnem zaporedju odopisanega v točki 2.7.Zaprite sprednjo ploščo. Preverite, ali sta pritrdilnaelementa “sedla” na svoje mesto in ali j e plošča dokonca zaprta.Priprava naprave za da ljš i premorv de lovanju
 Če naprave dalj časa ne boste uporablj ali, sleditekorakom:1) Očistite notranj o enoto in filtra.2) Pustite da ventilator deluj e pol dneva, da bi senotranj ost naprave posušila.3) Izklopite klimatsko napravo ter izvlecite vtič izvtičnice.4) Odstranite baterij e iz dalj inskega upravlj alnika.Občasno j e treba vzdrževati in čistiti zunanj o enoto.Tega ne poskušaj te narediti sami. Obrnite se naprodajalca ali serviserj a.

Predsezonski pregled • Preverite, ali so električni void prekinj eni aliizkloplj eni.• Očistite notranjo enoto in filtra.• Preverite, ali izteka voda ali olj e.• Po dalj ši neuporabi preverite, ali j e vhod ali izhodzraka blokiran.
Pozor 

·
Ne dotikaj te se kovinskih delov naprave, koodstranjuj ete filtre. Ko delate z ostrimi kovinskimirobovi, se lahko poškodujete.

·
Za čiščenj e notranjosti naprave ne uporablj aj tevode. Izpostavlj anj e vode lahko uniči izolacij o, karlahko pripelj e do električnega udara.

·
Ko čistite napravo, preverite, ali so naprava instikala izkloplj eni.

·
Zračnega filtra ne perite z vodo, toplej šo od 40°C.Popolnoma posušite filter na hladnem mestu. Neizpostavlj aj te ga neposredni sončni svetlobi, saj selahko skrči.

Odprite ploščo in izvlecite plazmafilter tako,da držite zgornj i del plažmein j o dvigate navzgor, kot kažej opuščice.Filter za prah (po izboru)Zrahlj aj te pritrdilna elementa, kot kažetapuščici, in odprite pokrov plazme. Filteročistite s sesalcem ali ga zamenj aj te.
Plazma (po izboru)

Pritrdilnaelementa
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Simptom Vzrok

Po ponovnem zagonu

Da bi preprečili pregorevanje varovalke, kompresor ne bo deloval, doklerje vvarnostni funkcij i prve 3 minute po hitrem izklopu in vklopu napajanja.
Sprememba hitrosti 
ventilatorja –  nato 
normalna

Dogaja se samodejno med gretj em:»»preprečuj e pihanje mrzlega zraka na začetku gretja»»samodejno izvaja postopek odtajevanja»» izvaja postopek gretj a pri nizkih temperaturah
Postopek gretja hitro preneha in lučka za
odtajevanje utripa

V načinu HEAT se notranja enota občasno ustavi za naj več 10 minutzaradi samodejnega odtaj evanja.
Iz notranje enote se š iri be la meglica Bela meglica lahko nastane zaradi velike razlike v temperaturi medvhodnim in izhodnim zrakom v času HLAJENJA v prostoru, kadar j ezelo vlažno.Bela meglica lahko nastane zaradi vlage, ki nastane pri odtaj evanju in seponovno zažene gretj e.
Klimatska naprava 
proizvaja tihi zvok

Lahko se sliši tiho piskanje, ko je zagnan kompresor ali j e pravkarprenehal z delovanjem. To je zvok pretoka in prenehanja pretakanjahladilne snovi.Prav tako lahko slišite tiho škripanje, ko je kompresor zagnan ali j epravkar prenehal z delovanjem. To povzroča širj enj e toplote in umikanj ehlada na plastičnih delih naprave ob spremembi temperature.Lahko se sliši hrup hitrega izhoda zraka zaradi vračanj a lamele v začetnipoložaj , ko prvič vklopite napravo.
Prah se izpihuje iz 
notranjosti naprave

To j e normalna situacij a, do katere pride, ko klimatske naprave nisteuporablj ali dalj časa ali ob prvi uporabi.Iz enote se š iričudenvonj Vzrok je v vonj u v notranj i enoti, ki prihaja iz materialov, pohištva ali dima.Če ne gre za to, se obrnite na pooblaščenega serviserj a.
Preklapljanje na 
ventilator med 
hlajenjem in gretjem

Sobna temperaturaje dosegla nastavljeno temperaturo na dalj inskemupravljalniku. Če ne gre za to, se obrnite na pooblaščenega serviserja
Delovanje naprave je 
nepredvidljivo in 
neustrezno

Motnje oddajnika ali oj ačevalca signala lahko povzročij o nepravilnosti vdelovanju.Izključite in ponovno vključite napajanje.Pritisnite ON/OFF na dalj inskem upravljalniku za ponoven zagon.

Nasveti za odpravljanje težavNaslednje situacije se lahko pojavijo med normalnim delovanjem in ni nujno, da pomenijo okvaro.

OPOMBA:
Če težava ni odpravlj ena, se obrnite na prodajalca ali naj bližj i center za podporouporabnikom. Informiraj te j ih o podrobnostih okvare ter serij ski številki modela.
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Vodič za odprav ljanje težav Preden pokličete in zahtevate servis, poskusite težave odpraviti z naslednj imi pregledi:
Simptom Diagnostika

Naprava ne deluje

»»A li j e prišlo do prekinitve napajanja?»»A li j e stikalo izkloplj eno oziroma je pregorela varovalka?____________» »A li časovnik deluj e?»»A li so baterij e dalj inskega upravlj alnika prazne?»»A li so baterij e dalj inskega upravlj alnika pravilno nameščene?
Slabo gretje ali 
hlajenje

»»A li sta filtra zamazana?________________ _»»A li j e vhod ali izhod zraka in naprave omejen?»»A li so nastavitve temperature in način delovanja ustrezne?»»A li so vrata in okna odprta?»»A li j e hitrost ventilatorja visoka, lamele pa omogočajo maksimalen pretokzraka?»»A li j e soba izpostavljena neposredni sončni svetlobi med hlajenjem?____»»Ali somed hlajenjem vklopljene druge naprave, ki oddajajo toploto, oziromaje vprostoru preveč ljudi?»»Ali je aktivirana funkcija SILENCE? Med delovanjem funkcije SILENCE jenajpomembnejše znižanje zvoka naprave inje lahko delovanje zmanjšano.Ind ikacijske lučke
utripajo

Naprava bo morda prenehala z delovanjem ali pa bo delovala v opcij ivarnostnih ukrepov (odvisno od modela). Počakaj te približno 10 minut,težava se bo morda samodej no odpravila, če pa ne, j o izklj učite izelektričnega omrežja in ponovno vklj učite. Če težava ni odpravlj ena,napravo izklj učite iz električnega omrežja in se obrnite na najbližj i centerza pomoč uporabnikom.Na notranji enoti se 

prikazujejo kode 

napak kot so: 

E0,E1,E2…P1,P2,P3.

..or F1, F2, F3.....Če težava ni odpravlj ena, se obrnite na lokalnega distributerj a ali naj bližj i center za podporouporabnikom. Pomembno je, da j ih podrobno informirate o okvari in modelu vaše naprave.
 POZOR 

V primeru spodaj navedenega takoj izklopite napravo »» Napajalni kabel j e poškodovan ali nenavadno topel.»» Čuti se vonj po zažganem.»» Iz naprave se slišij o glasni ali nenavadni zvoki.»»Varovalka je pregorela, varnostno stikalo pa se pogosto vklopi.»»Voda ali drugi predmeti so padli v napravo oziroma padajo iz nj e.
 
NAVEDENIH OKVAR NE SKUŠAJTE ODPRAV IT I SAMI! OBRNITESE NA POOBLAŠČENEGA SERV ISERJA! 
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Lokacija daljinskega upravljalnika. • Dalj inski upravlj alnik uporablj aj te v premeru 8 metrov odnaprave in ga usmerite proti sprej emniku. Prejem se potrdis kratkim zvočnim signalom.
VARNOSTNI UKREPI• Klimatska naprava ne bo delovala, če zavese, vrata ali drugi predmeti oviraj o signal dalj inskegaupravlj alnika proti notranj i enoti.• Preprečite stik kakršne koli tekočine z dalj inskim upravlj alnikom. Dalj inskega upravlj alnika neizpostavlj aj te neposredni sončni svetlobi ali vročini.• Če j e infrardeči signal sprej emnika notranje enote izpostavlj en neposredni sončni svetlobi, klimatskanaprava ne bo pravilno delovala. Uporablj aj te zavese, da bi preprečili vpliv sončne svetlobe nasprej emnik.Če ostali električni aparati reagiraj o na dalj inski upravlj alnik, potem te aparate premaknite ali pa seposvetuj te s svoj im prodajalcem.
 

 

Menjava baterij Dalj inski upravlj alnik deluj e s pomočjo dveh suhih baterij (R03/LR03X2), ki se nahajata v zadnjem delu insta zaščiteni s pokrovom.(1)Odstranite pokrov, tako da ga potisnete, da zdrsne.(2)Odstranite stari baterij i in vstavite novi tako, da postavite plus (+) in minus (z) na vnaprej določenimesti.(3)Namestite pokrov nazaj na njegovo mesto.
POZOR:  Po odstranjevanj u starih baterij dalj inski upravlj alnik izbriše vse programe, zato morate povstavitvi novih reprogramirati programe.
VARNOSTNI UKREPI • Ne uporablj aj te skupaj starih in novih baterij .• Baterij ne puščaj te v dalj inskem upravlj alniku, če j ih ne boste uporablj ali naslednja dva ali tri mesece.• Baterij e ne odlagaj te med preostale gospodinj ske odpadke. Skupina tovrstnega odpada se posebejreciklira.

 

Ravnanje z daljinskim upravljalnikom 
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Ravnanje z daljinskim 

upravljalnikom 

 

Model RG36A11/BGEFOcenjena napetost 3.0V (Suhe baterije R03/LR03X2)Razdalja dometasignala 8 mOkolje ¬5°C 60°C
 

Specifikacije daljinskega upravljalnika! 

Lastnosti funkcij 1. Funkcij e:AUTOMATSKO, HLAJENJE, SUHO, GRETJE inVENTILACIJA .2. Nastavlj anj e časovnika za 24 ur.3. Nastavitev ocenjene notranje temperature: 17°C~30°C.4. Polna funkcij a LCDzja (tekoči kristalni zaslon).
 

 

 

POZOR: • Oblika tipke se lahko razlikuj e od tistega, ki ste ga kupili in j e odvisnaod posameznega modela.• Vse opisane funkcij e se izvajaj o prek notranje enote.Če notranja enota nima teh lastnosti, se ne bodo izvajali določeniukazi, za katere ste na dalj inskem upravlj alniku pritisnili na tipko. 
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1. ON/OFF tipka Aktivira se s pritiskom tipke in ugasne s ponovnim pritiskom.2 . NAČIN t ipka
 Vsakič, ko pritisnete to tipko, sledi ena od naslednj ih funkcij :POZOR: Ne izbiraj te način GRETJA, če je vaša naprava kupljenakot naprava za samo hlaj enj e. Modelov za GRETJE klimatskenaprave, ki so le za hlajenje, ne podp iraj o.

3. Nihanje< tipka Uporablj a se za zaustavitev ali zagon vodoravne lamele za zrakin nastavitev želene smeri pretoka zraka gor/dol. Lamela sespreminja za 6 stopinj z vsakim pritiskom na tipko. Če držitetipko pritisnj eno več kot 2 sekundi, bo lamela samodejnozanihala gorzdol.4. Nihanje «»t ipka
 Uporablj a se za ustavlj anj e in zagon vertikalne lamele za zrakter nastavitev želene smeri pretoka zraka levo/desno.Vertikalna lamela se spreminja za 6 stopinj z vsakim pritiskomtipke. Notranj e enote na zaslonu za 1 sekundo prikažejo ' VV '.Če je tipka pritisnj ena dlj e od 2 sekund, j e nihanje vertikalnegapretoka zraka vkloplj eno. Notranj e enote na zaslonu prikažejo 'IIII' , nato utripa štirikrat in zatem se temperatura znova nastavina isto. Če ustavite nihanje, se bo na zaslonu za dve sekundiprikazal napis ' LC'.

POZOR: Ko je način nihanja vkloplj en, nekatere enote nazaslonu izpišejo ' ' in ' ', ko j e način nihanjaustavlj en.
5. SPANJE/POČIVANJE (opcija) t ipka

 Aktivna/onemogočena funkcij a SPANJE. Če utripa dlj e od dvehsekunda, se aktivira funkcij a POČIVANJE, ponoven pritisk tipke pafunkcij o izklopi.
POZOR: Dokler j e naprava v načinu SPANJE, se lahkoprekliče spritiskom na tip ko NAČIN, HITROST VENTILATORJA ali ON/OFFtipko.

Funkcije tipk 
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6.TURBO/SAMOČIST ILECT IPKA :
 Aktivirana/onemogočena TURBO funkcij a. Če jo držimopritisnj eno več kot dve sekundi, se aktiviraSAMOČIŠČENJE, ponovni pritisk, dalj ši od dveh sekunda,ga bo ponovno deaktiviral.

7. TIPKA za ponastavljanje: Ko pritisnete tipko za ponastavlj anj e, se bodo vse trenutnefunkcij e ustavile in naprava se vrne v začetno stanje.
 8. PLUS Tipka ( + ) To tipko pritisnite za povišanj e temperature v razponu17OC~30OC.

9. MINUS Tipka (-) To tipko pritisnite za znižanje temperature v razponu17OC~30OC.
 
10. BLIŽNJ ICA (SHRANJENA BLIŽNJ ICA) t

ipka • Uporablj a se za ponovni zagon trenutnih funkcij ali ponovnizagon predhodnih operacij .• Če boste pri prvem vklopu električne energij e pritisnili tipkoBLIŽNJICA , bo naprava delovala v SAMODEJNEMNAČINU, 24OC, in hitrost ventilatorj a bo na samodejnemnačinu.• To tipko pritisnite, ko je dalj inski upravlj alnik vkloplj en innaprava bo takoj znova zagnala predhodne nastavitve,vklj učno z načinom deloavnja, nastavitvami temperature,nivoj a hitrosti ventilatorj a in način spanj a (če je aktiviran).Oddajnik bo napravi poslal signal.• Če tipko pritisnete, dokler j e naprava ugasnjena, booddajnik le vrnil predhodne nastavitve, ampak napravi nebo poslal signala. Način spanja bo onemogočen.• Če pritisnete za več kot dve sekundi, bo napravasamodejno vrnila trenutne nastavitve delovanja, vklj učno znastavitvami temperature, nivoj em hitrosti ventilatorj a innačin spanja (če je lezto aktivirano).

Funkcijske tipke 
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11.HITROST VENTILATORJA tipka Hitrost ventilatorj a nastavite v štirih korakih:
 

12. 
ČASOVNIK To tipko pritisnite, da bi samodejno zagnaličasovnik.Vsak pritisk tipke bo samodejničasovnik povečal za 30 minut.Ko nastavlj eni čas na zaslonu pokaže 10 H, bovsak pritisk časovnik samodejno povečal za 60minut. Da bi preklicali samodej no nastavlj eničasovnik, ga enostavno nastavite na 0.0.

13. 
ČASOVNIKOFF t ipka

 To tipko pritisnite, da bi izklopili samodejnosledenje časovnika.Vsak pritisk bosamodejnonastavlj eni časovnik povečal za 30 minut.Ko nastavlj eni čas na zaslonu prikaže 10H, vsakpritisk tipke časovnik poveča za 60 minut. Da bipreklicali samodejni časovnik, enostavnonastavite čas samodejnega časovnika na 0.0.
14. LED/SLEDI MI tipka Onemogoči/Aktiviraj notranj i zaslon. Ko tipkopritisnete za več kot dve sekundi, bo funkcij aSLEDI MI aktivirana, če pa ponovno pritiskateisto tipko za več kot dve sekundi, bo funkcij aonemogočena.
15. ZAKLEPANJE tipka Ko pritisnete tipko ZAKLEPANJE, so vsetrenutne funkcij e zaklenjene v dalj inskemupravlj alniku in ta se ne bo odzival na nobenadejanja, razen na ZAKLEPANJE. Ponovnopritisnite na isto funkcij o, da bi preklicali funkcij oZAKLEPANJE.
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Pokazatelji na zaslonu 

 

Prenosni pokazatelj Prenosni pokazatelj sveti, ko dalj inski upravlj alnikprenaša signale notranj im enotam.
Način zaslona Prikazuje trenutne operacij e.Vklj učno s samodejno (

), 
hlaj enj e ( ), sušenje ( ), gretj e ( ) (nina volj o pri napravah, ki so le za hlaj enj e), ventilator()ter ponovno vračanje na samodejno (

 
).

- Prikaz temperature/časovnika Prikazuje nastavitev temperature(17OC~30OC). Konapravo nastavite na funkcij oVENTILATOR, ne boomogočeno nastavlj anj e temperature. Če je naprava vnačinu ČASOVNIKA , prikazuje ON/OFF načinčasovnika.
 

"Prikaz hitrosti ventilatorja Prikazuje izbrano hitrost ventilatorj a, SAMODEJNO(brez prikaza)in tri stopnje hitrosti ventilatorj a " = " (NIZKO) " | "(NORMALNO)" ' " (V ISOKO). Hitrost ventilatorj a j e SAMODEJNA, koje stanje v načinu na SAMODEJNO ali SUŠENJE.
 

-ON/OFF display 

Prikaz zaklepanja Prikazuje se, ko je način ZAKLEPANJA aktiviran.
SLEDI MI na zaslonu Prikazuje se, ko je funkcij a SLEDI MI aktivirana.

 

. Prikaz načina spanja Prikazuj e se v načinu spanj a.Za preklic ponovno pritisnite tipko SPANJE.
Pozor: Vsipokazatelj i, p rikazani na sliki, so le v ilustrativnenamene. Vendar so med samim delovanj em na zaslonuprikazani le relativni funkcionalni simboli. 
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Kako uporabljati tipke! 

 

 

Samodejno delovanje Prepričaj te se, da je naprava vklj učena v električno omrežj eter da j e elektrika dostopna. OPREATIVNI pokazatelj nazaslonu notranje enote se zažene z utripanj em.1.Pritisnite tipko NAČIN
, 
da bi izbrali samodejni način.2.Pritisnite

GOR/DOL, 
da bi nastavili želeno temperaturo.Temperaturo lahko nastavite v razponu 17OC~30OC vintervalih po 10C.3.Pritisnite tipko

ON/OFF, 
da bi zagnali klimatsko napravo.POZOR1.VSAMODEJNEM nač inu lahkok lima tska naprava izberenač inh laj enj a, v en tila torj a in gr etj a g ledena raz lik o tr enutn etempera tur ev s obi ter nas tav lj en e temp era turena da lj insk emuprav lj a ln ik u.2.V samodejnem načinu ne morete sp remeniti hitrostventilatorj a. Hitrost ventilatorj a se že samodejno kontrolira.3.Če vam samodej ni način ne ustreza, lahko sami nastavitenačin.

Hlajenje / Gretje/Ventilator Prepričaj te se, da je naprava vklj učena v električno omrežj e terda je elektrika dostopna.1.Za izbor HLAJENJA , GRETJA (pri modelih, ki imajo navolj o gretj e in hlaj enje) ali VENTILATORJA pritisnitetipko NAČIN.2. Pritisnite tipko
GOR/DOL, 

da bi nastavili želeno temperaturo.Temperaturo lahko nastavite v razponu 17OC~30OC pointervalih 10C.3. Pritisnite tipko
VENTILATOR, 

da bi izbrali hitrost ventilatorj av štirih korakih– samodej no, nizko, normalno ali visoko.4. Pritisnite tipko
ON/OFF, 

da bi zagnali klimatsko napravo.POZORV načinu ventilator nastavlj ena temperatura ni nastavlj ena nadalj inskem up ravlj alniku in nimate možnosti kontroliratitemperaturo v sobi. V temp rimeru lahko izvedete le korake 1,3 in 4.
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Sušenje Prepričaj te se, da je naprava vklj učena v vtičnico in da jeelektrika omogočena. Operativni pokazatelj na zaslonunotranje enote bo začel utripati.1. Pritisnite tipko NAČIN, da bi izbrali suh način.2. Pritisnite tipko GOR/DOL, da bi nastavili želenotemperaturo. Temperatura j e lahko v razponu17OC~30OC in se povečuje v intervalih po 1OC.3. Pritisnite tipko
ON/OFF, 

da bi zagnali klimatsko napravo.POZORV načinu sušenja ne morete sp remeniti hitrost ventilatorj a.Hitrost ventilatorj a se samodej no kontrolira.
Nastavljanje pretoka zraka Uporabite NIHANJE" in tipko NIHANJE, da bi nastavili smerpretoka zraka.1. Uporablj a se za zaustavitev ali zagon horizontalne lamele ternastavitev želene smeri pretoka zraka gor/dol. Lamela sepremika za 6 stopinj z vsakim pritiskom tipke. Če pritiskate zaveč od dveh sekunda bo lamela samodejno zanihala gor indol.2. Ko pritisnete tipko NIHANJE, se bo vertikalna lamelapremaknila za 6 stopinj za vsak pritisk, pritisk dalj ši od dvehsekunda pa bo lamelo samodejno zanihal levozdesno.
POZOR: Ko zanihate horizontalno/vertikalno lamelo v položaj ,ki bi zagotovil gretj e ali hlaj enje klimatske naprave, bi sesamodejno spremenilo nihanje/gibanje smeri.
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Časovnik Pritisnite tipko TIMER ON, ki lahko nastavi samodejni časčasovnika. Pritisnite tipko TIMER OFF, ki samodejnonastavi čas izklopa naprave.
Kako 

nastav it isamodejni čas
. 1.Pritisnite tipko TIMER ON. Dalj inski upravlj alnik prikažeTIMER ON, zadnj i samodejni čas in signal "h" seprikažejo na LCD zaslonu. Zdaj j e pripravlj eno zaponastavitev samodejnega časa in za začetek funkcij e.2.Pritisnite tipko TIMER ON ponovno, da bi nastavili želeničas na časovniku.Vsakič, ko pritisnete tipko, se časpoveča za pol ure med 0 in 10 ur, ter za uro med 10 do 24ur.3.Ko ste nastavili TIMER ON, bo prišlo do enosekundnegazamika, preden dalj inski upravlj alnik pošlj e signalklimatski napravi. Nato bo po maksimalno dveh sekundahznak „h“ izginil in na zaslonu se bo prikazalo nastavlj anj etemperature.

 Izklop časovnika
. 1.Pritisnite tipko TIMER OFF. Dalj inski upravlj alnik bo nazaslonu prikazal signal „h“ kot zadnjo postavko predizklopom časovnika. Zdaj j e pripravlj eno za ponastavitevčasovnika.2.Pritisnite tipko TIMER OFF znova, da bi nastavili želeničas izklopa.Vsakič, ko pritisnete tipko, se čas poveča zapol ure med 0 in 10 ur ter za eno uro med 10 in 24 ur.3.Ko ste nastavili TIMER OFF, bo prišlo do enosekundnegazamika, preden bo dalj inski upravlj alnik poslal signalklimatski napravi. Po tem bo po maksimalno dvehsekundah signal „h“ izginil in na zaslonu se bo pojavilonastavlj anj e temperature. 
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POZOR • Učinkovit čas delovanj a, nastavlj en prek dalj inskega upravlj alnika, j e omejen nanaslednj e postavke: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,21, 22, 23 in 24.
Primer nastavitve časovnika 

VKLOPLJEN ČASOVNIK  

(Samodejno delovanje) SAMODEJNO DELOVANJE j e uporabno, čeželite napravo zagnati, preden se vrnete domov.Klimatska naprava se bo zagnala obnastavlj enem času.
Primer: Začetek delovanja klimatske naprave čez6 ur.1. Pritisnite tipko TIMER ON, zadnja nastavitevpred zagonom in signal "h" se poj avita nazaslonu.2. Pritisnite tipko TIMER ON, da bi prikazali"6:0h" na TIMER ON zaslonu dalj inskegaupravlj alnika.3. Počakaj te 3 sekunde in na zaslonu se boponovno prikazala temperatura."TIMER ON"pokazatelj se bo prikazal in način bo aktiviran.
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TIMER OFF 

(Samodejni izklop) TIMER OFF je uporabna funkcij a, ko želite, da se naparavasamodejno izklopi, ko greste spat. Klimatska naprava se bosamodejno izklopila ob nastavlj enem času.
Primer: Ustavitev klimatske naprave čez 10 ur.1. Pritisnite tipko TIMER OFF, na zaslonu se prikažeta zadnj anastavitev ustavitve delovanj a in signal "h" .2. Pritisnite tipko TIMER OFF za prikaz "10h" na TIMER OFFzaslonu dalj inskega upravlj alnika.3. Počakaj te 3 sekunde in digitalni zaslon bo prikazaltemperaturo."TIMEROFF" pokazatelj se pojavi in nastavitev se aktivira.
 

KOMBINIRANI 
ČASOVNIK (TIMER) (Nastavitev časovnika na ON in OFF istočasno)TIMER OFF— TIMER ON(On— Stop— Začetek delovanj a)Ta funkcij a j e uporabna, če želite izklopiti klimatsko napravo, kose odpravite spat, in j o zagnati ponovno zjutraj , ko se zbudite alise vrnete domov.

Primer: Za zaustavitev klimatske naprave dve uri po nastavljanju in vnovičnizagon deset ur po času nastavljanja.1. Pritisnite tipko TIMER OFF.2. Ponovno pritisnite tipko TIMER OFF, da bi se na zaslonuprikazalo 2.0h.3. Pritisnite tipko TIMER ON.4. Ponovno pritisnite tipko TIMER ON, da bi se na zaslonuprikazalo 10h.5. Počakaj te 3 sekunde in digitalni zaslon bo ponovno prikazaltemperature. "TIMERON OFF" pokazatelj ostane izpisan in funkcij a j e aktivirana. 
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TIMER ON— TIMER OFF(Off— Start— Zaustavitev delovanja)Ta funkcij a j e uporabna, če želite ustaviti klimatsko napravo,ko odidete spat, inj o ponovno zagnati zj utraj , ko se zbudite alivrnete domov.
Primer: Da bi zagnali klimatsko napravodve uri po nastavitvi injo ustavili 5urpo nastavitvi.1. Pritisnite tipko TIMER ON.2.Znova pritisnite tipko TIMER ON, da se na TIMER ONzaslonu prikaže 2.0h.3. Pritisnite tipko TIMER OFF.4. Ponovno pritisnite tipko TIMER OFF, da se na TIMER OFFzaslonu prikaže 5.0h.5. Počakaj te 3 sekunde in digitalni zaslon bo znova prikazaltemperature. TIMER ON OFF pokazatelj ostane na zaslonuin funkcij a j e aktivirana.
SPANJE/OSVEŽEVANJE To tipko pritisnite za zagon funkcij e SPANJE.Če jo držite pritisnj eno dlj e od dveh sekunda, bostezagnali funkcij o OSVEŽEVANJE.Funkcij a spanjaj e lahko najbolj udobna funkcij a in vambo prihranila naj več energij e. Ta funkcij a j e na volj o lena HLAJENJU, GRETJU ali na SAMODEJNEMnačinu.Za podrobnosti glej te Funkcij a spanj a v navodilih zauporabo. Ko je funkcij a osveževanj a zagnana, vam boIonizator/Plasma Dust Collector (odvisno od modela)pod napetostj o pomagal, da odstranite cvetni prah innečistoče iz zraka.
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LED/SLEDI MI tipka • To tipko pritisnite za manj kot 2 sekundi in vklopiliboste funkcij o LED. Če tipko držite pritisnj eno dlj e oddveh sekunda, se bo aktivirala funkcij a SLEDI MI.• Ko je funkcij a SLEDI MI aktivirana, se bo zagnalaaktualna temperatura na tej lokacij i. Dalj inskiupravlj alnik bo signal posredoval klimatski napravi vtriminutnih intervalih, dokler ponovno ne pritisnetetipko SLEDI MI.• Funkcij a SLEDI MI ni na volj o za funkcij o sušenja inventilatorj a.• Spremenite način delovanj a ali izklopite napravo infunkcij a se bo samodejno ustavila.
Funkcija TRUBO/SAMOČIŠČENJE • Pritisnite to tipko za manj kot dve sekundi in vklopiliboste funkcij o TURBO. Če tipko držite pritisnj eno dlj eod dveh sekunda, se bo vklopila funkcij aSAMOČIŠČENJA .• Funkcij a turbo omogoča napravi, da doseže želenotemperaturo hlaj enja ali gretj a v naj kraj šem možnemčasu (če notranja enota te funkcij e nima, nimateustrezne funkcij e, ki bi se odzvala na pritisk tipke nadalj inskem upravlj alniku.)• Pod načinom SAMOČIŠČENJE bo klimatska napravasamodej no očistila in osušila izparj evalnik ter gavzdrževala čistega za v prihodnj e.
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       Upozornenie: Riziko požiaru / horľavé materiály 
Len pre jednotky R32 

 
 

 
 
 
 
 

1) Varovanie: Servis sa musí vykonať len podľa odporúčania výrobcu 
zariadenia. Údržba a opravy vyžadujúce si asistenciu iného odborného 
personálu sa vykonávajú pod dohľadom osoby zodpovednej za používanie 
horľavých chladív. Podrobnejšie informácie nájdete v "Informáciách o údržbe" 
v časti "INŠTALÁCIA RIADENIA". (Vyžaduje sa len pre jednotku, ktorá 
používa chladivo R32). 

 



 

 

 

Vysvetlenie symbolov zobrazených na vnútornej jednotke alebo vonkajšej 
jednotke: 
 

 

VAROVANIE Tento symbol znamená, že tento spotrebič používa horľavé 
chladivo. Ak je chladivo vytečené a vystavené externému zdroju 
vznietenia, hrozí nebezpečenstvo požiaru. 

 

UPOZORNENIE Tento symbol znamená, že návod na obsluhu je potrebné 
starostlivo prečítať. 

 

UPOZORNENIE 

 

UPOZORNENIE 

 

UPOZORNENIE Tento symbol znamená, že sú k dispozícii informácie, 

ako napríklad návod na obsluhu alebo návod na 

inštaláciu. 
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PRED POUŽITÍMSI PREČÍTAJTE
 Pri použití klimatizácie v európskych kraj inách, je potrebné postupovať podľanasledujúcich pokynov:Zariadenie môžu používať deti vo veku od 8 rokov, osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými aleboduševnými schopnosťami alebo osoby bez patričných skúseností a znalostí iba za podmienky pokiaľsú pod dozorom. Taktiež pochopili inštrukcie na bezpečné použitie zariadenia a možnénebezpečenstvo. Deti sa nesmú hrať so zariadením. Nikdy nedovoľte deťom aby čistenie aleboúdržba zariadenia bola prevádzaná bez dozoru zodpovednej osoby.LIKV IDÁCIA :Nevyhadzuj te tento výrobok do netriedeného komunálneho odpadu.Vzhľadom na ďalšie spracovanie j e nutné zvlášť oddeliť zber týchto odpadov.Zakázané je nakládať s týmto zariadením ako keby to bol obyčajný domáci odpad.Pri likvidácii, existuj e niekoľko možností:A ) Obec zaviedla systém pre zber, kde môžete bezplatne odložiť elektronický odpad.B) Pri nákupe nového zariadenia, predavač bez poplatku prevezme staré zariadenie.C)Výrobca bezplatne zoberie späť starý spotrebič ako odpad.D)Ak staré prístroj e obsahujú hodnotné materiály, môžu byť predané predaj com so železným šrotom.Divoká likvidácia odpadu v lesoch a kraj ine ohrozuje vaše zdravie, nakoľko nebezpečné látkyunikajú do podzemných vôd a tým nachádzajú svoje miesto v potravinovom reťazci.
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 MIERA OPATRENÍ
 
Aby nedošlo k zraneniu užívateľa alebo iných osôb a ku škodám na majetku,j e nutné postupovať podľa nasleduj úcich pokynov. Nesprávna manipulácia z dôvodu nerešpektovaniapokynov môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie. Závažnosť j e klasifikovaná podľa týchtoindikátorov: VAROVANIE: Tento symbol označuj e možnosť vážneho alebo smrteľného zranenia.UPOZORNENIE: Tento symbol označuje možnosť zranenia alebo poškodenia majetku.Vysvetlenie symbolov použitých v tej to príručke je uvedené nižšie.

VAROVANIE

·
Nemeňte dĺžku napájacieho kábla anepoužívaj te rozdvoj ky.

·
zlé elektrické spoje, zlá izolácia alebo napätie,ktoré j e vyššie než povolené, môžu spôsobiťpožiar.

·
Nadmerne sa nevystavuj tev studenémuvzduchu z klimatizácie.

·
Nevkladaj te prsty, tyče alebo iné predmety dovstupných a výstupných výfukov.

·
Nepokúšaj te sa sami opravovať, rozoberaťalebo upravovať klimatizáciu.V ždy sakontaktuj te s autorizovaným odborníkom.

·
Ak vyťahujete zástrčku zo zásuvky,nikdyneťahaj te za kábel ale priľnite pevne vidlicu avytiahnite j u zo zásuvky.

·
Nepoužívaj te prístroj vo vlhkom prostredí, akosú kúpeľne a miestnosť na sušenie.

·
Odstráňte všetky nečistoty z vidlice a potom j uzapoj te do zásuvky. Špinavé hroty vidlicemôžu spôsobiť požiar alebo úraz elektrickýmprúdom.

·
V prípade abnormality, ako napríklad zápachspáleniny, okamžite vypnite zariadenie aodpoj te ho. Obráťte sa na miestnehošpecialistu.

·
Pred čistením vždy naj skôr vypnite zariadeniea vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

·
Použite špecifický napáj ací kábel.

·
Pre inštaláciu tohto zariadenia sa obráťte nakvalifikovaného dodávateľa.

·
V prípadoch opravy alebo údržby tohto zariadeniasa obráťte na autorizované servisné stredisko pre.Toto zariadenie nie j e určené na používaniedeťom, osobám so zníženými fyzickými,zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebonedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie súpod dohľadom. Taktiež musia tieto osoby rozumieťpokynom pre bezpečné používanie zariadenia arozumiet možným rizikám. Malé deti by mali byťpod dozorom aby sa zabezpečilo, že sa nebudúhrať s klimatizáciou.

Nikdy nerobte.Vždy urobte.
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UPOZORNENIE

·
Nezapínaj te spínače s mokrými rukami. Tomôže spôsobiť úraz elektrickým prúdom.

·
Nikdy nepoužívaj te zariadenie na iné účely,než tie pre ktoré j e určený.

·
Na zariadenie nikdy neodkládaj te presnézariadenia, potraviny, rastliny, zvieratá aleboumelecké diela.

·
Nevystavuj te rastliny alebo zvieratápriamemu prúdeniu vzduchu.

·
Nikdy nečistite klimatizačné zariadenievodou. Nikdy nepoužívaj te horľavé čističe,pretože môžu spôsobiť požiar alebodeformáciu j ednotky.

·
Nikdy nedržte v blízkosti j ednotky horľavépredmety kde by mohli byť priamoovplyvnené vzduchom vychádzajúcim zozariadenia.

·
Nikdy sa nespoliehaj te na vonkaj šiu j ednotkuklimatizačného zariadenia v tom zmysle abyste na ňu vstávali alebo niečo pokládali.

·
Nikdy nepoužívaj te nestabilnú alebozahrdzavelú obrazovku zariadenia.

·
Zariadenie nikdy neumiestňuj te na miestokde sú horľavé plyny a pary. Tam by moholbyť nahromadený plynu a následne nastaťvýbuch.

·
Nikdy nenechávaj te klimatizáciu pracovať priveľmi dlho otvorených dverách, oknách alebopri veľmi vysokom množstve vlhkosti.

·
Ak použij ete klimatizáciu v súčinosti s inýmvykurovacím zariadením, venuj te pozornosťpravidelnému vetraniu. Inak by mohlo dôj sť knedostatku kyslíka.
·
Pokiaľ zariadenie nepoužívate dlhšiu dobu, vtom prípade ho vždy odpoj te z elektrickejzásuvky.

·
Usadený prach môže spôsobiť požiar.

·
Pri búrke, bleskoch vždy vypnite zariadenie aodpoj te ho z elektrickej zásuvky.V opačnomprípade by mohlo dôj sť k poškodeniuelektrických častí.

·
Uistite sa, že vypúšťacia hadica kondenzuvody j e správne pripojená. To by mohlo viesťk j ej rozliatiu vody.

· Skontroluj te či vyteká skondenzovaná voda zhadice na odvodnenie bez problémov.Akkondenzovaná voda nevyteká bezproblémov, môže dôj sť k poškodeniu vodou.
·
Klimatizačné zariadenie musí byť uzemnenév súlade s normami.

·
Z bezpečnostných dôvodov odporúčameinštalovanie prúdového chrániča.

·
Ak dôjde k poškodeniu prívodného kábla,musí byť nahradený výrobcom, j ehoservisným zástupcom alebo obdobnekvalifikovaným pracovníkom aby sa predišloškodám a nehodám.
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NÁZVY DIELOV Názvy d ie lovVnúto rné zariadenie
 1. Predný panel2.Vstup vzduchu3.Vzduchový filter4.V ýstup vzduchu5. Horizontálna žalúzia prietoku vzduchu6.Vertikálna žalúzia prietoku vzduchu7. DisplejVonkajš ie za riadenie8.Spojovacie potrubie9. Napájací kábel10. Uzatvárací ventilPOZNÁMKA:

 Všetky obrázky v tomto návode sú len pre ilustráciu. Prednýpanel a displej Vášho klimatizačného zariadenia môže byťtrochu iný. Rozhodujúca je skutočná podoba.DISPLEJDigitálny displej:• Počas prevádzky klimatizačného zariadenia zobrazuje nastavenú teplotu .• Zobrazuje izbovú teplotu v režime FAN (VENTILATOR).•Zobrazuje kódy autodiagnostiky.•Zobrazuje na tri sekundy, keď je zapnutá funkcia časovača (Timer ON), Fresh, Swing, Turbo,Silence.•Zobrazuje tri sekundy, keď je vypnutá funkcia časovača(Timer OFF)•Zobrazuje na tri sekundy, keď sú funkcie Fresh, Swing, Turbo alebo Silence zrušené.•Zobrazuje v režime odmrazovania.•Zobrazuje keď je zapnutá funkcia ochrany pred chladným vzduchom, počas režimu kúrenia.•Zobrazuje v priebehu operácie samočistenia (ak je použité)•Zobrazuje ak teplota klesne pod 8 ° C v režime vykurovania ( ak je použité).• Keď je funkcia ECO (voliteľné) zapnutá postupne sa zobrazuje ako E – C – O požadovaná teplota–E… v intervale raz za sekundu.POZNÁMKA:Návod na použitie infračerveného diaľkového ovládania je súčasťou tohto spisového balíčka.

Vst upvzd uc hu (boč ný) Vst upvzd uc hu(zad ný)Výstupvzduchu
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PRACOVNÁ TEPLOTA
 VoľbaTeplota Chladenie Kúrenie Sušenie/OdvlhčovanieIzbová teplota 17OC~32OC(62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 10OC~32OC(50OF~90OF)Vonkaj šia teplota 0OC~50OC(32OF~122OF) j15OC~30OC(5OF~86OF) 0OC~50OC(32OF~122OF)j15OC~50OC(5OF~122OF) (premodely so sústavouchlađenia pri nízkychteplotách)POZNÁMKA :

 1. Najlepšie výsledky sa dosiahnu v rozsahu stanovených teplôt. Ak je klimatizácia používanámimo vyššie uvedených hodnôt, bude aktivovať niektoré nastavenia zabezpečenia aspôsobovať abnormálne fungovanie zariadenia.2. Relatívna vlhkosť miestnosti musí byť menšia ako 80%.V prípade, že klimatizačné zariadeniepracuje mimo týchto hodnôt, na povrchu zariadenia sa môže kondenzovať voda. Nastavtevertikálne mriežky prietoku vzduchu na maximálny uhol (kolmo k podlahe) a nastavte rýchlosťventilátora na naj vyššiu hodnotu (HIGH FAN).
 Náv rh:

 Vzhľadom k tomu,že má zariadenie elektrické kúrenie, ak vonkaj šia teplota klesne pod 0 ° C dôrazneodporúčame držať zariadenie zapojené pod napätím aby bola zaistená jeho plynulá prevádzka.RUČNĚ OVLÁDANIE
 Klimatizácia j e vybavená tlačidlom pre ručné ovládanie, ktorémožno dosiahnuť otvorením čelného panelu. Manuál možnodočasne využiť v prípade, že diaľkové ovládanie j e neschopnéalebo potrebuj e údržbu.POZNÁMKA: Pred použitím tlačidla ručného ovládania samusí zariadenie naj skôr nachádzať vo vypnutom stave.Akje zariadenie zapnuté, držte stlačené tlačidlo pre ručnéovládanie, pokým sa zariadenie nevypne.1 Otvorte a zdvihnite predný panel do vhodného uhla tak,aby zostal pevne zakliknutý.2. Jedným stlačením tlačidla pre ručné ovládanie sa aktivuj enútený automatický režim.Ak v ohraničenej dobe 5 sekúndstačíte tlačidlo dvakrát, zariadenie začne nútené chladenie.3 Zatvorte panel do pôvodnej polohy.

UPOZORNENIEToto tlačidlo sa používa iba na testovacie účely. Je lepšie aby sa predchádzalo j eho používaniu.Ak sachcete vrátiť na ovládanie pomocou diaľkového ovládania, použite diaľkový ovládač.
Tlačidlo pre ručnéovládanie
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NASTAVENIE SMERU PRIETOKU VZDUCHU Nastavte správny smer prietoku vzduchu, inak môže nastaťnesprávna resp. nerovnomerná teplota v miestnosti. Pomocoudiaľkového ovládača nastavte horizontálnu žalúziu / mriežku.Ručne nastavte vertikálnu žalúziu.Pre nastavenie ve rt iká lneho prietokuvzduchu (hore
-dole): Používajte túto funkciu pokiaľ je zariadenie v prevádzke. Nanastavenie smeru prúdenia vzduchu používajte diaľkovýovládač.Horizontálna mriežka sa môže pohybovať v rozmedzí od 6 °alebo automaticky hojdať hore a dole.Bližšie informácie nájdete v časti " NÁVOD NA POUŽITIEDIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA".Pre nastavenie horizontá lneho prietokuvzduchu (vľavo

-

vpravo):Ručne presunte vertikálnu mriežku do požadovanej polohysmeru prúdenia vzduchu.Dô lež ité :
 Neklaďte prsty do vstupných a výstupných výfukových otvorovvzhľadom na riziko ventilátora, ktorý sa točí vysokou rýchlosťou.

 

 

 

UPOZORNENIE

· Nepoužívajte klimatizáciu dlhšie obdobie tak, aby smerprúdenia vzduchu v režime chladenia alebo sušenia bolnastavený smerom nadol. V opačnom prípade môže dôjsť koroseniu povrchu horizontálnej žalúzie a tá vlhkosť môže prísťdo kontaktu s podlahou alebo nábytkom.
· Keď j e klimatizačné zariadenie zapnúté, bezprostredne ako ho vypnete, tak horizontálna žalúzia sanebude môcť pohybovať asi 10 sekúnd.
· Uhol otvorenia horizontálnej žalúzie nesmie byť primalý, nakoľko obmädzením prietoku vzduchu saoslabí CHLA DENIE alebo KÚRENIE.
·
Nehýbte horizontálnou mriežkou ručne, inak by sa mohli prehnúť. Prosím, prestante pracovať sklimatizáciou, vypnite klimatizáciu zo siete na niekoľko sekúnd a potom ju znova zapnite do elektriny.

·
Nepoužívaj te zariadenie dokiaľ j e horizontálna žalúzia uzatvorená.

Smer prietoku vzduchuTyčka / džadlo namenenie smeruprietoku vzduchu
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 AKÝ M SPÔSOBOM PRACUJ E KLIAMAT IZAČNÉ ZARIADENIE
AUTO funkciaKeď klimatizačné zariadenie nastavíte na funkciu A UTO,automaticky sa vyberie : chladenie,kúrenie( iba u modelov schladením/kúrením) alebo ventilácia.V závislosti od zvolenejteploty a teploty v miestnosti.Klimatizácia automaticky reguľuj e teplotu v miestnosti, vzávislosti na teplote, ktorú ste vybrali.Ak nie ste spokojní s funkciouA UTO, môžete ručne vybraťpožadované podmienky.
SLEEP funkciaKeď na diaľkovom ovládači pritlačíte tlačidlo SLEEP počaschladenia,kúrenia( iba u modelov s chladením/kúrením) alebopočas prevádzky funkcieA UTO, klimatizačné zariadenie začnechladiť alebo znižovať kúrenie o 1°C každú hodinu v prvých 2hodinách. Potom bude nečinné nastávajúcich 5 hodín, pokýmsa nevypne. To zaisťuj e úsporu energie a príj emnú teplotupočas noci.
DRYING funkcia 

·
Počas prevádzky tej to funkcie j e rýchlosť ventilátora pod automatickou kontrolou.

·
Počas prevádzky uvedenej funcie, ak sa teplota v miestnosti nachádza pod hodnotou 10°C, kompresorprestane pracovať a nezačne dovtedy pokiaľ teplota v miestnosti nestúpne nad 12°C.

HEATING funkcia Klimatizácia pracuje na princípe tepelného čerpadla.A bsorbuje teplo z vonkajšieho ovzdušia aodovzdáva ho vnútornej j ednotke. S klesajúcou vonkajšou teplotou sa znižuje výsledný efekt práceklimatizačného zariadenia.Ak si myslíte, že účinnosť vykurovacieho systému nie j e uspokoj ivá,odporúčame používať zariadenie v kombinácii s inými typmi vykurovacích telies.
 Opt imá lna prevádzka

 

·
A by ste dosiahli optimálnu prevádzku, dbaj te na nasledovné:
·

Správne nastavte smer prietoku prúdenia vzduchu, tak aby nebol nasmerovaný priamo na ľudí.
·
Nastavte teplotu tak aby ste dosiahli naj vyššiu úroveň konfortu. Nenastavuj te teplotu privysoko aleboprinízko.

·
Zatvorte okná a dvere počas CHLA DENIA a KÚRENIA ,v opačnom prípade bude ich výsledný účinoknižší.

·
Použite TIMER ON tlačidlo na diaľkovom ovládači pre voľbu času spustenia klimatizačného zariadenia.Do blízkosti vstupu alebo výstupu vzduchu nestavaj te žiadne predmety, nakoľko tým znížite účinnosťzariadenia alebo môže nastať zastavenie prevádzky zariadenia.

·
Pravideľne čistite vzduchový filter, inak znižujete účinnosť chladenia alebo kúrenia.

·
Nepoužívaj te zariadenie dokiaľ j e horizontálna žalúzia uzatvorená.

Chladenie
Kúrenie

Nastavteteplotu
Nastavteteplotu

Časová hodnotavypnutia 7 hodín
Časová hodnotavypnutia 7 hodín

S LEEPspôsob prevádzky –nečinnosť (spánok)
S LEEPspôsob prevádzky�nečinnosť (spánok )
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NÁV ODY NA POUŽ IT IE
 

 ŠPECIÁ LNE FUNKCIE
 Lokácia/určenie miesta úniku chlad i

aceho plynu Pomocou tej ti novej technológie sa na displej i zobrazí „EC“ a sveteľný ukazovateľ sa rozsvieti ak vonkajšiaj ednotka zaznamená únik chladiaceho plynu.Funkcia načítania uhluotvorenia horizontá lnej ža lúz ie (vo lite ľné)
 Pomocou tej to funkcie siVaše klimatizačné zariadenie môže zapamätať bezpečný uhol otvorenia žalúzie.Ak prej de bezpečnú polohu, bude mať i naďalej načítaný štandartný uhol nastavenia. Pre návrat kštandartnému uhlu, musíte urobiť nasledovné:1) Stlačte tlačidlo OFF / ON ( ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ )2) V ypnite a opätovne zapnite do siete / reštartPreto dôrazne odporúčame aby uhol otvorenia horizontálnej žalúzie nebol príliš malý, nakoľko sa môžeobj aviť nakondenzovaná voda a tá môže kvapkať z horizontálnej žalúzie.

Funkcia SELF CLEAN 
(SAMO ČIST ENIE) (vo lite ľné)

 

· Táto funkcia sa používa na čistenie výparníka po ochladení aby bol vzduch čerstvý pri nasleduj úcompoužití.
·

Pri modeloch s chladením, zariadenie pomocou voľby FAN ONLY (iba ventilátor) pracuje pri nízkychotáčkach ventilátora (LOW) pol hodiny a potom sa automaticky vypne.
·

Pri modeloch s chladením a kúrením, bude zariadenie fungovať v nasleduj úcom poradí: FANONLY pri nízkych otáčkach ventilátora jj Kúrenie s nižšími otáčkami ventilátora (LOW) jjj FA N ONLYvoľba– zastavenie – OFF ( vypnutie).Poznámka:
 Táto funkcia j e dostupná len cez COOL (A UTO COOL, FORCED COOL núteného chladenia) a DRYmožnosť.Predtým, než si vyberiete funkciu j e odporúčané nechať klimatizáciu pracovať pri voľbe chladenia asi polhodiny. A k aktivuj ete funkciu samočistenia, budú všetky nastavenia časovača zrušené.Počas funkcie samočistenia, keď opätovne stlačíte SELF CLEAN naVašom diaľkovom ovládači,zariadenie sa zastaví a automaticky vypne.

 Funkcia CLEA N A IR (ČISTÝ VZDUCH) (u niekto rých modelov)
 Zlepšenie kvality ovzdušia v miestnosti je jedným zo základných účelov klimatizácie. Táto klimatizácia jevybavená ionizátorom alebo plazmovým lapačom prachu (v závislosti od modelu).Z aniónov generovaných ionizátorom sa miestnosť napľňa osviežujúcim, prírodným a zdravým vzduchom.Plazmový lapač prachu vytvára zónu ionizácie. Priechodom cez vysoko napäťový generátor iónov vzduchuje prevedený na plazmu. Väčšinu prachu, dymu a peľových častíc z ovzdušia zadržiava elektrostatickýfilter.

Funkcia proti plesniam (volit
e ľné)

 

·
Ak vypnete voľbu COOL, DRY ,A UTO (cool) aj naďalej bude pracovať po dobu asi 10 minút (vzávislosti od modelu) s jemným vánkom. To má za príčinu, že nakondenzovaná voda vo výparníkusa odparí – výparník sa vysuší, tým sa zabráni rozvoj u plesní.

·
Počas práce funkcie proti plesniam nemôžete znovu reštartovať klimatizačné zariadenie, dokiaľ saono samo úplne nevypne.

Funkcia auto –  
rešta rt (vo lite ľné )

 V prípade prerušenia napájania, napr. pri výpadku el.energie sa klimatizačné zariadenie vypne. Akonáhleje dodávka el. energie obnovená, zariadenie sa automaticky zapne a pokračuje v práci.
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Funkcia V IFIov ládania (vo lite ľné )U j ednotiek s funkciou WIFI ovládaním, spoj te WiFi modul a komunikačný modul s panelom displej a takaby sa klimatizačné zariadenie mohlo ovládať cez diaľkový ovládač alebo cez mobilný telefón.Funkcia pripomenut ia vzd uchového f ilt ra (vo lite ľné)
 

 Funkcia pripomenut ia čistenia vzduchového f ilt ru:
 Po 240 hodinovej prevádzke zariadenia sa na vnútornom displej i zobrazí blikaj úci nápis

CL 
. Táto funjkcia j e pripomienkou vyčistiť vzduchový filter pre efektívnejší výkon. Po 15 sekundách sa systém vráti napočiatočné nastavenie displej a. Keď sa obj aví indikátor

CL
, stlačte tlačidlo

LED
na diaľkovom ovládači 4krát alebo prepínač ručného použitia 3 krát aby ste resetovali čas. Inak indikátor

CL
bude pokračovaťzobrazovaním a blikaním 15 sekúnd pri nasledujúcom použití zariadenia.Funkcia pripomenut ia vý meny f ilt ru:

 Po 2880 hodinovej prevádzke zariadenia sa na vnútornom displej i zobrazí blikaj úci nápis
nF 

. Táto funjkcia j e pripomienkou vymeniť vzduchový filter pre efektívnej ší výkon. Po 15 sekundách sa systém vráti napočiatočné nastavenie displej a. Keď sa obj aví indikátor
nF

, stlačte tlačidlo
LED

na diaľkovom ovládači 4krát alebo prepínač ručného použitia 3 krát aby ste resetovali čas. Inak indikátor
nF

bude pokračovaťzobrazovaním a blikaním 15 sekúnd pri nasledujúcom použití zariadenia.Ope rá cia Mute (vo lite ľné)
 Na vypnutie vnútorného displej a a vypnutie zvukového signálu zariadenia, pritlačte tlačidlo LEDna diaľkovom ovládači. Tým vytvoríte príj emné a tiché prostredie.
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STA ROST LIV OSŤ A ÚDRŽ BA
 Pred úd ržbou

 Pred čistením zariadenie vypnite a odpoj te z el.siete. Pri čistenízotrite mäkkou, suchou utierkou. Nepoužívaj te bielidlá ani drsnépovrchy predmetov.POZ NÁ MKA: Pred čistením vnútornej j ednotky musí byť tátoj ednotka vypnutá z el.siete.
UPOZORNENIEAk je vnútorná j ednotka veľmi znečistená, môžete j u očistiťnavlhčenú utierkou v primerane teplej vode.Po čistení j u utrite suchou utierkou.Nepoužívaj te na čistenie zariadenia žiadne čističe ani chemickélátky.Nepoužívaj te na čistenie benzín, riedidlo, látky na leštenie alebopodobné rozpúšťadlá. Tie môžu spôsobiť stratu lesku alebodeformáciu plastového povrchu.Na čistenie predného panelu nikdy nepoužívaj te vodu teplejšiunad 40°C, môže spôsobiť deformáciu alebo odfarbenie.Čistenie za riadenia

 Utieraj te klimatizačné zariadenie iba mäkkou ,suchouhandričkou.Ak j e zariadenie veľmi znečistené, poutieraj te honavlhčenou utierkou v primerane teplej vode.Čistenie vzduchového f ilt ra / prachový f ilte ra f ilt raosv iežovača ovzduš ia / plazma f ilte r
 Upchatý vzduchový filter znižuje účinnosť chladenia tohtozariadenia.V yčistite filter raz za 2 týždne.1. Nadvihnite panel vnútornej j ednotky do takej polohy aby ste počulikliknutie. U niektorých modelov podoprite panel nejakou pomôckou.2. Uchopte držadlo vzduchového filtru a málo ho podvihnite, tak abyzišiel z držadla. Následne ho potiahnite smerom dole.3. OdstráňteVZDUCHOVÝ FILTER z vnútornej j ednotky.ČistiteVZDUCHOVÝ FILTER jeden krát káždé 2 týždne.ČistiteVZDUCHOVÝ FILTER vysávačom alebo vodou( sušte ho nachladnom ale suchom mieste – nie na slnku !).4.V yberte filter osviežovača vzduchu z jeho rámu (u niektorýchmodelov).Vyčistite filter osviežovača vzduchu najmenej raz zamesiac a vymeňte ho raz za 4 až 5 mesiacov.Vyčistite hovysávačom a potom osušte na suchom a chladnom mieste.
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U modelov s plazmou, nedotýkajte sa ich 10 minút po otvoreníčelného panelu.5.V raťte plazma filter do počiatočnej polohy .6.V ložte horný diel vzduchového filtru späť do jednotky. Uistite sapritom aby bol ľavý aj pravý okraj správne založený a umiestnitefilter do pôvodnej polohy.Vý mena vzduchového f ilt ru / prachový f ilte r a f ilt ruosv ieženia vzduchu / plazma f ilte r
 1.Odstráňte vzduchový filter.2.Odstráňte filter osvieženia vzduchu.3.V ložte nový filter osvieženia vzduchu.4.Opätovne nasunte vzduchový filter a zatvorte predný panel.Príprava klimat .za riadenia na d lhš iu prestávku bez prevádzky

 Ak nemáte v úmysle používať zariadenie dlhšiu dobu, vykonaj tenasledovné:(1) Očistite vnútornú jednotku a filtre.(2)Približne pol dňa ponechaj te ventilátor v prevádzke aby savysušilo vnútro j ednotky.(3)Zastavte klimat. zariadenie a vytiahnite koncovku zo zásuvky.(4)V ytiahnite batérie z diaľkového ovládača. Potrebné je z času načas udržovať a čistiť vonkajšiu j ednotku. Nepokúšaj te sa tovykonávať sami. Obráťte sa s požiadavkou na predavača aleboservisného pracovníka.Prehliadka klimat .za riadenia pred spustenímdo prevádzky
 Uistite sa, že elektrické vedenie nie j e prerušené alebo poškodené.Očistite vnútornú j ednotku a filtre.Preverte či j e správne nasadený vzduchový filter.Ak ste klimatizáciu dlhšie obdobie nepoužívali, preverte či nie súblokované vstupné a výstupné vzduchové otvory.

UPOZORNENIE

·
Pri vyberaní filtra sa nedotýkaj te kovových častízariadenia. Pri manipulácii s ostrými kovovými hranami buďtepozorný, môžu spôsobiť zranenie.

·
Nikdy nepoužívaj te vodu na čistenie vnútra zariadenia.Vystavenie týchto častí vode môže poškodiť izoláciu, čo môževiesť k úrazu elektrickým prúdom.

·
Pri čistení sa uistite, že j e zariadenie a prepínač vypnutý.Tomuto venuj te dostatočnú pozornosť.V zmysle vlastnejbezpečnosti úplne odstavte zariadenie od el. siete.

·
Nečistite, neperte vzduchový filter v horúcej vode nad 40°C.Naj skôr dostatočne otraste kvapky vody z čisteného filtra, následnefilter osušte na suchom a studenom mieste. Nevystavuj te hopriamemu slnečnému žiareniu, môže sa zdeformovať – zcvrknúť.

Plazma ( voliteľné )Otvorte predný panel jednotky. Odstráňteplazmový filter tak,že držíte hornú časťplazmy a vyberte ho spôsobom akozobrazujú šípky na obrázku.
Vzduchový filter ( voliteľné )Uvoľnite západku, smerom ako jeznázornené šípkou a otvorte horný dielplazma filtru. Očistite filter.
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 RA DY NA RIEŠENIE PROBLÉMOV
 

 NO RMÁLNA PREVÁDZ KA KLIMAT IZA ČNÉHO ZA RIADENIA
 Počas používania klimatizačného zariadenia môžu nastať uvedené situácie :1. Ochrana klimat izačného za riadenia .

 

Ochrana kompresora 

· Kompresor nemožno opätovne spustiť 3j4 minúty po tom čo sa zastavil.Ochrana prot istudenémuvzduchu (iba pri mode lochs funkciou chladenia a kúrenia)
 

·
Zariadenie j e navrhnuté tak, aby nevyfukovalo studený vzduch počas režimu KÚRENIA , keď sanachádza vnútorná jednotka na výmenu tepla v j ednej z nasledujúcich troch situácii a vtedy keďnie j e dosiahnutá požadovaná teplota:a) Keď kúrenie práve začalo.b) Odmrazovanie.c) Kúrenie pri nízkej teplote.

·
Vnútorná/ vonkaj šia ventilácia sa pri odmrazovaní zastaví (iba u modelov s chladením a kúrením).

Odmrazovani
e ( iba u modelov s chladeníma kúrením )

 

·
Počas kúrenia, keď j e vonkaj šia teplota nízka a vlhkosť j e vysoká, môže sa vytvoriť na vonkajšejj ednotke ľad. Tým sa znižuj e účinnosť vykurovania pomocou klimatizácie.V tej to situáciiklimatizačné zariadenie zastaví kúrenie a automaticky začne odmrazovať. Doba rozmrazovaniamôže trvať v rozsahu 4j10 minút, v závislosti na vonkajšej teplote a na množstve vytvorenéhoľadu na vonkajšej klimatizačnéj j ednotke.2 . Z vnúto rnej jednotky vychádza „Bie la hmla“

 Biela hmla môže nastať v dôsledku veľkých teplotných rozdielov medzi vstupným a výstupným vzduchom vpriebehu CHLA DENIA vnútorného prostredia, ktoré má vysokú relatívnu vlhkosť.Biela hmla môže nastať vplyvom vlhkosti produkovanej počas odmrazovania, keď jednotka znovu porozmrazení začne KÚRIŤ.3 . Klimat izačné za riadenie vytvára s labý zvuk
 Môžete počuť tiché syčanie, keď kompresor beží alebo práve prestal pracovať. Tento zvuk je zvukomprechádzajúceho alebo ukončujúceho prietoku chladiva.Taktiež môžete počuť tiché chrupnutie, keď kompresor beží alebo práve prestal pracovať. To j espôsobené šírením tepla a chladnúcim povrchom plastovej časti zariadenia pri zmene teploty.Môžete počuť hluk z dôvodu návratu žalúzie do pôvodnej polohy pri prvom zapnutí zariadenia.4 . Prachv íri z vnúto rnej jednotky

 Jedná sa o normálny jav, ktorý nastane, keď klimatizačná jednotka nie j e používaná dlhšiu dobu alebo priprvom použití zariadenia.5. Z vnúto rnej jednotky vychádza čudný pach
 To je spôsobené vôňami, ktoré pochádzajú z použtého skladbového materiálu, nábytku alebo dymu.6 . Za riadenie sa prepína z CHLADENIA a lebo KÚRENIA na V ET RA NIE (iba u modelov s vykurovaním

 

 
a lebo chladením) .

 Keď teplota v miestnosti dosiahne teplotu nastavenú na klimatizácii, kompresor sa automaticky zastaví aklimatizácia sa prepne naV ETRANIE. Kompresor sa znovu spustí akonáhle sa počas CHLA DENIA teplotav miestnosti zvýši alebo spadne počas KÚRENIA na nastavenú hodnotu (len u modelov s chladením akúrením).7 . Klimat izačné za riadenie po jeho vypnut íspust í funkciu prot i plesniam
 Po vypnutí voľby/ režimu COOL (A UTO COOL, FORCED COOL) a DRY , klimatizačné zariadenie na 7j10minút spustí funkciu proti plesni. Potom prestane pracovať a automaticky sa vypne.
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8. 
Na povrchu vnútornej j ednotky, pri vysokej relatívnej vlhkosti sa môžu vytvoriť pri chladení kvapôčkyvody (relatívna vlhkosť vyššia ako 80%). Nastavte horizontálnu žalúzii do polohy maximálneho výstupuvzduchu a zvoľte maximálnu rýchlosť ventilácie.9 . Vykurovanie (len u modelov s chladeníma kúrením)

 Klimatizácia počas kúrenia absorbuje teplo z vonkaj šej j ednotky a uvoľní ho cez internú j ednotku. Keď sazníži vonkajšia teplota, zníži sa aj prevzatá teplota zo strany klimatizačného zariadenia.V rovnakej dobe,teplota ktorá sa odvádza z klimatizačného zariadenia j e znížená v dôsledku vyšších teplotných rozdielovmedzi vnútornou a vonkajšou časťou priestoru.Ak používaním klimatizácie nemožno dosiahnuť príj emnéteploty, odporúčame použitie ďalších vykurovacích zariadení.10. Funkcia opätovného automat ického spustenia za riadenia
 Výpadkom prúdu počas prevádzky sa úplne zastaví chod zariadenia. Pri zariadeniach, ktoré nemajúmožnosť akonáhle sa dodávka elektriny obnoví automaticky znovu spustiť, indikátor prevádzky( OPERATION) na vnútornej j ednotke začne blikať.Ak chcete reštartovať j ednotku, stlačte tlačidloZAPNUTIA / VYPNUTIA ( ON/ OFF ) na diaľkovom ovládači. Pri zariadení s automatickým reštartom, potom ako sa dodávka energie obnoví sa jednotka automaticky reštartuj e so všetkými predchádzajúciminastaveniami zachovanými funkciou pamäte.
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POKONY NA RIEŠENIE PROBLÉMOV
PROBLÉM

 

OPERATION/RUN ukazovatele alebo inéukazovatele nepretržite blikajú.
 

Zariadenie môže prestať fungovaťalebo bude aj naďalej pracovať cezukazovatele bezpečnostnýchopatren í (v závislosti od modelu ).Počkajte asi 10 minút ,môžno sapro blém automaticky odstráni .Aknie – zariadenie odpojte a znovapripojte do el .siete .Ak problémpretrváva ,odpojte klimatizáciu zozásuvky a obráťte sa na naj bližšieservisné stredisko .Ak sa jedna z nasledujúcich šifrí objaví na
displeji: E0,E1,E2,E3.....or P0,P1,P2,P3......or 

F1,F2,F3 Poistky sa často prepália alebo sa častopreruší bezpečnostný spínač / vypadne istič.
 Okamžite vypnite klimatizačnézariadenie ,odpojte zástrčku zozásuvky a obráťte sa na svojhonaj bližšieho predajcu ale bo servis .Cudzie predmety alebo voda vstúpi doklimatizačného zariadenia.

 Cítiť neobvyklé pachy alebo počuť podivné
zvuky. 

CHYBY
Príčina: Čo je potrebné učiniťZariadenie sa nespustí

 

Výpadok el .energie . Čakajte na obnovu dodávkyelektrickej energie .Zariadenie nie je zapojené doel .siete Uistite sa ,že je zástrčka dobrezasunutá do zásuvky .Poistka je prehorená . Vymente poistku .Baterie v diaľkovom ovládačimožno stratili kapacitu . Zameňte batérie za nové .Nastavili ste zlý čas na časovači . Čakajte ale bo zrušte nastaveniečasova .Zariadenie v miestnosti dobrenechladí alebo nekúri (lenmodely pre chladenie /kúrenie), iba vyfukuje vzduchvon z klimatizácie.
Nevhodne požadovaná teplota . Nastavte správnu teplotu . Podro bnépokyny nájdete v časti " Použ ívaniediaľkového ovládača" .Vzduchový filter je blokovaný Očistite vzduchový filter .Dvere ale bo okná sú otvorené . Zatvorte dvere a okná .Vstup alebo výstup vzduchu navnútornej ale bo vonkajšej jednotkeje blokovaný . Najprv odstráňte prekážku a potomreštartujte zariadenie .Po dobu 3 – 4 minút bolaaktivovaná ochrana kompresora . Počkajte .Ak nie je pro blém odstránený ,o bráťte sa na svojho predajcu alebo na najbližšie servisné stredisko .Je dôležité ,aby ste ich dôkladne informovali o chybe a uviedli model Vášho klimatizačného zariadenia .Poznámky: Nepokúšajte sa opravovať zariadenie sami .Vždy sa obráťte na predajcu ale bo servisného odborn íka .
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Poloha diaľkového ovládača. •  Používaj te diaľkový ovládač vo vzdialenosti 8 metrov odvnútornej j ednotky. Nasmeruj te ho smerom kprij ímaču.Príj em signálu j e potvrdený krátkym zvukom.
OPATRENIA• Klimatizačné zariadenie nebude pracovať ak záclony, dvere alebo íné materiály blokujú vyslaný signálz diaľkového ovládača na vnútornú jednotku.• Zabráňte kontaktu diaľkového ovládača s akoukoľvek tekutinou. Nevystavuj te diaľkový ovládačpriamemu slnečnému žiareniu alebo horúčavám.• Ak je infračervený prij ímač signálu vnútornej j ednotky priamo vystavený slnečnému žiareniu,klimatizácia nebude fungovať správne. Použite závesy aby ste zabránili vplyvu slnečného svetla naprij ímač. Ak iné elektrické zariadenia reagujú na diaľkový ovládač, premiestnite ich alebo sa poraďte sdodávateľom.
 

Výmena batérii Diaľkový ovládač pracuje pomocou dvoch suchých batérii(R03/LR03X2), ktoré sa nachádzajú na zadnejstrane ovládača a sú ochránené krytom.(1)Pritlačte na kryt a posunutím smerom nadol otvorte kryt batérii.(2)V yberte staré batérie a nasuňte nové. Dbaj te pritom na správnu polarizáciu plus(+) a mínus (S).(3)V ráťte kryt batérii posuvným spôsobom na svoje miesto.
POZOR: Po vybratí starých batérii, diaľkový ovládač vymaže všetky programy. Preto po nasunutí novýchbatérii sa musia všetky programy znovu naprogramovať.
OPATRENIA • Nemiešaj te staré a nové batérie rôznych typov.• Nenechávaj te batérie v diaľkovom ovládači ak sa nebude používať nasleduj úce dva alebo tri mesiace.• Nevyhadzuj te batérie do netriedeného komunálneho odpadu. Skupina týchto odpadov vyžadujeosobitú triediaciu recykláciu .

 

Zaobchádzanie s diaľkovým ovládačom 
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Zaobchádzanie s diaľkovým ovládačom 

 

Model RG36A11/BGEFOdhadované napätie 3.0V(Suché batérie R03/LR03X2)Vzdialenosť dosahusignálu 8mProstredie �5°C 60°C
 

Špecifikácie diaľkového ovládača! 

Charakteristiky prevedenia 1. Prevádzkové stavy:AUTOMATICKÝ, CHLAĐENIE, SUŠENIE,KÚRENIE a VENTILÁCIA .2. Nastavenie časovača na 24 hodín.3. Nastavenie odhadovanej vnútornej teploty : 17°C~30°C.4. Plne funkčný LCDSdisplej (displej z tekutých kryšťálov).
 

 

 

OPATRENIA: • Dizajn tlačidiel môže byť trochu odlišný od toho čo ste si zakúpili. Vzávislosti od jednotlivých modelov.• Všetky opísané funkcie sa realizuj ú prostredníctvom vnútornejj ednotky.Ako unutarnj a j edinica nema ova svoj stva, neće se obavitiodgovarajuće komande za koje ste pritisnuli gumb na dalj inskomupravlj aču.• V prípade, že vnútorná jednotka nemá niektoré funkčné vlastnosti ,nebude prevádzať príslušný príkaz, ku ktorému ste j u vyzvalistlačením tlačidla na diaľkovom ovládači.
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1. ON/OFFT lačid lo  Pritlačením uvedeného tlačidla zariadenie uvediete doprevádzky. Jeho opätovným pritlačením zariadenie vypnete.2 . MODET lačid lo  Zakaždým ako pritlačíte toto tlačidlo, sa mení spôsob prevádzkyzariadenia v nasledovnom poradí :UPOZORNENIEÒ. Ak je Vaše klimatizačné zariadenie zakúpenéako zariadenie určené iba na chladenie, nemôžete vyberať spôsobprevádzky KÚRENIE. Modely čisto iba s chladením nepodporujú utý chto zariadení KÚRENIE.
3. Ko lísanie lamiel<T lačid lo  Používa sa na zastavenie alebo na spustenie lamiel horizontálnehovetracieho otvoru a na nastavenie požadovaného smeru prúdeniavzduchu ( hore / dole ). Uhol nastavenia sa mení o 6 stupňov pokaždom stlačení tlačidla. Pokiaľ podržíte tlačidlo dlhšie ako 2 sekundy,lamela sa bude automaticky kolísať hore / dole.4. Ko lísanie lamiel «»T lačid lo  Používa sa na zastavenie a spustenie lamiel zvislých vetracíchotvorov a na nastavenie požadovaného smeru prúdenia vzduchu(doľava / doprava).Vertikálne otváranie lamiel prúdenia vzduchu sa zmení o 6 stupňovpo každom stlačení tlačidla.Vnútorné jednotky ukazuj ú naobrazovke "VV " ( na 1 sekundu ).Ak stlačíte tlačidlo na viac ako 2 sekundy, kolísanie lamielvertikálnehoprúdenie vzduchu j e zapnuté.Vnútorné j ednotkyukazuj ú na obrazovke "IIII",( zabliká štyri krát ). Potom sa opäťzobrazí nastavená teplota.Ak prestanete zaobchádzať s posuvom lamiel, na displej i sa zobrazí"LC", to zostane po dobu dvoch sekúnd.PAŽNJA:

 U niektorých j ednotiek, vnútorné jednotky zobrazujú nadisplej i ' ' (ak j e spôsob kolísanie zapnutý), tiež zobrazuj ú nadisplej i ' ' ak j e spôsob kolísanie zastavený.5.SPÁNOK/ODPOČINOK (vo lite ľné) T lačid lo  Aktivácia / Deaktivácia režimu SLEEP.Ak bliká dlhšie než dvesekundy, aktivuj e sa funkcia "odpočinku". Opätovným pritlačenímtlačidla funkciu deaktivuj ete.
UPOZORNENIE: Dokiaľ sa nachádzajednotka v režime SLEEP, takmôžete tento režim zrušiť tlačidlami MODE, FAN SPEED aleboON/OFF tlačidlo.

Tlačidlá funkcií 
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6 .TURBO/SAMOČIST IACET lačid lo: Aktivácia / Deaktivácia funkcie TURBO.Ak ho podržímedlhšie ako 2 sekundy 'SAMO ČISTIČ ' sa aktivuj e.Následným pridržaním tlačidla, dlhším ako 2 sekundy hodeaktivuj eme.7 .TLAČIDLO na resetovanie
: Ak pritlačíte zabudované tlačidlo resetovania, tak všetkysúčastné operácie sa zastavia a zariadenie sa vráti dopočiatočnéhom stavu.

 8 .PLUS T lačid lo  ( + ) Pritlačením uvedeného tlačidla zvýšite teplotu v rozsahuod 17OC~30OC.9 . MÍNUS T lačid lo ( - ) Pritlačením uvedeného tlačidla znížite teplotu v rozsahuod 17OC~30OC.
 10.

SHORT CUT T lačid lo  • Používa sa pre návrat súčastných alebo predchádzajúcichnastavení.• Pri prvom spojení s prúdom, ak pritlačíte tlačidlo SHORTCUT, zariadenie bude pracovať vAUTOMATICKOMrežime, 24°C, s UTOMATICKOU rýchlosťou ventilátora.• Pritlačením uvedeného tlačidle v dobe pokiaľ j e diaľkovýovládač zapnutý, sa zariadenie automaticky vráti dopredchádzajúceho nastavenia.V rátane prevádzkovéhorežimu, nastavenia teploty, úrovne rýchlosti ventilátora ataktiež režimu spánok ( pokiaľ j e aktivovaný ).Vysielač zašle signál vnútornej j ednotke.• Ak pritlačíte toto tlačidlo dokiaľ j e zariadenie vypnuté,vysielač obnoví iba predchádzajúce nastavenia alenevyšle signál vnútornej j ednotke. Spôsob prevádzky t.j .režim spánok( SLEEP)bude neaktívny.• Ak pritlačíte tlačidlo na dlhšie ako 2 sekundy, zariadenieautomaticky obnoví aktuálne prevádzkové nastavenia,vrátane prevádzkového režimu, nastavenia teploty, úrovnerýchlosti otáčok ventilátora a režimu spánku (ak jeaktivovaný).

Tlačidlá funkcií 
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11 

 

 

 

11.RÝCHLOSŤ VENT ILÁTORA T lačid lo  Použite rýchlosť ventilátora v štyroch krokoch:
 12 . ČASOVÝ SPÍNAČ/časovač–

 
t lačid lo ON

 Pritlačte uvedené tlačidlo pre aktiváciuautomatického zapnutia časovača. Každýmpritlačením tlačidla sa zvýši nastavenie času o30 minút. Keď nastavený čas dosiahne hodnotunastavenia 10H, každé ostatné pritlačenie tlačidlabude zaznamenávať zvýšenie času o 60 minút.Na prenastavenie automatického zapnutiaj ednoducho nastavte čas na hodnotu 0.0.13 . ČASOVÝ SPÍNAČ/časovač
- 
t lačid lo OFF  Stlačte toto tlačidlo pre vypnutie automatickejsekvencie časovača. Každým pritlačením tlačidlasa zvýši nastavenie času o 30 minút. Keďnastavený čas dosiahne hodnotu nastavenia 10H,každé ostatné pritlačenie tlačidla budezaznamenávať zvýšenie času o 60 minút. Naprenastavenie automatického zapnutiaj ednoducho nastavte čas na hodnotu 0.0.

14. LED / FOLLOW METlačid lo  Deaktivuj e / Aktivuj e interný príkazový displej .Postlačení tlačidla na dobu dlhšiu než dve sekundy,"FOLLOW ME" funkcia sa aktivuj e. Pri opätovnomstlačení rovnakého tlačidla po dobu dlhšiu než dvesekundy bude táto funkcia deaktivovaná.
15. ZAMYKACIE Tla

čid lo  Ak pritlačíte zabudované tlačidlo LOCK, všetkyaktuálne nastavenia v diaľkovom ovládači zostanúuzamknuté a diaľkový ovládač nepríjme žiadny inýpríkaz s výnimkou tlačidla LOCK.Opätovným pritlačením uvedeného tlačidla zrušíteZAMYKACIU funkciu.
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Ukazovatele na displeji 

 

Ukazovateľ prenosu Uvedený ukazovateľ prenosu svieti vtedy, keď diaľkovýovládač prenáša signál vnútornej j ednotke.
Režim obrazovky Zobrazuje aktuálny režim prevádzky zariadenia.Zapínací automatický(

), c
hlađenie( ), sušenie(), kúrenie( ) (Nie j e umožnené pre zariadeniaktoré sú určené iba na chladenie), ventilátor( )a opätovný návrat na automatický(

 
).

- Ukazovateľ teploty / časovač Zobrazuje nastavenie teploty(17OC~30OC).Ak nastavítezariadenie na prevádzkový stavVENTILÁTOR,nastavenie teploty bude týmto znemožnené. Ak sanachádza zariadenie v režime ČASOVAČ ,zobrazuje saON/OFF j eho nastavenia.
 

"Ukazovateľ rýchlosti ventilátora Zobrazuje zvolenú rýchlosť ventilátora,AUTOMATICKÚ(bez zobrazenia)a tri úrovne rýchlosti ventilátora, ktoré j e možné vybrať" = " (NÍZKO), " | " (NORMÁLNE), " ' " (VYSOKO).Rýchlosť ventilátora j eAUTOMATICKÁ ak j enastavený spôsob prevádzky zariadeniaAUTOMATICKÝ alebo SUŠENIE.
 

Ukazovateľ uzamknutia Zobrazuj e sa ak j e funkcia ZAMKNUTIA aktivovaná.
FOLLOW ME na displeji Zobrazuj e sa ak j e funkcia FOLLOW ME aktivovaná.

. Ukazovateľ režimu spánok Zobrazuje sa ak je aktivovaná funkcia SPÁNOK..Na odstránenie tej to funkcie opätovne pritlačte tlačidloSLEEP.Pažnja :
 Všetky ukazovatele zobrazené na tomto obrázku súvyobrazené za účelomprehľadnosti a úp lnosti. Nopočas samotnej p revádzky zariadenia sa zobrazujú nadisp lej i iba symboli aktivovaných funkcií. 
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Ako používať tlačidlá! 

 

 

Automatický režim prevádzky Zabezpečte aby bolo zariadenie zapojené do elektriky a žeje prúd k dispozícii. U kazovateľ prevádzky zariadenia nadisplej i vnútornej j ednotky začne mihotať.1.Pritlačením tlačidla
MODE 

zvoľte automatický spôsobprevádzky zariadenia.2. Tlačidlami
HORE/DOLE ( + / - ) 

nastavte želanú teplotu.Teplotu môžete nastaviť v rozsahu od 17OC~30OC po 10C.3.Pritlačte tlačidlo
ON/OFF 

na uvedenie klimatizačnéhozariadenia do chodu.POZOR1.V AUTOMATICKOM spôsobeprevádzky s ik lima tizačn ézar iaden ie log icky vyber ier ež im ch lad en ie, v en tilá tor a leboohr ev s v ed om ím rozd ielumedz i okolitou tep lotoua tep lotounas tavenouna d ia ľkovom ov ládač i.2.V automatickom spôsobep revádzky zariadenia nemôžetemeniť rý chlosť ventilátora.Rýchlosť ventilátora j e ovládaná automaticky ..3.Ak Vám automatický režimp revádzky nevyhovuje, môžetesi želaný režim nastaviť manuálne.
Chlađenie /Kúrenie/Ventilátor Zabezpečte aby bolo zariadenie zapojené do elektriky a že jeprúd k dispozícii.1. Pritlačením tlačidla

MODE
zvoľte CHLAĐENIE,KÚRENIE( iba u modelov s uvedenými funkciami) aleborežimVENTILÁTOR.2. Tlačidlami

HORE/DOLE ( + / - ) 
nastavte želanú teplotuTeplotu môžete nastaviť v rozsahu od 17OC~30OC po 10C.3. Pritlačte tlačidloVENT ILÁTOR ( FAN SPEED 

), mátemožnosť si vybrať zo 4 rýchlostí ventilátora S automatickú,nízku, normálnu alebo vysokú.4. Pritlačte tlačidlo
ON/OFF 

na uvedenie klimatizačnéhozariadenia do chodu.POZORV režimep revádzky „ VENTILÁTOR “ sa nastavenie tep lotynezobrazuje na diaľkovom ovládači. Taktiež nemôžetekontrolovať izbovú tep lotu. V uvedenomprípade môžetevykonávať iba kroky 1,3 a 4.
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Režim odvlhčovania Zabezpečte aby bolo zariadenie zapojené do zásuvky a že jeprúd k dispozícii. U kazovateľ prevádzky zariadenia na displej ivnútornej j ednotky začne mihotať.1.Pritlačením tlačidla
MODE

zvoľte suchý režim.2. Tlačdlami
HORE/DOLE ( + / - )

nastavte želanú teplotu.Teplotu môžete nastaviť v rozsahu od 17OC~30OCzvyšovanie po 1OC .
3. Pritlačte tlačidlo

ON/OFF 
na uvedenie zariadenia do chodu. POZORV režime odvlhčovania nemôžete meniť rýchlosť ventilátora,nakoľko rý chlosť j e automaticky riadená.

Nastavenie smeru prietoku vzduchu Použite „ KOLÍSANIE ", tlačidlo SWING aby ste nastavili želanýsmer prietoku vzduchu.1. Používa sa na zastavenie alebo spustenie presunuhorizontálnych lamiel otvoru vzduchu, na nastavenieželanéhosmeru prietoku vzduchu hore/dole. Otvor vzduchuSuhol nastavenia lamiel sa mení o 6° každým pritlačenímtlačidla.Ak pridržíte tlačidlo dlhšie ako 2 sekundy, lamelyotvoru vzduchu budú automaticky kolísať hore a dole.2.Ak pritlačíte tlačidlo „ KOLÍSANIA “, lamely vertikálneho otvoruvzduchu menia svoj uhol posuvu o 6° každým pritlačenímtlačidla. pritisak duži od dvij e sekunde otvor zraka će seautomatski zalj ulj ati lij evo desno. Ak pridržíte tlačidlo dlhšieako 2 sekundy, lamely otvoru vzduchu budú automatickykolísať vľavo a vpravo.
POZOR: Ak horizontálnu / vertikálnu lamelu otvoru vzduchupresuniete do polohy, ktorá by bola nevhodnou v danomrežime vykurovania alebo chladenia klimatizácie, lamelyautomaticky zmenia kolísanie/ pohyb smeru. 
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Režim časovač Pritlačením tlačidla TIMER ON môžete nastaviť automatickýčas zapnutia zariadenia na časovači. Pritlačením tlačidlaTIMER OFF môžete nastaviť čas vypnutia zariadenia.Ako nastav iť automat ický čas zapnut ia za riadenia
. 1.Pritlačte tlačidlo TIMER ON. Diaľkový ovládač zobrazíTIMER ON, posledný automatický čas zapnutia a LCDdisplej bude zobrazovaťsignál "h" . Teraz j e možnéreštartovať automatický čas a zaháj iť operáciu spusteniaprevádzky zariadenia2.Opätovne pritlačte tlačidlo TIMER ON a nastavte želanýčas zapínania zariadenia na časovači. Každým pritlačenímuvedeného tlačidla sa čas zvyšuje o 30 minút ( medzi 0 a 10hodinou) a o 1 hodinu (medzi 10 a 24 hodinou). .3.Po nastavení TIMER ON času zapnutia zariadenia, nastanej edno sekundová pauza pred tým, než diaľkový ovládačvyšle signál do klimatizačnej j ednotky. V nadväznosti na to,do dvoch sekúnd, signál "h" zmizne a na displej i sa zobrazínastavenie teploty.

 Nastavenie časovača na čas vypnut ia za riadenia
 1.Pritlačte tlačidlo TIMER OFF. Diaľkový ovládač zobrazí nadisplej i signál "h" ako poslednú položku pred vypnutímčasovača. Teraz je možné reštartovať automatickýčasovač vypnutia.2.Opätovne pritlačte tlačidlo TIMER OFF a nastavte želanýčas vypnutia zariadenia. Každým pritlačením uvedenéhotlačidla sa čas zvyšuje o 30 minút ( medzi 0 a 10 hodinou) ao 1 hodinu (medzi 10 a 24 hodinou).3.Po nastavení TIMER OFF času vypnutia zariadenia,nastane jedno sekundová pauza pred tým, než diaľkovýovládač vyšle signál do klimatizačnej j ednotky. Vnadväznosti na to, do dvoch sekúnd, signál "h" zmizne a nadisplej i sa zobrazí nastavenie teploty.
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UPOZORNENIE • Efektivita pracovného času nastaveného pomocou diaľkového ovládača, ktorým možnonastaviť časovač je obmedzená na nasledujúce nastavenia : 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0,3.5, 4.0, 4.5, 5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19,20,21, 22, 23 a 24.
Príklad nastavenia časovača 

ZAPNUTÝ ČASOVAČ
 (Automat ické zapnut ie)  FunkciaAUTOMATICKÉHO ZAPNUTIA jeužitočná vtedy, keď si želáte aby sa klimatizačnézariadenie automaticky spustilo do prevádzky včase predVašim príchodom domov.Klimatizačné zariadenie začne okamžitepracovať podľaVašej nastavenej požiadavky..Príklad: Nastavenie začiatku práce klimatizácie za 6 hodín:1. Pritlačte tlačidlo TIMER ON, na displej i sazobrazí posledné nastavenie pred začatímprevádzky a signálu "h".2. Pritlačte tlačidlo TIMER ON pre zobrazenie"6:0h" na TIMER ON displej i diaľkovéhoovládača.3. Počkaj te 3 sekundy a na displej i sa opätovnezobrazí nastavená teplota. "TIMER ON"indikátor sa objavuje, nastavenie j eaktivované..
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TIMER OFF 
/ ČAS VYPNUT IA (Automat ické vypnut ie práce za riadenia ) Funkcia automatického vypnutia (TIMER OFF) j e užitočnávtedy , keď si želáte aby sa klimatizačné zariadenie automatickyvyplo v čase predVašim spánkom. Klimatizačné zariadenie vnastavenom čase automaticky prestane pracovať.Príklad: Zastavenie práce klimatizačného zariadenia za 10 hodín.1. Pritlačte tlačidlo TIMER OFF, na displej i sa zobrazí poslednýnastavený vypínací čas prevádzky zariadenia a signál "h" .2. Pritlačte tlačidlo TIMER OFF pre zobrazenie "10hodín" naTIMER OFF displej i diaľkového ovládača.3. Počkaj te 3 sekundy a na displej i sa opätovne zobrazínastavená teplota. "TIMER OFF" indikátor sa obj avuje,nastavenie j e aktivované.

 KOMBINOVANÝ ČASOVAČ
 (TIMER) (Nastavenie časovača na obe možnosti súčastne SZAPNUTIE /ON aVYPNUTIE / OFF).TIMER OFF— TIMER ON(On— Stop— Štart prevádzky)Uvedená funkcia j e užitočná vtedy, keď si želáte aby saklimatizačné zariadenie vyplo v čase predVašim spánkom anásledne zasa uviedlo do prevádzky pri rannom prebudení alebopriVašom návrate domov.Príklad: Zastavenie prevádzkyklimatizačného zariadenia dve hodiny ponastavení a opätovné spustenie zariadenia o desť hodín neskôr ponastavení.1. Pritlačte tlačidlo TIMER OFF.2. Pritlačte opätovne tlačidlo TIMER OFF pre zobrazenie2.0h na displej i.3. Pritlačte tlačidlo TIMER ON.4. Pritlačte opätovne tlačidlo TIMER ON pre zobrazenie 10h nadisplej i.5. Počkaj te 3 sekundy a na displej i sa opätovne zobrazínastavená teplota. "TIMER ON OFF" indikátor sa objavuj e,nastavenie j e aktivované.  
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TIMER ON— TIMER OFF(Off— Štart— Zastavenie prevádzky)Uvedená funkcia j e užitočná vtedy, ak si želáte aby saklimatizačné zariadenie uviedlo do prevádzky v časeVášhoprebudenia a vyplo v časeVášho odchodu z domu.Príklad: Ak chcete spustiť klimatizačné zariadenie na dobu dvochhodín po nastavení a následne ak j u chcete odstaviť na dobu5 hodín po nastavení.1. Pritlačte tlačidlo TIMER ON.2. Pritlačte opätovne tlačidlo TIMER ON pre zobrazenie2.0h na TIMER ON displej i.3. Pritlačte tlačidlo TIMER OFF.4. Pritlačte opätovne tlačidlo TIMER OFF pre zobrazenie5.0h na TIMER OFF displej i.5. Počkaj te 3 sekundy a na displej i sa opätovne zobrazínastavená teplota. "TIMER ON OFF" sa objavuje,nastavenie j e aktivované.
SPÁNOK / FRESH funkcia Pritlačte uvedené tlačidlo na aktiváciu režimu SPÁNOK .Ak podržíte toto tlačidlo po dobu dlhšiu ako 2 sekundy,uvediete do chodu funkciu sviežeho ovzdušia.Režim SPÁNOK (SLEEP) môže byť naj pohodlnej ším anaviac aj naj šetrnej ším (el.energia) spôsobom prevádzkyklimatizačnéhozariadenia. Táto funkcia j e k dispozícii ibapri CHLADENÍ, KÚRENÍ aleboAUTOMATICKOMrežime.Podrobnosti nájdete v časti " režim spánok ( sleep) '' vužívateľskej príručke.Ak je prevádzka funkcie sviežostizahájená, tak Ionizátor / Plasma Dust Collector (vzávislosti od modelu) Vám napomáha v odstraňovanínečistôt a peľu z ovzdušia.
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LED / FOLLOW ME tlačidlo • Pritlačením uvedeného tlačidla v dobe kratšej ako 2sekundy aktivuj ete funkciu LED . Ak podržíte pritlačenétoto tlačidlo dlhšie ako 2 sekundy, aktivuj ete funkciuFOLLOWI ME.• Ak je funkcia FOLLOW ME spustená, tak sa na displej idiaľkového ovládača zobrazuje teplota miesta na ktoromsa momentálne ovládač nachádza. Diaľkový ovládačbude zasielať tento signál / informáciu klimatizačnémuzariadeniu v 3 minútových intervaloch dovtedy, dokiaľopätovne nepritlačte tlačidlo FOLLOW ME.• FOLLOW ME funkcia nie j e dostupná v režimochsušenia a ventilátor.• Zmena režimu prevádzky zariadenia alebo vypnutievnútornej j ednotky automaticky deaktivuj e funkciuFOLLOW ME.
TRUBO/ SELF CLEAN (SAMOČISTIACA) funkcia • Pritlačením uvedeného tlačidla v dobe kratšej ako 2sekundy aktivuj ete funkciu TURBO. Ak podržítepritlačené toto tlačidlo dlhšie ako 2 sekundy, aktivuj etefunkciu SELF CLEAN ( SAMOČISTENIE).• Funkcia Turbo umožňuje klimatizačnému zariadeniudosiahnúť požadovanú teplotu pri chladení alebo kúrení,pokiaľ možno čo v naj kratšom čase ( v prípade akvnútorná jednotka nemá túto funkciu, nemá možnosťodpovedať na povel daný tlačidlom diaľkovéhoovládača).• Pri spustenom režime SAMOČISTENIE sa klimatizačnézariadenie automaticky čistí a vysušuj e vyparovačvnútornej j ednotky a udržiava ho čistým pre ďalšiepoužitie.
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Caution: Risk of fire/flamable materials.
For R32 units only.

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment 
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled 
personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in the 
use of flammable refrigerants. For more details, please refer to the "Information on 
servicing " on "INSTALLATION MANUAL". This is only required for the unit adopts 
R32 Refrigerant.



 
Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit:

WARNING This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. 
If the refrigerant is leaked and exposed to an external ignition 
source, there is a risk of fire.

CAUTION This symbol shows that the operation manual should be read 
carefully.

CAUTION  
This symbol shows that a service personnel should be handling this 
equipment with reference to the installation manual.

CAUTION

CAUTION This symbol shows that information is available such as the 
operating manual or installation manual. 



DISPOSAL: Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collection of suchwasteseparately for special treatment is necessary.It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste. For disposal, there areseveral possibilities:A) The municipality has established collection systems, where electronicwaste canbe disposed of at least free of charge to the user.B) When buying a new product, the retailer w ill take back the old product at least free of charge.C) The manufacturerw ill take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardoussubstances leak into the groundæwater and find theirway into the food chain.

When using this air conditioner in the European countries, the following informations must

be followed:This appliance can be used by children aged from 8 years and above and personswithreduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if theyhave been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safeway andunderstand the hazards involved. Children shall not playwith the appliance. Cleaning and usermaintenance shall not be made by childrenw ithout supervision.
READ BEFORE OPERATION

CONTENTS
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SAFETY PRECAUTIONSTo prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructionsmust be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.The seriousness is classified by the following indications.This symbol indicates the possibility of death or serious injury.M eanings of symbols used in this manual are as shown below.
WARNING

Be sure to follow the instructions.

Strictly prohibited.

CAUTION
This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

Do not extend the cable and never usemultiple plugs.A poor electrical connection,poor insulation or voltagewhich is higherthan permitted can cause fire.Do not expose your body directly to the coolair for prolonged period.Never poke fingers, sticks or other objectsin the air inlet and outlet vents.Never attempt to repair, relocate, modify theair conditioner yourself.Always contact yourservice provider if required.Never pull the plug out by pulling on thecable. Hold the plug firmly and pull it out ofthe plug socket, otherwise there is a risk ofdamaging the cable.Do not operate your air conditioner in awetroom such as a bathroom or laundry room.
Remove all dirt from the power plug andplug it firmly. Soiled plugs can cause fireor an electric shock.In the event of any abnormalities suchas smell of burning, immediately switchoff the device and pull the plug. Contactyour service .A lways switch off the device and pull theplug before you start to clean it.Use specified power cord.providerContact the authorized installer forinstallation of this unit.Contact an authorized service technicianfor repair or maintenance of this unit.This appliance is not intended for use bypersons(including children)with reducedphysical, sensory or mental capabilities, orlack of experience and knowledge, unlessthey have been given supervision orinstruction concerning use of the applianceby a person responsible for their safety.Children should be supervised to ensurethat they do not playw ith the airconditioner.

WARNING

SAFETY PRECAUTIONS



SAFETY PRECAUTIONS

Neveractuateanyswitcheswithawethand.Itmaycauseanelectricshock.Neverusethedeviceforanyotherpurposethantheintendeduse.Neverplacefood,precisioninstruments,plants,animals,paint,etc.ontheunit.Donotexposeplantsoranimalsdirectlytotheairflow.Nevercleantheairconditionerwithwater.Neverusecombustiblecleaningagentsasthesecouldcauseafireordeformation.Neverplaceanyburningobjectsclosetothedeviceiftheycouldbedirectlyaffectedbytheemittedair.Neverstepontotheoutdoorunitandneverplaceanythingonit.Neveruseanunsteadyorrustybase.Neverinstalltheairconditionerinplaceswherecombustiblegascanbeemitted.Emmittedgasmaycollectandcauseanexplosion.Neverallow theairconditionertorunfortoolongwiththedoorsorwindowsopen,orifthehumidityisveryhigh.

Iftheairconditioneristobeusedinconjunctionwithotherheaters,theairshouldberefreshedperiodically,otherwisethereisariskoflackofoxygen.A lwayspulloutthepowerplugiftheunitisnotgoingtobeusedforanylengthyperiodoftime.C ollectionsofdustcancausefire.A lwaysswitchofftheairconditionerandpulloutthepowerplugduringastorm,otherwise,electricalpartsmaygetdamaged.C heckthatthedrainagelineiscorrectlyconnected.Ifnot,waterwillescape.C heckthatthecondensationwatercanrunoffunhindered.Itmaycausewaterdamageifthecondensationwatercannotrunoffproperly.T heairconditonermustbeearthedinaccordancewiththelocalcodes.ForelectricalsafetypurposeswerecommendthatyouinstallanearthTleakagecircuitTbreaker.Ifthepowercordisdamaged,itmustbereplacedbythemanufacturer,itsserviceagentorsimilaryq ualifiedpersonsinordertoavoidahazard.

SAFETY PRECAUTIONS

CAUTION



NAMES OF PARTS OPERATING INSTRUCTIONS

8. Connecting9 . Connecting1 0. Stop valve pipecableOutdoor unit

Display window

Display window

NOTE:All the pictures in this manual are forexplanation purposes only.The actual shape shall prevail .The actual shapeof the indoor unit you purchased may be slightdifferent on front panel and display window.
Air in let(rear)Air inlet(side)

Air inlet

Air outlet
Air outlet 1 . Front panel2 . Air inlet3 . Air filter4 . Air outlet5 .6 .7 . DisplaywindowH orizontal air flow grilleVertical air flow louver(inside)

Indoor unit

Names of parts

910
8

NOTE:A guide on using the infrared remoteis included in this literature package.
CAUTION:

Digital display:Displays the temperature settingswhen theair conditioner is operational.Displays the room temperature in FANmode.Displays the selfædiagnostic codes.Displays for three secondswhen TimerO N, Fresh, Swing, Turbo or Silence feature isactivated.Displays for three secondswhen TimerO FF is set.Displays for three secondswhen Fresh,Swing, Turbo or Silence feature is cancelled.Displays under defrosting operation.Displays when antiæcold air feature isactivated under heating mode.Displays during self clean operation(ifapplicable).Displays under 8 C heating operation(ifapplicable).When E CO function(optional) is activated, theilluminates gradually one by one asset temperature .... in one secondinterval. O



NAMES OF PARTS OPERATING INSTRUCTIONS

Unitsareequipped w ith asw itch to runem ergency operationm ode.Itcanb eaccessed b yopening thefrontpanel.Thissw itch isused form anual operationincasetherem otecontrollerfailstow ork orm aintenancenecessary.Manual operation

Operating temperature

Manua lsw itch AUTO/COOL

ModeTem peratureRoom tem peratureOutdoor tem perature1.Optim um perform ancew ill b eachievedw ithintheseoperating tem peratures.If airconditioner isused outsideof theab oveconditions, certainsafetyprotectionfeaturesm ightcom einto operationand causetheunitto functionab norm ally.2 .If theair conditioner runsfor along tim eincooling m odeand thehum idity ishigh(over8 0 %), condensedw ater m ay drip outof theunit.Pleasesetstheverticalair flow louver toitsm axim um angle(vertically to thefloor), and setH IGH fanm ode.
Suggestion: For theunitadoptsanElectric H eater, w hentheoutsideam b ienttem peratureisb elow 0 C(32 F), w estrongly recom m end you to keep them achineplugged inorder toguaranteeitrunning sm oothly.O O
NOTE:

Cooling operation H eating operation D rying operation
×15 5 0 5 12 2For them odelsw ith lowtem peraturecooling system0 5 032 12 2 ×15 305 8 6 0 5 032 12 217 C~32 C(6 2 F~90 F)O OO O 0 C~30 C(32 F~8 6 F)O OO O 10 C~32 C(5 0 F~90 F)O OO O

Openand liftthefrontpanel up to anangleuntil itrem ainsfixed w ith aclicking sound.Onepressof them anual control sw itchw illlead to theforcedA UTO operation.If pressthesw itch tw icew ithin fiveseconds, theunitw ill operateunder forced COOL operation.Closethepanel firm ly to itsoriginalposition.Thissw itch isused for testing purposesonly.Pleasedo notuseitunlessnecessary.To restorethe rem otecontroller operation,usetherem otecontroller directly.CAUTION:

132
 

 

NOTE:
Theunitm ustb eturned off b eforeoperating them anual control b utton.If theunitisoperational, continuepressing them anual control b uttonuntil theunitisoff.



OPERATING INSTRUCTIONS

Airflow directional control

OPERATING INSTRUCTIONS

Range

Range
Def lect or rod

Adjust the air f low direct ion properly, otherwise it mightcause discomfort or cause uneven room temperatures.Adjust the horizontal louver using the remote cont roller.Adjust the vert ical louver manually.Perform this funct ionwhile the unit is in operat ion.Use the remote cont roller to adjust the vert ical air f lowdirect ion. The horizontal louver can move slight ly f or eachpress, or cont inuously swing up and down automat ically.Please refer to the REMOTE CONTROLLEROPERATION MANUAL f or details.Adjusting vertical air flow(Up--Down)

Move the def lector rod manually to adjust the air f lowin the direction you prefer.:Do not put your f ingers into the panel of theblower and suct ion side.Adjusting horizontal air flow (left - right)

IMPORTANT The high�speed fan inside maycause injury.Do not operate the air condit ioner f or long periodswiththe air f low direct ion set downward in cooling ordehumidifying mode. Otherwise, condensat ion mayoccur on the surf ace of the horizontal louver causingmoisture to drop on to the f loor or on furnishings.After a quick rest art , the horizontal louver may remainstat ic for approx imately 10 seconds.Open angle of the horizontal louver should not be settoo small, as COOLING or HEATING performance maybe reduced due t o too rest ricted air f low area.Do not move the horizontal louver manually, otherwisethe horizontal louverw ill be out of sync. But if thishappens, please cease operat ing, unplug power fora few seconds,then restart the air condit ioner.
CAUTION

,,,, Cooling

Heating



OPERATING INSTRUCTIONSOPERATING INSTRUCTIONS

CAUTION

Basic operation modes: A U T O / C O O L /D R Y/HEA T( ) M o d e l d e p e n d e n tHow the air conditioner works

1hour1hourSetTemperature
SetTemperature Cooling

Heating

SLEEP operation

1 hour 1hourSLEEP operation 7 hours timer off
7 hours timer off

AUTO operation

SLEEP operation

DRYING operation

HEATING operation

Optimal operation

Whe n yo use t the airco n d itio n erin A U T O mo d e ,it willauto maticallyse le ct co o lin g,heatin g(co o lin g/he atin gmo d e lso n ly),o rfan o n lyo p e ratio n d e p e n d in go n se tte mp e rature an d the ro o mte mp e rature .T he airco n d itio n e rwillco ntro lro o mte mp e ratureauto maticallyto the te mp e rature p oint yo uset.Ifyo ufe e l un co mfo rtable in the A U T O mo d e,yo ucan setyo urd e sire d te mp e rature.Whe n se le cte d ,the set te mp e rature willin cre ase (co o lin g)ord ecre ase (he atin g) by1C /2 F p e rhourforthe first 2ho urs.T he re afte rit ke e p sthisn ewte mp e rature fo r5ho ursbefo re switchin goff.Thiso p e ratio n save se n e rgyan d imp rove snight timeco mfo rt bysynchro n isin gwiththe bo dysmetabo lism.The te mp e rature isre gulate d while d e humidifyingbyre p e atin gturnin go n an d offofthe co o lin go p e ratio n o rfan o n ly.T he fan sp e e d isL O W.T hisairco n d itio n e ro p e rateso n the he at~p ump prin cip le ,absorbin ghe at fromairoutd o o rsan d transferringthathe at to the in d o o run it.A sare sult,the o p e ratingp e rformance isre d uce d aso utd o o rairte mp e rature dro p s.Ifyo ufe e lthat the he atin gp e rfo rman ce isinsufficie nt,wereco mme n d yo uto use thisairco n ditio n e rin co njun ctio nwithothe rkin d sofhe atin gap p lian ce .To achieve o ptimal p e rfo rman ce ,p le ase n o te thefo llowin g:A d just the airflow d irectio n co rre ctlyso that it isn otto rwardsp e o p le .A d just the te mp e rature to achieve mo d e rate co mfo rtleve ls.Ex ce ssive lylow o rhighte mp e rature wastee n e rgy.Improve p e rforman ce byke e p ingwin d owsan d d o o rsclo se d .L imit e n e rgyusage (run time ) byusingthe T IM ERfun ctio n .D o n o t p ut anyobje ct n e arairin let o rairoutle t,astheefficie n cyofthe airco n d itio n e rmaybe re d uce d an d maycause the airco n d itio n e rto sto p run n in g.In sp ect the airfilte rsp e rio dically,an d cle an the mwhe nn e e d e d .

O O



OPERATING INSTRUCTIONS OPERATING INSTRUCTIONS

Special functions Improving the quality of indoor air is oneof the purposes of an air conditioner.This air conditioner is equipped w ithionizer or Plasma Dust Collector(modeldependent). With the anions generatedby Ionizer, the air circulation of the airconditioner fills the roomw ith refreshing,natural and healthy air. The Plasma DustCollector generates a high voltageionization zone, throughwhich the air isconverted to plasma. Inside the air mostof the dust, smoke, and pollen particlesare captured by the electrostatic filter.
CLEAN AIR function(Optional)

A irborne bacteria use the moisture on theindoor heat exchanger to grow . Regulardrying of the exchanger prevents thisgrow th. By simply pressing the SELFCLEAN button, the systemw ill automaticallymanage the process. This cleaning actionmay be done as frequently as desired.For cooling models, only the indoor fan isactive in low speed for 30 minutes and theunit turns off automatically.For cooling & heating models, the unit w illoperate as in the follow ing sequence :FAN mode at Low fan speed��Heatingoperationw ith LOW fan speed ���FANoperation��Stop Operation���Turn off.This function is only activated in COOLINGor DRY mode.Before activation the air conditioner, it isrecommended to run the air conditionerunder cooling operation for about 30minutes.Pressing the SELF CLEAN or ON/OFFbutton again during the cleaning cyclew illcancel the operation and turn the unit off.
Note:

SELF CLEAN function(Optional)

Refrigerant Leakage Detection(Optional)When refrigerant leakage is detected ,the indoor unit will display EC code orflash LEDs(model dependent).
Anti-mildew function(Optional)

Anto-restart function(Optional)

When turns off the unit on COOL, DRY,AUTO (Cool) mode, the air conditionerw ill continue operating for about 10minutes (depending on models)w ith softw ind.Thisw ill help to dry up thecondensedwater inside the evaporator,and prevent the mildew grow th. UnderAnti�mildew operation, do not restart theair conditioner until the unit is completelyoff.In event of pow er interruption such as ablackout, the air conditioner stops once.But it restarts automatically and performsprevious operationwhen the power supplyis resumed.

,,
Louver Angle Memory Function(optional):Within the scope of safety angle , thehorizontal louver angle is memoriesedand will return to the position last selectedby user . If it exceeds , it will memorize theboundry of safety angle . This will nothappen when Turbo or manual controlbuttons are pressed or after a powerinterruption . Sowe strongly suggest thatthe open angle of the horizontal louvershould not be set too small, in case thecondensedwater forms and drips fromthe horizontal louver.

WIFI Control Function(optional)For the unit w ith WIFI control function,connect the WIFI module andcommunication module w ith displayboard, so the unit can be controlledeither by remote controller or bymobile telephone.



OPERATING INSTRUCTIONS OPERATING INSTRUCTIONSAfter240 hours ofoperation,theindoordisplayw indow w illdisplay and flash C L ,this featureis a rem inderto clean theAirFilterform ore efficientoperation.After15seconds,thesystem w illrevertbackto theprevious display again.W hen the CLindicatorappears and flashes,pleasepress the LED button on rem ote controllerfor4 tim es orpress theManualcontrolbutton for3orm oretim es to cleartheregistered hours,otherw ise the C Lindicatorw illdisplay and flash again foranother15 seconds atthe nexttim e oftarting the unit.After2880 hours ofoperation,theindoordisplayw indow w illdisplay and flash nF ,this featureis a rem inderto replacetheAirFilterform ore efficientoperation.After15seconds,thesystem w illrevertback to theprevious display again.W hen the nFindicatorappears and flashes, pleasepress theLED button on rem ote controllerfor4 tim es orpress theManualcontrolbutton for3orm ore tim es to cleartheregistered hours,otherw ise the nFindicatorw illdisplay and flash again foranother15 seconds atthe nexttim eofstarting theunit.

Air Filter Reminding Function(optioal)

Mute operation(optional)P ress the LE D button on therem otecontrollercan turn offtheindoorscreendisplay,and also turn offtheA irconditionerbuzzer,w hich create acom fortable and quietenvironm ent.Cleaning filter reminding function:

Replacing filter reminding function:

,

,
, ,

, ,

,

,
, ,

, ,



CARE AND MAINTENANCE CARE AND MAINTENANCE

Before mainatenance

Do not use a chemically treated cloth or duster toclean the unit.Do not use benzine, thinner, polishing powder, orsimilar solvents for cleaning. These may causethe plastic surface to crack or deform.Never use water hotter than 4 0 C/104 F to cleanthe front panel, it could cause deformation ordiscoloration. O OCAUTIONS

Care and Maintenance Turn the system off before cleaning. To clean, wipe witha soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.
NOTE: Power supply must be disconnectd before
attampting to clean or service!

wipe the unit with a soft dry cloth only. If the unit isvery dirty, w ipe it w ith a cloth soaked in warmwater.A clogged air filter reduces the cooling efficiency ofthis unit. Please clean the filter once every 2 weeks.1. Open the front panel by carefully lifting both ends atthe same time.A t a certain angle, a clicking sound isheard and it becomes self�supporting.For some models,please use the suspension bars to prop up the panel.2 . Use the tab provided to move the filter first up a little,then slightly towards you. Now extract the filter bygently drawing downwards.3. Unclip the small air freshening filter from the largeair filter. Clean it w ith vacuum, and replace itoccasionally.4 . Clean the large air filter with soapy water. Rinsewithfreshwater. Shake off excesswater and dry it up incool place, replace it occasionally.

Cleaning the unit

Cleaning the air filter and air freshening filter

Filter Tab



CARE AND MAINTENANCE CARE AND MAINTENANCE

Preparation for extended non-operation

Pre-season inspection

If you plan to idle the unit for a long time, performthe follow ing:(1) Clean the indoor unit and filters.Operate the fan for about half a day to dry theinside of the unit.Stop the air conditioner and disconnect power.(4) The outdoor unit requires periodic maintenanceand cleaning. Do not attempt to do this yourself.Contact your dealer or service provider.(2)(3) Remove the batteries from the remote controller.
Damaged or disconnectedwires.Clean the indoor unit and filters.Checkwater or oil leaks.Check if the air outlet or inlet is blocked after theair conditioner has not been used for a long time.Do not touch the metal parts of the unitwhenremoving the filter. Injuries can occur whenhandling sharp metal edges.Do not usewater to clean inside the air conditioner.Exposure towater can destroy the insulation,leading to possible electric shock.When cleaning the unit, first make sure that thepower and circuit breaker are turned off.Do notwash air filterw ith hotwater at more than40 C . Shake off moisture completely and dryit in the shade. Do not expose it directly to the sun,it may shrink.O /104 FO
Caution

5. Refit the small air freshening filter onto the largeair filter.6. Re.insert into unit in the reverse order described inpoint 2 above.7. Close the front panel. Make sure the buckles arefully fit and the panel is completely closed.Plasma(opt ional)Open t he panel andt ake dow n t hePlasma f ilt er by holding t he upperof t he Plasma and lift ing it upwardsaccording t o t he arrow s.
Releasing t he buckles as indicat edw it h arrow s and opent he cov er of t hePlasma, clean or replace t he f ilt erw it hv acuum.Dust collect or f ilt er(opt ional) 2

For the models adopts Plasma, do not touch theplasmawithin 10 minutes after you open the panel.Clean the Plasma according to the describtion in thefigure left.



TROUBLESHOOTING TIPSTROUBLESHOOTING TIPSThe follow ingeventsm ayoccurduring norm aloperation,and m aynotindicate m alfunction.Troubleshooting tips

Operation is delayed

after restart

Fan speed changes-

off, very slow and

then normal

Heating operation

stops suddenly and

defrost-light blinks

Mist coming out of

the indoor unit

Low volume sounds

are emitted by the

air conditioner

Dust discharges from

the unit

Emits a peculiar

odour

Changes to fan only

while cooling or

heating mode

Operation is erratic,

unpredictable or

unresponsive

To preventblow outofthe fuse,thecom pressorw illnotoperatew hile theprotection circuitisw orking forabout3 m inutesaftersudden OFFmmONoperationofthepow ersupply.
In HEAT m ode,theindoorunittemporarilystopsformaxim um of10m inutesto perform the autom aticdefrostingoperation.
Mayoccurw hen airconditionerisusedforthe firsttim e orhasnotbeenusedfora long tim e.Varioussm ellsgeneratedfrom interiortextile,furniture,orcigarettesm okeabsorbedinto theairconditionerm aybe em itted.Ifnotthe case callyoursuitablecontractor.Room tem perature reachesthetemperature settingofthe remote control.Ifnotthecase callyoursuitablecontractor.Interference from cellphone tow ersand rem oteboostersm aycausetheunittom alfunctionDisconnectthe pow erand thenremconnect.Pressthe ON/OFF button on the rem ote controllertorestartoperation.

Autom aticallyhappensin heatingm ode :mmpreventscold airblowingontooccupantsw hen the heatingoperation isstart,mmperform automaticdefrosting operation,mmperform low tem perature heating operation

NOTE:
Ifthe problem isnotresolved,please contactalocaldealerorthenearestcustomerservicecenter.B e sure to inform them ofthedetailedm alfunctionsand unitm odelnum ber.

In C OOL mode,am istgenerated bycondensation form edw ithsuddencooling process maybe em itted.Hissing soundmmduring operation orimm ediatelyafterstopping the airconditioner,refrigerantflow ing soundmaybe head.S q ueaking soundmmnorm alexpansion and contraction ofplasticand m etalpartscaused bytemperature change during the operation.Rushing airmmwhen louverresetsitsposition.
Mistm aygenerate due to m oisture generated from defrosting processw henthe airconditionerrestartsin HEAT mode operation afterdefrosting.

Symptom Cause



TROUBLESHOOTING TIPSTROUBLESHOOTING TIPS

Troubleshooting guide

If the problem persists even if you perform these checks or diagnostics, immediately stop operationand contact the authorized service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions andunit model number.
DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF!

CONTACT AAUTHORIZED SERVICE PROVIDER!

Before you call for or request servicing, troubleshoot a problem by performing following checks:

In the case of ANY of the following, turn off the unit immediately!

Unit will not operate

Poor cooling or

heating performance

Indicator lamps

continue flashing

Error code appears

in the indoor unit,

such as: E0,E1,E2....

P1,P2,P3.....or F1, F2,

F3.....

�� Is there a power failure?�� Has a switch been turned off, a circuit breaker tripped or a fuse blown?

�� Power cord is damaged or abnormallywarm.�� Burning odous are smelled.�� Loud or abnormal sounds are heard.��A power fuse blows or a circuit breaker trips frequently.�� Water or other objects fall into or out of the unit.

�� Is the timer operating?��Are the batteries used in the remote controller exhausted?��Are the batteries used in the remote controller loaded properly?��Are the air filters dirty?�� Is air flow unrestricted in & out of indoor & outdoor units?��Are the temperature and mode settings correct?��Are thewindows or doors left opened?�� Is fan speed on high and louvers allowing maximum flow?�� Is direct or strong sunlight shinning into the room in cooling operation?�� Is the SILENCE function is activated? Under SILENCE operation,noise reduction is prioritized and the air�conditioning performance maybecome lower.�� T he unit may sto p operat ion o rcont inue to run in a safety co nd it ion(de pend ing on mode ls ).Wa it ing fo rabout 10 minutes, the fault may berecovered a utomat ica lly, if not , d isco nnect t he powe r a nd t he nconnect itin aga in. If the problemst ill ex ists , disconnect the power and co ntact t henea rest custome rserv ice center.
��Are there other heating apparatus or computers operating, or too manypeople in the room in cooling operation?

Symptom Diagnostic

CAUTION
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Location of the remote controller. • Use the remote controllerw ithin a distance of 8meters from the appliance, pointing it towards thereceiver. Reception is confirmed by a beep.
CAUTIONS • The air conditionerw ill not operate if curtains, doors or other materialsblock the signals from the remote controller to the indoor unit.• Prevent any liquid from falling into the remote controller. Do not exposethe remote controller to direct sunlight or heat.• If the infrared signal receiver on the indoor unit is exposed to directsunlight, the air conditioner may not function properly. Use curtains toprevent the sunlight from falling on the receiver.If other electrical appliances react to the remote controller. either movethese appliances or consult your local dealer.
 

 

Replacing batteries The remote controller is powed by two dry batteries(R03/ LR03X2) housed in therear part and protected by a cover.(1)Remove the cover by pressing and sliding off.(2)Remove the old batteries and insert the new batteries,placing the(+) and (û)ends correctly.(3)Reattach the cover by sliding it back into position.
NOTE: When the batteries are removed, the remote controller erases all prograûmming.A fter inserting new batteries, the remote controller must be reprogrammed.
A  CAUTIONS • Do not mix old and new batteries or batteries of different types.• Do not leave the batteries in the remote controller if they are notgoing to be used for 2 or 3 months.• Do not dispose batteries as unsorted municipalwaste. Collection of suchwaste separately for special treatment is necessary.

 

Handling the remote controller 
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Handling the remote controller 

 

Model RG36A11/BGEFRated Voltage 3.0V(Dry batteries R03/LR03X2)Signal ReceivingRange 8mEnvironment &5°C 60°C
 

Remote Controller Specifications! 

Performance Feature 1.Operating Mode:AUTO, COOL, DRY , HEAT and FAN.2. Timer Setting Function in 24 hours.3. Indoor Setting Temperature Range : 17°C~30°C.4. Full function of LCD (Liquid Crystal Display).
 

 

 

NOTE: • Buttons design might be slightly different from the actual one youpurchased depending on individual models.• A ll the functions described are accomplished by the indoor unit.If the indoor unit has no this feature, there is no correspondingoperation happenedwhen press the relative button on the remotecontroller. 
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1. ON/OFF Button Operation starts when this button is pressedand stopswhen this button is pressed again.
2.  MODE Button Each time the button is pressed, the operationmode is selected in a sequence of follow ing:NOTED. Please do not select HEAT mode if themachineyoupurchased is cooling only typ e. Heat modeis notsupported by the cooling only app liance.
3. Swing < Button Used to stop or start horizontal louver movement or set thedesired up/down air flow direction. The louver changes 6 degreein angle for each press. If keep pushing more than 2seconds, the louverw ill sw ing up and down automatically.4. Swing «» Button Used to stop or start vertical louver movementand set the desired left/ right air flow direction.The vertical louver changes 6 degree in anglefor each press.And indoor unit displays ' VV 'for one second. If holding down for more than2 seconds, the vertical louver sw ing feature isactivated. The indoor unit displays ' IIII' ,flashes four times, then the temperaturesetting reverts back. If the sw ing feature isstopped, it displays ' LC' and remains on for3 seconds.

NOTE: 
For some units , the indoor unitsdisplay ' ' when the sw ing feature isactivated, and display ' 'when the sw ingfeature is stopped.

5. SLEEP/FRESH(optional) Button Active/Disable SLEEP function. If f
l
ushingmore than 2 seconds, the ' FRESH ' functionw ill be activated, pushing more than 2seconds again to disable.

NOTE: While the unit is running under SLEEPmode, it would be cancelled if p ress the MODE,FAN SPEED or ON/OFF button.

Function buttons 
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6.TURBO/SELF CLEAN Button: Active/Disable TURBO function. If pushingmore than 2 seconds, the ' SELF CLEAN 'functionw ill be activated, pushing more than2 seconds again to disable.
7.RESET Button: When you press the recessed RESET button,all current settings are cancelled and thecontrolw ill return to the initial settings.

 8.UP Button ( + ) Push this button to increase setting temperûature in the range of 17OC~30OC.
9. DOWN Button(   -   ) Push this button to decrease setting temperûature in the range of 17OC~30OC.

 
10.

SHORTCUT(MEMORY SHORTCUT) Button • Used to restore the current settings orresume previous settings.• On the first time connecting to the power,if push the SHORTCUT button, the unitw ill operate onAUTO mode, 24OC, and fanspeed isAuto.• Push this buttonwhen remote controller ison, the systemwill automatically revert backto the previous settings including operatingmode, setting temperature, fan speed leveland sleep feature(if activated).And transmitthe signals to the unit.• If push this buttonwhen remote controlleris off, the systemwill only resume theprevious settings andwill not transmitthe signals to the unit. And the sleepfeature is disable.• If pushing more than 2 seconds, the systemwill automatically restore the currentoperation settings including operating mode,

Function buttons 
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11.FAN SPEED Button Used to select the fan speed in four steps:
 

12.TIMER ON Button Press this button to initiate the autoûon timesequence. Each pressw ill increase theautoûtimed setting in 30 minutes increments.When the setting time displays 10H, eachpressw ill increase the autoûtimed setting60 minutes increments. To cancel theautoûtimed program, simply adjust theautoûon time to 0.0.
13.TIMER OFF Button Press this button to initiate the autoûoff timesequence. Each pressw ill increase theautoûtimed setting in 30 minutes increments.When the setting time displays 10H, eachpressw ill increase the autoûtimed setting60 minutes increments. To cancel theautoûtimed program, simply adjust theautoûoff time to 0.0.
14.LED/FOLLOW ME Button Disable/Active indoor screen Display. Whenpushing more than 2 seconds, the ' FOLLOWME ' functionw ill be activated, pushing morethan 2 seconds again to disable.
15.LOCK Button When you press the recessed LOCK button,all current settings are locked in and theremote controller does not accept anyoperation except that of the LOCK. Pressagain to cancel the LOCK mode.
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Indicators on LCD 

 

Transmission Indicator This transmission indicator lightswhen remotecontroller transmits signals to the indoor unit.
Mode display Displays the current operation mode. Includingauto(

), 
cool( ), dry( ), heat( ) (Notapplicable to cooling only models), fan( )and back to auto(

 
).

-Temp./Timer display Displays the temperature setting(17OC~30OC). Whenyou set the operating mode to FAN, no temperaturesetting is displayed.And if in the TIMER mode, showsthe ON and OFF settings of the TIMER.
 

"Fan speed display Displays the selected fan speed,AUTO(no display)and three fan speed levels " = " (LOW) " | " (MED)" ' " (HIGH) can be indicated. The fan speed is AUTOwhen the operating mode is eitherAUTO or DRY .
 

-ON/OFF display Displayed by pressing the ON/OFF button.Press the ON/OFF button again to remove.
Lock Display Displayedwhen LOCK mode is activated.
FOLLOW ME Display Displayedwhen FOLLOW ME function is activated.

. Sleep Display Displayed under sleeping operation.Press the SLEEP button again to remove.
Note: All indicators shown in the figure are for thepurposeof clearp resentation. But during the actual operationonly the relative functional signs are shown on thedisp lay window. 
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How to use the buttons! 

 

 

Auto operation Ensure the unit is plugged in and power isavailable. The OPERATION indicator on thedisplay panel of the indoor unit starts flashing.1.Press the MODE 
button to selectAuto.2.Press the UP/DOWN 

button to set thedesired temperature. The temperature canbe setw ithin a range of 17OC~30OC in 10Cincrements.3.Press the ON/OFF
button to start the airconditioner.NOTE1.In theAuto mode, the air conditioner can logicallychoose the mode of Cooling, Fan, and Heatingby sensing the difference between the actualambient room temperature and the settingtemperature on the remote controller.2.In theAuto mode,you can not switch the fan speed.It has already been automatically controlled.3.If theAuto mode is not comfortable foryou , thedesired mode can be selected manually .

Cooling /Heating/Fan operation Ensure the unit is plugged in and power isavailable.1. Press the MODE 
button to select COOL,HEAT(cooling & heating models only) orFAN mode.2. Press the UP/DOWN 

buttons to set thedesired temperature. The temperature canbe setw ithin a range of 17OC~30OC in 10Cincrements.3. Press the FAN 
button to select the fan speedin four stepsûAuto, Low, Med,or High.4. Press the ON/OFF 

button to start the airconditioner.NOTEIn the FAN mode, the setting temperature is notdisp layed in the remote controller andyou are notable to control the room temperature either. In thiscase, only step 1, 3 and 4 may beperformed.
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Dehumidifying operation Ensure the unit is plugged in and power isavailable. The OPERATION indicator on thedisplay panel of the indoor unit starts flashing.1. Press the MODE 
button to select DRY mode.2. Press the UP/DOWN 

buttons to set thedesired temperature. The temperaturecan be setwithin a range of 17OC~30OCin 1OC increments.3. Press the ON/OFF 
button to start the airconditioner.NOTEIn the Dehumidify ing mode, you can not switch thefan speed. It has already been automatically controlled.

Adjusting air flow direction Use the SWING " and SWINGwo buttons to adjustthe desired airflow direction.1. When push the SWINGV button, the horizontallouver changes 6 degree in angle for each push.If pushing more than 2 seconds, the louverw ill automatically sw ing up and down.2. When push the SWINGw> button, the verticallouver changes 6 degree in angle for each push.If pushing more than 2 seconds, the louverw ill automatically sw ing left and right.
NOTE: When the horizontal/ vertical louver sw ingor move to a positionwhichwould affectthe cooling or heating effect of the airconditioner, itwould automatically changethe sw ing/moving direction.
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Timer operation Press the TIMER ON button can set the autoûontime of the unit. Press the TIMER OFF buttoncan set the autoûoff time of the unit.
To set the Auto-on time. 1.Press the TIMER ON button. The remotecontroller shows TIMER ON, the lastAutoûonsetting time and the signal "h"will be shown onthe LCD display area. Now it is ready to resettheAutoûon time to START the operation.2.Push the TIMER ON button again to set desiredAutoûon time. Each time you press the button,the time increases by half an hour between 0and 10 hours and by one hour between 10 and24 hours.3.A fter setting the TIMER ON ,therew ill be a onesecond delay before the remote controllertransmits the signal to the air conditioner. Then,after approximately another 2 seconds, thesignal "h"will disappear and the set temperaturew ill reûappear on the LCD displayw indow.
 

To set the Auto-off time. 1.Press the TIMER OFF button. The remotecontroller shows TIMER OFF, the lastAutoûoffsetting time and the signal "h"will be shown onthe LCD display area. Now it is ready to resettheAutoûoff time to stop the operation.2.Push the TIMER OFF button again to setdesiredAutoûoff time. Each time you press thebutton, the time increases by half an hourbetween 0 and 10 hours and by one hourbetween 10 and 24 hours.3.After setting the TIMER OFF ,therew ill be aone second delay before the remote controllertransmits the signal to the air conditioner. Then,after approximately another 2 seconds, thesignal "h"will disappear and the set temperaturew ill reûappear on the LCD displayw indow.
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CAUTION  • The effective operation time set by the remote controller for the timer functionis limited to the follow ing settings: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,21, 22, 23 and 24.
Example of timer setting 

TIMER ON 

(Auto-on Operation) The TIMER ON feature is usefulwhen youwantthe unit to turn on automatically before youreturn home. The air conditionerw illautomatically start operating at the set time.
Example: To start the air conditioner in 6 hours.1.Press the TIMER ON button, the last settingof starting operation time and the signal "h"will show on the display area.2.Press the TIMER ON button to display "6:0h"on the TIMER ON display of the remotecontroller.3.Wait for 3 seconds and the digital displayareaw ill show the temperature again. The"TIMER ON" indicator remains on and thisfunction is activated.
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TIMER OFF 

(Auto-off Operation) The TIMER OFF feature is usefulwhen youwant theunit to turn off automatically after you go to bed. Theair conditionerw ill stop automatically at the set time.
Example: To stop the air conditioner in 10 hours.1. Press the TIMER OFF button, the last setting ofstopping operation time and the signal "h"willshow on the display area.2. Press the TIMER OFF button to display "10h" onthe TIMER OFF display of the remote controller.3.Wait for 3 seconds and the digital display areaw ill show the temperature again. The "TIMEROFF" indicator remains on and this function isactivated.
 

COMBINED TIMER (Setting both ON and OFF timers simultaneously)TIMER OFF— TIMER ON(On— Stop— Start operation)This feature is usefulwhen youwant to stop the airconditioner after you go to bed, and start it again inthe morningwhen youwake up orwhen you returnhome.
Example: To stop the air conditioner 2 hours after setting andstart it again 10 hours after setting.1. Press the TIMER OFF button.2. Press the TIMER OFF button again to display2.0h on the TIMER OFF display.3. Press the TIMER ON button.4. Press the TIMER ON button again to display 10hon the TIMER ON display .5.Wait for 3 seconds and the digital display areaw ill show the temperature again. The "TIMERON OFF" indicator remains on and this function isactivated.  
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TIMER ON — TIMER OFF (Off— Start— Stop operation)This feature is usefulwhen youwant to startthe air conditioner before youwake up andstop it after you leave the house.
Example: To start the air conditioner 2 hours after setting,and stop it 5 hours after setting.1. Press the TIMER ON button.2. Press the TIMER ON button again to display2.0h on the TIMER ON display.3. Press the TIMER OFF button.4. Press the TIMER OFF button again to display5.0h on the TIMER OFF display .5.Wait for 3 seconds and the digital display areaw ill show the temperature again. The "TIMERON OFF" indicator remains on and this functionis activated.
SLEEP/FRESH function Press this button to initiate SLEEP function.And if keep pressing this button more than2 seconds, the FRESH function is initiated.Sleep function can maintain the most comfortabletemperature and save energy. This function isavailable on COOL, HEAT orAUTO mode only .For the detail, see " Sleep operation'' in'' USER,S MANUAL "When the FRESH function is initiated, theIonizer/Plasma Dust Collector(depending onmodels) is energized andw ill help to removepollen and impurities from the air.
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LED/FOLLOW ME function • Press this button less than 2ndsw ill initiate LEDfunction.And if keep pressing this button morethan 2nds,the FOLLOW ME function is initiated.• When the Follow Me function is activated,the remote display is actual temperature atits location. The remote controlw ill send thissignal to the air conditioner every 3 minutesinterval until press the FOLLOW ME buttonagain.• The Follow Me function is not availableunder DRY and FAN mode.• Switch the operation mode or turn off theunitw ill cancel the Follow Me functionautomatically.
TRUBO/SELF CLEAN function • Press this button less than 2ndsw ill initiateTURBO function.And if keep pressing thisbutton more than 2nds,the SELF CLEANfunction is initiated.• Turbo function enables the unit to reach thepreset temperature at cooling or heatingoperation in the shortest time(if the indoor unithas no this function, there is no correspondingoperation happenedwhen press Turbo button.)• Under SELF CLEAN mode, the airconditionerw ill automatically clean and drythe Evaporator and keep it as fresh for thenext operation.
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Poštovani,

Zahvaljujemo Vam na kupovini proizvoda iz naše distribucije i nadamo se da ćete biti zadovoljni 

izborom.

Molimo Vas da pre upotrebe proizvoda pažljivo pročitate tehničku dokumetaciju i da se prilikom 

upotrebe pridržavate priloženih uputstava .

REKLAMACIJA U SLUČAJU NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U slučaju nesaobraznosti proizvoda možete izjaviti reklamaciju prodavcu - trgovcu kod koga ste 

uređaj kupili, radi ostvarivanja svojih prava iz člana 52. odnosno člana 56. Zakona o zaštiti 

potrošača ( Sl.glasnik 62/14 ).

Trgovac je dužan da Vam odmah, a najkasnije u roku od 8 dana od prijema reklamacije odgovori 

na podneti zahtev i predloži rešavanje reklamacije u skladu sa važećim zakonom.

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (popunjava trgovac)

Naziv uređaja

Datum prodaje potrošaču

Broj računa /&skalnog isečka

Potpis i pečat trgovca

Oznaka uređaja (p/n)

Serijski broj uređaja (s/n)

M.P. 

Uvoznik i distributer:

KIM-TEC d.o.o Beograd, Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd



1. Da se pridržava priloženog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda

2. Da eksploataciju opreme vrši u skladu sa priloženim uputstvom za upotrebu, navedenim u 

pripadajućoj tehničkoj dokumentaciji.

3. Da obezbedi odgovarajući uslove u kome će uređaj biti smešten:

  Temperatura vazduha 10-40 0 C

  Relativna vlažnost vazduha od 10 do 90%

  Zaštita od direktnog sunčevog zračenja

  Zaštita od prašine i kondenzacije

  Zaštita od raznih vrsta elektromagnetnih zračenja

4. Da obezbedi stabilan izvor mrežnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije 

učestanosti max. 30%).

5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju, da bi se izbegle razlike potencijala, naročito ako se 

radi o dislociranoj opremi, koja je povezana (LAN mreže, Unix/Xenix terminali i si.).

6. Da po mogućstvu sačuva i dostavi priloženu tehničku dokumentaciju u toku trajanja 

reklamacionog roka.

7. Da instalaciju / servis poveri isključivo ovlašćenim licima kao i da pazi da ne ošteti kontrolnu 

nalepnicu.

1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.

2. Proizvod će ispravno funkcionisati ako se korisnik pridržava uputstava iz priložene tehničke 

dokumentacije

3. Trgovac je dužan je da vodi računa o ispravnom popunjavanju i overi Osnovnih podataka o 

proizvodu iz ovog lista

4. Proizvođači de*nišu kao potrošni materijal proizvode / delove proizvoda kao što su toneri, 

kertridži, glave ink jet štampača, valjci za povlačenje,mehanizam za transport papira, baterije i 

sve ostalo slično navedenom, a shodno izjavi proizvođača.

OBAVEZE POTROŠAČA

IZJAVA UVOZNIKA/DISTRIBUTERA



Ovlašćeni servis :

KIM-TEC SERVIS d.o.o Beograd, 

Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3,

Telefon: 011/207-06-84, 

E-mail: servis@kimtec.rs

Naziv: Datum prijema:

Datum predaje:

Ser. broj:

Opis kvara:

Servisirao:Opis radova ugrađeni delovi:

SERVISNI KUPON BR. 1

Naziv: Datum prijema:

Datum predaje:

Ser. broj:

Opis kvara:

Servisirao:Opis radova ugrađeni delovi:

SERVISNI KUPON BR. 1

Naziv: Datum prijema:

Datum predaje:

Ser. broj:

Opis kvara:

Servisirao:Opis radova ugrađeni delovi:

SERVISNI KUPON BR. 1



Za klima uređaje:

Redovni godišnji servis vašeg klima uređaja, omogućava uređaju siguran i kvalitetniji rad. 

Godišnji servis korisnik *nansira iz sopstvenih sredstava.

Datum:

Servis / Montažer:

Važi do:

S E R V I S N I P R E G L E D

Datum:

Servis / Montažer:

Važi do:

S E R V I S N I P R E G L E D



MESTO NAZIV ADRESA TELEFON

Ada Uniel elektroservis Branka Radičevića 51/C 063/547-939

Aleksinac Sky Knjaza Miloša 86/4 018/80-55-77    063/402-936

Aleksinac Frugotermika Maksima Gorkog bb 018/803-579     060/150-43-63

Apatin Elektro Zoki Stanka Opsenice 47 025/778-889       063/551-586

Apatin Elbraco S.Vladara 46 025/421-783       064/825-1606

Aranđelovac Frigo termo invest Orašac 034/609-555    063/7-112-112

Aranđelovac MB electronic Kralja Petra I bb 034/701-235       062/701-235

Bač Klima Bugi Proleterska 26 021/6047-054    064/61-54-750

Bačka Palanka BAP Branka Radičevića 27 021/754-093     063/580-905

Bačka Topola Smartcom 1.maja 2 024/711-373      063/544-272

Bečej G2 servis Zmaj Jovina 131 021/6910-505   063/8363-776

Bela Crkva MIG computers 1-Oct-58 013/852-501      063/1094-944

Bela Crkva PC shop Jure disc 1 oktobra 79 013/854-273      064/00-904-88

Bela Crkva Mobil pro 1.oktobra 67 013/853-999       062/283-393

Beočin Softel Dositej Obradovića 15 021/872-858      063/527-174

Beograd MV frigo Jurija Gagarina 237 011/2152-942    064/24-78-782

Beograd DG klima Put za Ovču 20g 011/33-29-719

Beograd Intex Edvarda Griga 7a-3 011/8043-590     064/1606-955

Beograd Oziris Kraljice Natalije 78 011/3612-377     063/228-044

Beograd Klima World Dečja 5b 060/332-66-22

Beograd Delta frigomatic Prvi maj 77 011/8075-096    064/115-3232

Beograd Inpuls tim Vinogradi 13 011/258-9058     064/11-02-730

Beograd Frigo klima Bogdana Žerajića 24/II 011/3511-590   064/642-4080  

Beograd Electronics art 7.jula7,Leštane  063/8280480

Beograd MD servis bele tehnike Rodoljuba Čolakovića 1d,Kaluđerica 011/3411907    063/7705659

Beograd AS frigo Nikole Tesle 11,Leštane 011/8035-096   064/1170-432

Beograd Sreta servis Dragana Jovanovića 3,Kaluđerica 011/30-47-020   063/205-137

Beograd Cool vamelectric Davida Paića 10 062/215-203

Beograd Servis Boban Vojvođanska 286 011/8443-118     011/8443-548

Beograd Oziris elektronik Bul.oslobođenja 18b 011/3621-186     063/228-044

Beograd City service plus Romanijska 40 011/261-3315      060/575-8800

Beograd Excool Alekse Nenadovića 10 011/244-2400      063/258740

Beograd Frigo elektro Plitvička 16/2 064/1342-134    065/208-7010

Beograd Home cool system Ustanička 189/15 011/630-11-70    061/685-4120

Beograd Maximus Vodovodska 183 011/2580-712     064/266-89-09

Beograd Samsara doo Ruzveltova 1 , lokal 16 011/3370-250    065/3370-250

Beograd Blue Win Torlačka 4 011/3981-660     063/475-335

Beograd Slavija Servis bele tehnike NIZ Kneginje Zorke 52 011/244-9705

Beograd,Zemun Servis bele tehnike Šinko Pinkijeva 1a 011/2615-619    063/8475-026

Beograd,Zemun DALKOR d.o.o. Stanka Koraća 42 064/44-22-670

Bogatić Elektroservis Srdanović Pavla Orlovića 105a 015/7413-501      063/8403-238

Bor Frigo servis Caran Danila Kiša 12/23 L3 063/446611

Bor Terzić elektro Omladinske brigade 11 030/434-786

Bor Servis Terzić Dejan Njegoševa 46 030/423-360    063/11 79 031

Bor Servis Miki Nikole Pašića 12 030/45-88-88;063/444744

Crvenka Crvenka net Petra Drapšina 7 025/731-167    069/731-167

Čačak Linknet Čačanski partizanski odred 7 032/345-100    064/8403-569

Čačak Hladiša Kneza Vase Popovića 8 032/311-283     065/50-51-973

Čačak Alti Bul.oslobodilaca Čačka 78g 032/340-140

Čačak ALFACO inženjering Braće Stanića 47 032/320-400

Čačak DMM termo gas Dragiše Mišovića 237 032/368-054

Čačak Uspon doo Gradsko šetalište 57 032/340-410    064/860-1500

Čačak Elektrolink doo Đorđa Tomaševića 66 032/345-100    064/8403-569

Ćuprija Euromont Jugoslovenska 16 035/477-909        063/667-252

Inđija Progresbiro Lastina 72a 022/551-956     065/802-8033

Inđija EON-in Karađorđeva 36a 022/557-894       063/180-5056

Jagodina Aleksandar Stevana Prvovenčanog BB   TC YASSA 035/245-570

Jagodina FM elektro Kneza Lazara L1,lok.7 064/361-28-16   064/158-10-86

SERVISNA MESTA



Jagodina Džin solutions Kneginje Milice 16 035/244-036 ;063/617-283

Kikinda Xeon Svetosavska 68 0230/401-930     065/24-37-935

Kikinda Bus Computers doo Nemanjina 36 0230/402-740    062/22-44-32

Kladovo Elektro luks Ritska 18 019/807-104     062/406-156

Konjevići CMC elektro Konjevići,čačak 063/813-84-85

Kostolac Dejan Božić servis Porečka 19 012/242-899      065/8631-449

Kovačevac Anči servis Voislava Damnjanovića 83 064/17-07-398   065/8214-016

Kovačica Agroplast Ive Lole Ribara 120 013/662-264      013/660-087

Kovin Termofrigo Ive Lole Ribara 4 013/745-207       065/8332-176

Kragujevac TIPO servis Ul. Bulevar Kraljice Marije 46 034/311-333; 300-771                      

Kragujevac Fokus Ljubiše Bogdanovića 14 034/314-400

Kragujevac Servis Cool Kneza Mihaila 52a 034/362-942    063/8136-351

Kragujevac Mali Miloš MM Potporučnika Govedarice 12 034/470-423     064/17-39-604

Kragujevac Sloboda-cherry Kneza Mihaila 89 034/360-630        069/3-360-630

Kragujevac 2MP frreedom group doo Jovana Mirkovića 38a 064/966-20-67

Kragujevac Profesional Kneza Danila 20 034/825-385    063/614-867

Kraljevo Click Trg srpskih ratnika 3 036/321-008     063/612-104

Kraljevo Boćo zur Nušićeva 2/s 036/355-005  064/18-13-999

Kraljevo TIM servis Rudarske čete 44 036/354-156      064/120-5501

Kruševac Elgor Miše Mitrovića 105 037/456-149     063/822 5 033

Kruševac Žis invest Vojske Jugoslavije 22 037/886-324     063/1886-324

Kruševac Frigo oprema Predraga Stanojevića 18 037/441-770       063/614-541

Kruševac Gama Inženjering Kozaračka 7 037/3421-618     063/243-683

Kruševac MP cooling Jug Bogdanova 40a 037/443-419       064/13-69-044

Kula Onis doo Panonska 3 025/724-488    060/6319-319

Kula PC+ Mar[ala Tita 266a 025/721-135       065/2004116

Kula Sonar PC M.Tita 266 025/729-460         065/5-729-460

Kula Eltek company doo Maršala Tita 272 025/722-224

Lapovo MM mobil Njegoševa 13/1 034/853-333     063/613-995

Leskovac Servis EL Cara Lazara 27/17 016/250-778       064/1749509

Leskovac SZTR D&D Gojka Zečevića br. 2 016/223-332       063/77-57-867

Leskovac Vera szd Stanoja Glavaša 9 016/237-855        064/6424-766

Loznica SZTR Grk Mačvanski odred 43 015/874-191       062/8594-789

Loznica SZR Univerzal Vojvode Putnika 9 015/873-692 

Loznica Pleroma Vladislava Bronjevskog 13 015/892-002     065/678-7-678

Lučani Top wood Jugoslovenske armije 2 032/819-298     065/360-77-90

Mladenovac On-line sztr Milutina Milankovića 14/1 011/62-34-813

Niš Frigo Anja Bubanjska 16 018/280-169    064/152-26-27

Niš MD servis centar Save Kovačevića 11 A 018/4524-072    

Niš Dekster Vizantijski bulevar 16 018/538-490

Niš MD Trade Žarka Đurića 12a 018/224-114      063/72-52-085

Niš Frigomark Subotička 12 01/575-090       064/2869-648

Nova Pazova Elektro servis Stanković Vuka Karadžića 98 022/329-286        065/331-9577

Novi Bečej Aksiom Desa Revolucije 3 060/350-75-11

Novi Pazar Elektrotehna 1.maj 154 020/337-250        066/337-250

Novi Pazar Elmaz Generala Živkovića 66 020/390-100        062/218-100

Novi Sad Frigo Madžo Seljačkih buna 55 021/6497-307    064/434-8951

Novi Sad Siler Stanoja Glavaša 114 021/505-700     064/25-76-877

Novi Sad Blue rose Rumenički put 87 021/827-106        063/503-180

Novi Sad Mister cool Pavleka Miškina 31 021/6398-350     063/344-667

Novi Sad Spektar Branimira Ćosića 23 021/477-80-44    021/477-80-45

Novi Sad Elektrospektar VES Teodora Pavlovića 10 021/6364-595     065/3 364 595

Novi Sad Prospero doo Narodnog fronta 30 021/453-869     063/512-671

Obrenovac MTS instalater Kneza Mihaila 15 011/8723-728     064/205-1-305

Obrenovac Šainović i sinovi Belopoljska 1 011/872-5799

Obrenovac Market servis Zlatko Vuka Karadžića 105 011/87-24-214   063/269-036

Pančevo Tehnopolis Žarka Zrenjanina 133 013/366-793     063/77-88-707

Pančevo Servis Ratković Semberijska 14 013/370-101     063/217-626

Pančevo Frigoinženjering Stara ulica 6 013/512-780        063/329-433

Pančevo Bundalo Đerdapska 16 013/371-530   060/371-53-00

Pančevo Frigo Peđa Karađorđeva 67 013/301-300

Pančevo TERMOMONT-ELEKTRO d.o.o. Bavaništanski put 247 013 /21-55-444



Paraćin  Servis Euroklima Vojvode Mičića 30/5 035/570-550     065/5570-550

Paraćin Sale sat Vojvode Mišića 19 035/565-290    060/55-65-290

Pečenjevac Univerzal MVP Pečenjevac 016/791-248   064/463-71-33

Petrovac na Mlavi Kastrum Moravska 44 012/71-600-81    062/800-18-49

Pirot Eko mraz Dragoljuba Milenkovića 28 010/311-141    063/82-20-748

Požarevac Zener Mišarska 5 012/550-536     069/135-1903

Požarevac Agatel Nemanjina 11 012/542-436     060- 6410766 

Požarevac AVS Kosančićeva 23-2 012/556-188     012/556-189

Požega El ros Kralja Petra 16 031/3713-713    063/81-09-642

Prokuplje Solon Ratka Pavlovića 195 027/325-466       063/80-33-547

Ruma Delco Sremska 62 022/431-056   

Ruma SBT Raša Vladimira Nazora 4 064/44-27-675

Smederevo Saturnus Karađorđeva 12/136 026/616-785     063/231-631

Smederevska Palanka CD burn Svetog Save 13 026/321-497      063/115-17-17

Srbobran Elektroservis Peđa Miladina Jocića 18 021/732-162    063/544-822

Srpski Miletić Frigo Dado Dunavska 11 025/764-841    063/8593-467

Stara Pazova Eterm Janka Čajaka 20 022/312-293      062/592-181

Stara Pazova i Inđija Termoplast SR Janka Baka 60 022/363057

Subotica Mega elektro Stipe Grgića 75 024/536-514   063/504-537

Subotica Era szr Jovan Mikića 150 024/532-916    063/863-1576

Subotica SU ekonomik Braće Radića 89 024/566-533      063/10-567-88

Subotica WM servis Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 36 024/523-765        063/519-505

Svilajnac Zootronik Sinđelićeva 23 035/311-225     064/269-87-38

Šabac Aksel Vladike Joanikija Neškovića 1 015/301-751     063/326-303

Šabac Central service doo Prote Smiljanića 52 015/319-530

Šabac ZTR Obradović Kralja Milana 47a 015/344-997       015/324-277

Šabac Digipro doo Jele Spiridonović Savić 22 015/300-450        015/300-451

Šabac Harmonika Kneza Lazara 11 015/304-246      063/362-218

Šabac Mijailović 015 Vlade Jovanović 40 064/40-88-015    015/349-217

Šid SZR Subić Petra Kočića 44 022/711-448    061/1737-366

Topola Prozel Koštana Bulevar Vožda Karađorđa 70 034/813-566

Trstenik Frigo servis Odžaci 37240 , Trstenik 037/713-242       064/181-6341

Trstenik Slava sztr Živadina Apostolovića 5 037/718-140

Ub TMD Instal Milana Munjasa 1 014/412-041      065/65 11 553

Užice Frigo-mont Užičke republike 26 031/516-540

Užice Frigo M Dimitrija Tucovića 151/2 031/512-751       064/239-2971

Valjevo Frigotehnika Jakova Nenadovića 70 014/237-264     063/80-92-899

Valjevo TV servis Rade Mladenović Pantićeva 144 014/234-106     064/117-29-68

Valjevo Servis Jovanović Knez Mihajlova 55 014/231-079

Valjevo STR Ašković Jakova Nenadovića 20 014/230-049    063/8154-767

Valjevo Frigo elektro Čegarska 11 014/226-964       065/226-964 0

Velika Plana Tehnoservis Đure Jakšića 13 026/522-097       062/261-622

Velika Plana Donić doo Miloša Velikog 026/515-200

Vladimirovac Frigo AS Cara Lazara 56 013/643-365      063/8532-636

Vlasotince Servis Ranđelović 12. brigade bb 016/876-181      063/822-0926

Vranje TDA elektronik Trg bratstva i jedinstva 10 017/404-994     063/7698-323

Vrbas Axis Borisa Kidriča 6 021/797-620       064/949-84-27

Vrnjačka Banja Kondor As Velibora Markovića 34 036/611-911         060/33-77-981

Vrnjačka banja Frigo elektrik Lukić TC Pijaca lok. 11 036/612-080

Vršac Lumbrico I krajiške brigade 064/134-64-99

Vršac Beoservis Svetozara Miletića 84 013/2824-126   064/540-3280

Vučje Frigo sistem JNA 38 016/427-382    063/7 603 509

Zaječar Elax Selačka bb,Mali Izvor 019/463-047    063/82-77-495

Zaječar Milenković sztr Kursulina 20 019/423-751      063/485-875

Zrenjanin Artcool Ivana Aćina 35 023/530-877     063/77-63-259



SERVIS

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI CG

 

MODEL UREĐAJA

SERIJSKI BROJ 

 

DATUM PRODAJE 

 

 

POTPIS I PEČAT PRODAVCA 

 

POŠTOVANI
Zahvaljujemo na kupovini Vivax uređaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na  reklamaciju bude potreban popravak 
proizvoda, molim savetujte se sa ovlašćenim prodavačem koji Vam je proizvod prodao il/i nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.
MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TE HNIČKU DOKUMENTACIJU I UPUTSTVA KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD! 

BROJ RAČUNA PRODAVCA
 

 

 KIM TEC  CG d.o.o.,  kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori osigurava besplatan 
popravak istog u skladu s vazećim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.

prava  raditi  bez  greške  uzrokovane  eventualnom  lošom  izradom   i   lošim 
materijalom   izrade.   Svi   eventualno   nastali   kvarovi   biće   besplatno   otklonjeni   u   ovlašcenom   servisu   u predvidjenom roku za reklamaciju.

kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca. Dodatnih 12 mjeseci važi uz redovan godišnji servis.
cije,  obavezujemo   se  da  ćemo   isti  popraviti  u  najkraćem   mogućem   roku, a 

najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, biće zamijenjen novim .
, ili uz ovu izjavu o saobraznosti  koji  mora biti ispravno popunjen odnosno mora 

sadrzati datum  prodaje, pečat i potpis  prodavca.
love 7 godina od datuma kupovine.

 PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA

e normalnom upotrebom.  Prilagođavanje ili promjene za poboljsanje  proizvoda za 
primjenu koje nijesu opisane u tehnickim uputstvima za koriscenje, osim ako je za te promjene predočena saglasnost KIM TEC CG  d.o.o.

Pravo na reklamaciju  se ne priznaje u sIjedećim slučajevima:

Ako kupac ne prilozi ispravan reklamni list ili racun o kupovini. 
Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koriscenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaśtene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem viśe sile kao ś e nepogode i slićno. 
Ako su kvarovi nastali ośtećivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.
Ako je kvar nastao greškom u sistemu na koji je proizvod prikljućen.

Ova izjava o saobraznosti ne  mijenja zakonska  potrosacł‹a prava vazeća u  Cmoi Gori u odnosu na ona koja propisuje proizvođač.
Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.o. Ćemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora

CENTRALNI SERVIS (CALL CENTAR):  Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko Polje bb,
                                 Tel: 020/608-251, E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com

SERVIS

DATUM PRIJEMA UREĐA-
JA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA UREĐA-
JA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA UREĐA-
JA U SERVIS

DATUM POPRAVKE



PODGORICA P Dalmatinska bb 067í501í209; 068í501í209PODGORICA KLIMAM 067í261í535BAR BIMM Ilino bb 067í411í089BAR Bj eliši bb 069í527í638MILMONT V Crnogorske brigade br.5 067í584í922NIKSIC Vuka Karadzica br.9 040í247í420TIVAT R Nikole durkovica 032í674í619ULCINJ RVIS Bulevar DJ.K.Skenderbega 030í411í999LACO radosalac 48 069í357í301



 

 ! V ivax coo l. .,
       

    

 .           .1 2.3. 4 M.P.
 

    . E mail
   /  M.P.. Vivax cool• Vivax cool 12 .• 12 . •, 36 . . • . •Vivax cool .• Vivax cool ,.• Vivax cool 30. • Vivax cool 30 , . • Vivaxcool 10 , . •, . •7 Vivax cool . •, ,• ,. • ,Vivax cool , , Vivax cool . •. • .• .– : . 15? .3, 1000 .02 32 02 ?800: 2 000? .02 24 6?0000 .10 .10 , Ko ,. 02/ 32 02 800, 02/ 32 02 892

     M.P.
  

   M.P.
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TË NDERUAR BLERËSFaleminderit për blerj ent uaj dhes hpresoj s ej u do t ëj enët ë kënaqur me përzgj edhj en. Nës e periudha eg arancio nit ës ht ë e nevojs hme përt ë riparuar pro dukt in,j ulut em kons ulto huni mes hit ës inA po me me përso nin i cili j uashet pro dukt into ne
FLETGARANCIONI KS 

 

EMRI PRODUKTIT 

 
LLOJI DHE MODELI 

 

    PRODHUESI 

 

 

 

  EMËRTIMI APO 

 EMRI I SHITËSIT 

 
NUMRI SERIAL 

DATA SHITJES 

 

VULA:                               NËNSHKRIMI I PËRSONIT ZYRTAR: 
 

 

 

KUSHTET E GARANCIONIT: 1. Kjo f letg arancion, neg arantojmës ej u do t ëj et ës ubj ekt i kës aj punegarancis ë pag abimet ë munds hmet ës hkakt uara ng a mj es ht ëri e prof es ionalizuar dhet ëmat erialit t ë do bët .T ëgj it hag abimet mundt ë ndo dhin ne do t ko rrigjo hen pa pagesë në nj ëshërbimgarancio n t ë auto riz uar.2 . . Garancio nif illo n ng a dit a e blerj es dhev azhdo n deri ……… muaj .3. Në rast pris hj es pro dukt it do t ë mbulo het ng a ky g arancio n ,zoto hemi përt ë rreg ulluar nj ëjt in s a mës hpejt t ë j et ë e mundur, dhejo mëvo nës e4 5 dit ë. Nës epro dukt i nuk mundt ë riparo het os e nuk riparo het brenda4 5 dit ëv e, ajo do t ëzëv endëso het .4 . Nës e pro cedura riparimit zgj at mës humës e 10 dit ë,g arancio ni do t ës hty het për ko hëzgj atj en e riparimit .5. Garancio ni ës ht ë e njo hurv et ëm me nj ë f at urë t ës hitj es , dhe me kart ën eg arancio nit e cila duhet t ë plot ëso het s i duhet dhe duhet t ë përfs hij ë dat ënes hitj es ,v ula dhe nëns hkrimis hit ës it .6. Pro dhues iof ro n pj es ës erv is i në af at prej 7vj et ës h.7. :8. Ins pekt imit t ë rreg ullt , mirëmbajtj enndrrimi I pj esv e hargj ues e.Rreg ullimos e ndrys him në përmirës imin e pro dukt it përz bat imin që nukj anë përs hkruar në udhëz imet t eknike për përdo rim, përv eç mo dif ikime paraqit uraMe pëlqimiAs kT ec LLC8. :Nës e nj ë klient i nuk paraqet kart ën es akt ëg arancio nit dhef at urë blers e. Në qoft ës e blerës i nuk përmbus h udhëz imet mbi përdo rimin e pro dukt it .Nës e pro dukt i ës ht ë i hapur, modif ikuaros e riparuar ng a perso ni i paauto riz uar.Nës e dës ht imet pro dukt it j anës hkakt uar ng afo rcës madho re, t ët illas i rruf ej a, elect ricit et i nëf at keqës it ë e rrj et it elekt rike .Nës e dës ht imes hkakt uar dëme nga përdo rimi i pav endos et rans po rt it t ë pahijs hme.Nës e def ekt ës ht ë nj ë def ekt nës ist emin nët ë cilën pro dukt i ës ht ë i lidhur.
SERVIS 

 

DATA  PRANIMIT  

PAISJES SERVIS 

 

 DATA RIPARIMIT 

 

 

 DATA  PRANIMIT 

 PAISJES SERVIS 

 

  DATA RIPARIMIT 

 

 

 DATA  PRANIMIT 

 PAISJES SERVIS 

 

   DATA RIPARIMIT 

 AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



SERVISET E AUTORIZUARA  KS 

  Ask Tec d.o.o 

  Tah ir  Zaj mi (Kosova te x), 1000 0 Pri stinë 

  tel: +386.43. 774.004   

   E-mail: agim.hajrizi@asktecÉks.com WEB:
 www.asktec-ks.com  

 -Vivax  Servis i  kryesorë  

Ask Te c d.o.o .  Tah ir Za jmi (Kosova tex), 1000 0 Pri stina 

Fush Kosove ART I ing D.P.Z Harilaq ç Fushe Kosove 044/306ç958Prishtine BINAKU NTP Rr. Lidhja e Prizrenit No .48 049/ 169ç249Prizeren EDINSON N.T.Sh .p .k . Xhemil Fluku No .19 044/273ç241Kline EDONI N.P.T Rr Abedin Rexha 049/2 14ç851Prishtine Eko Electronics N.T.SH Rr. Ismail Dumoshi 38 044/117ç489Gjilan GROTERM N.T.P.SH Rr. Medlin Ollbrajt 049/133ç 166Mitrovice Kulla Mitrovicë Rr.Ahmet Maloku nr 60 049/307ç307Pej QUADROçM DPT Rr Bill Clinton 249/7 Peje 044/ 138ç405Prishtine TERMO X sh .p .k Lidhja e Prizrenit p .n . 049/504ç502Ferizaj TERMO YLLI Ferizaj 044/ 138ç484Prishtine UNIQUE N.SH.T. Rr. Nazim Gafurri 59 049/ 111ç499Pej URANIKUçSG shpk BuqançPeje 049/ 178ç749Drenas XHELAç Gorenje n .t .sh Poklek i ri ç Drenas 049/ 170ç700
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GARANCIJSKI LIST SLO GARANC IJSKA IZJAVALunta inženi ri ng d .o .o ., Zag rebš ka c . 100, 2000 Ma ri bo r izjav lja :9 Da bo izde lekv ga rancijs kem roku brez hi bno de lova l, če ga boste upo ra blja li v s klad uz njegovimnamenomi n navodi li za upo ra bo9 Da bomo na vašo za htevo, če bo seveda podana v ga ra ncijs kem ro ku, na svoje st roš ke poskrbe li zaodpravo o kva ri n pomanj klivosti na izde lku naj kas neje v 45 dnehod dneva prijave okva re . Izde lek, kine bo poprav lje n v omenjenem ro ku, bomo na vašo za htevo zamenja li z novim.Za čas po pravi la vambomo ga ra ncijs ki ro k poda ljša li .Za s prejemv se rvis se šteje da n, ko je apa rat s prejet v pooblašče nise rvis ni de lavnici, v primeruoddaje v v popravi lo t rgovi na h, pa t ri de lovne dni kas neje .9 Da bomo v ga ra ncijs kem roku po ravna li st roš ke prevoza oz . pre nosa poprav ljenega a li zamenjanegaizde lka do vam naj bližje t rgovi ne, tam kje rste ga odda li a li na vaš nas lov .9 Da prodaja lec ni us posobljenza tehnično presojo g lede mo rebit ni ho kva r i nta ko t udi ne mo reod ločati o zamenjavi apa rata brez mnenja te hnič ne s luž be uvoz ni ka .Ga ra ncijs ki ro k: 12 mesecev od d neva prodaje, ka rdokažete z o rigi na lnim računomi n pot rje nimga ra ncijs kim listom.Pogoji za jamstvo so :9 Da izde lek ni mehansko poš kodovan9 Da v izde lek ni poseg la ose ba, ki za to nima pooblasti la9 Da je kupec ( upo ra bni k) rav na l in upo rablja l napravo po pri loženi h navodi li h9 Da je pri lože nga ra ncijs ki list i n rač un(dobav nica)9 Da ga ra ncijs ke na le pke i n pečati niso poš kodovani a li odst ra njeniGa ra ncije prav ta ko ne upoštevamo za okva re, ki so nasta le med t rans po rtom po naši iz ročitvi, za radi nepravi lnenastavitve i n ravnanja z na pravo, mehans ki h na prav, o kva rza radi nest ro kovnega in ma loma rnega rav nanja zizde lkom, če je do okva re priš lo za radi upo rabi neprimernega pot roš nega mate ria la, če so bi liv napravo vg raje nineo rigi na lni de li, o kva rza radi preve li ke napetosti e le kt rič nega to ka, višje si le, izto ka bate rij, čiščenja izde lkov a linjegovi hde lov, te rvdo ra te koči ne v napravo .Ga ra ncija ne iz klj učuje pravic pot rošni ka, ki iz hajajo iz odgovo rnosti prodaja lca za na pake na blag u.Ga ra ncija ve ljaza vso pod ročje Republi ke S lovenije .Čas zagotov lje nega se rv is ira nja po pote kuga ranc ijs kega ro ka : 3 leta za a ud io, v ideo te hniko, rač una lniš koopremo, ma le gos pod injs ke a pa rate ine l.O rodja .Lunta i nže ni ri ng d .o .o . ne jamči za izgubljene podat ke .V prime ru, da na reklami ranemizde lku ni o kva re, smoupraviče ni za računati nasta le st roš ke diagnosti ke .Oddaja sta re e le kt rič ne ine le kt rons ke opreme (ve ljav no v Ev rops ki unij i ind rug ihev ro ps kihd ržava hss istemom loče nega zbira nja odpadkov )Ta simbo l na izde lku, njegovi emba laži a li pri padajoči hdo kumenti h pomeni, da z izde lkom ne smeteravnati kot z gos podi njs kimi odpad ki . Mo rate ga oddati na ust rez no zbi rno mesto za reci kli ranje e lekt ro ns keopreme . Reci kli ra nje tega izde lka bo pri pomog lo ko hra njanj u na ravni hvi rov i n bo pomaga lo pre prečitinegativ ne pos ledice na o ko lje i nzd rav lje lj udi .Odst ra nitev izde lka mo re bit v s klad uz ve ljav nimi predpisi zaoddajanje od pad kov . Pod robnejše i nfo rmacije o ravnanj us temizde lkomte ro njegovi v rnitvi i n reci kli ranj ula hko dobite pri lo ka lni mestni upravi, komuna lnem podjetj ua li t rgovi ni, kje rste izde lek kupi li .Odpadnoe lekt rič no ine lekt ro ns ko o premo lahko oddate brez plač no tudi dist ri bute rj u nepos red no obdobavi novee lekt rič ne ozi roma e lekt ro nske o preme .Za vse nedos led nosti v besedi luse opravičujemo .Vse pravice prid rža ne .



GARANCIJSKI LIST SLO GARANC IJSKI LISTŠtevi lka ga rancijs kega lista oz . Računa :V rsta/Naziv izde lka :Proizvaja lec :Datum prodaje/ pričet ka ve ljav nost i ga rancije :Kraj prodaje/t rgovi na :Žig i n podpis t rgov ke9ca :_S ERV IS oz .ZAMENJAVA :Datum prevzema :Kraj prevzema :Prevze l:V rsta okva re :_ _A pa rat po prav lje n: DA NE Drugo :_Po prav lje no dne :Opombe :_Žig i n podpis se rvisa :Poo blaščeni se rvis :Proe lekt ro ni ka d .o .o ., Šma rti ns ka cesta 152, 1000 Lj ublja naTEL:01/54 119924 GSM:041/7299446, 041/3369531Lunta i nženi ri ng d .o .o ., Zag re bš ka c . 100, 2000 Mari bo rT EL:02/61895205, GSM:051/3809529, 051/3439342



MESTO NAZIV NASLOV TELEFON:Maribor 051/380 529; 02/61852 05TMESTO Ô REGIJA PODJETJEÔMONT EÔMAIL TELEFON:T T 031/359 921031/394 694r 041/683 121031/406 70401/600 32 91; 080/33Ô3801/541 19 24041/728 344V 041/647 519031/681 462; 041/618201051/360 180V 041/981 886T 041/731 173051/380 529; 02/61852 05T 041/364 731; 02/46252 80051/230 497;059/121 025ELEKTRONIKA 041/452 305041/623 728041/479 282Ptuj 02/779 80 70Ptuj 041/670 102T T 031/359 921041/643 982042/369 069r 041/675 548040/223 224041/685 459201HLADILNA IN TOPLOTNA TEHNIKA 041/799 589T 041/323 284Ô T 031/681 114HOT T 041/601 712



 PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

 ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ - INFORMACION GUIDE

 Model: Vivax ACP-09CH25AERI

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

B Model name Ime modela ACP-09CH25AERI

C Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage unutarnja/vanjska (dB) 53/58

D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A

E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088

F COOLING HLAĐENJE

G SEER SEER 7,4

H Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

I
Indicative annual electricity consumption Q CE  

(kWh/a) **
Indikativna godišnja potrošnja Q CE (kWh/god) ** 128

J Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW) 2,7

K HATING GRIJANJE

L SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,2

M Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

N
Indicative annual electricity consumption Q HE  

(kWh/a) **
Indikativna godišnja potrošnja Q HE (kWh/god) ** 867

O Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW) 2,6

P
Declared capacity and an indication of the back 

up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grijanja
2,10kW/0,5kW

R
Double ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QDD  (kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 minuta) -

S
Single ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QSD  (kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 minuta) 
-

T Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW) 2,64

U Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje P rated (kW) 2,93

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 

Refrigerant with lower global warming potential 

(GWP) would contribute less to global warming than 

a refrigerant with higher GWP, if leaked to the 

atmosphere. This appliance contains a refrigerant 

fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 

kg of this refrigerant fluid would be leaked to the 

atmosphere, the impact on global warming would 

be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a period 

of 100 years. Never try to interfere with the 

refrigerant circuit yourself or disassemble the 

product yourself and always ask a professional.

 Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 

klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 

atmosferu, rashladno sredstvo s nižim potencijalom 

globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na 

globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s višim 

GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu tekućinu s 

GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To 

znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 

tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno 

zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 

CO2 tijekom razdoblja od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. 

Actual energy consumption will depend on how the 

appliance is used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja i 

o mjestu na kojem se nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 

based on standard test results. Actual energy 

consumption will depend on how the appliance is 

used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja i 

o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ Guida per pernformacion

B Robna marka Бренд Marka

B Ime modela Назив на модел Emri i modelit

C Nivoi zvučne snage unutrašnja / spoljna (dB)
Ниво на бучавост внатрешна / надворешна 

(dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme / 

jashtme (dB)
D Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * GWP (Потенцијал за глобално загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLAĐENJE Ладење FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

I Indikativna godišnja potrošnja Q CE (kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка QCE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE (kWh/vit) 

**

J Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW)
Проектно оптеретување на уредот Pdesignc  

(kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignc  

(kW)

K GREJANJE Греење NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

N Indikativna godišnja potrošnja Q HE (kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка QHE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE 

(kWh/god) **

O Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
Проектно оптеретување на уредот Pdesignc  

(kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh 

(kW)

P
Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 

резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i ngrohjes 

së kapaciteteve rezervë

R
Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 minuta) 

***

Двоканален уред: индикативна потрошувачка 

на електрична енергија на час QDD  (kWh/60 

минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit te 

energjise elektrike ne ore QDD  (kWh/60 

minuta) ***

S
Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 minuta) 

***

Едноканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија на час 

QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit te 

energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60 minuta) 

***

T Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW) Капацитет на редот за ладење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW) Капацитет на редот за греење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 

promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, 

rashladno sredstvo s nižim potencijalom globalnog 

zagrevanja (GVP) manje bi uticalo na globalno 

zagrevanje od rashladnog sredstva s višim GVP-om. 

Ovaj uređaj sadrži rashladnu tečnost sa GVP-om 

vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 

slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u atmosferu, 

njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko

puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 

godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 

rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 

zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува 

за климатските промени. Во случај на испуштање во 

атмосферата, разладното средство со понизок 

потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку 

би влијаело на глобалното затоплување во споредба 

со разладно средство со поголем GVP.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 

rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 

potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje 

ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. Kjo 

pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 

listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast 

te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen 

globale do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 

kg CO2 per nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 

rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja 

energije zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na 

kojem se nalazi.

Овој уред содржи разладна течност со GVP вредност 

наведена во горната табела. Тоа би значело дека во 

случај на истекување на 1 кг. од расладната течност 

во атмосферата, нејзиното влијание на глобалното 

затоплување би било толку пати поголемо од 

влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 

Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 

зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 

секогаш повикајте стручно лице.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 

ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here 

kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 

rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja 

energije zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na 

kojem se nalazi.

Потрошувачката на енергија »XYZ« kWh на година, 

на база на резултати од стандардни испитувања. 

Вистинската потрошувачка на енергија зависи од 

начинот на употребата на уредот и од местото на 

кое се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 

rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga 

vendi ku ajo eshte vendosur.



 PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST
 ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ - INFORMACION GUIDE

 Model: Vivax ACP-12CH35AERI

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

B Model name Ime modela ACP-12CH35AERI

C Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage unutarnja/vanjska (dB) 52/60

D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A

E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088

F COOLING HLAĐENJE

G SEER SEER 6,8

H Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

I
Indicative annual electricity consumption Q CE  

(kWh/a) **
Indikativna godišnja potrošnja Q CE (kWh/god) ** 180

J Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW) 3,5

K HATING GRIJANJE

L SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,2

M Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

N
Indicative annual electricity consumption Q HE  

(kWh/a) **
Indikativna godišnja potrošnja Q HE (kWh/god) ** 933

O Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW) 2,8

P
Declared capacity and an indication of the back 

up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grijanja
2,20kW/0,6kW

R
Double ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QDD  (kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 minuta) 

*** -

S
Single ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QSD  (kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 minuta) 

***

-

T Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW) 3,52

U Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje P rated (kW) 3,81

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 

Refrigerant with lower global warming potential 

(GWP) would contribute less to global warming 

than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the 

atmosphere. This appliance contains a refrigerant 

fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 

kg of this refrigerant fluid would be leaked to the 

atmosphere, the impact on global warming would 

be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a 

period of 100 years. Never try to interfere with the 

refrigerant circuit yourself or disassemble the 

product yourself and always ask a professional.

 Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 

klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 

atmosferu, rashladno sredstvo s nižim potencijalom 

globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na 

globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s višim 

GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu tekućinu s 

GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To 

znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 

tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno 

zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 

CO2 tijekom razdoblja od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. 

Actual energy consumption will depend on how the 

appliance is used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja i 

o mjestu na kojem se nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 

based on standard test results. Actual energy 

consumption will depend on how the appliance is 

used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja i 

o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ Guida per pernformacion

B Robna marka Бренд Marka

B Ime modela Назив на модел Emri i modelit

C Nivoi zvučne snage unutrašnja / spoljna (dB)
Ниво на бучавост внатрешна / надворешна 

(dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme / 

jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * GWP (Потенцијал за глобално загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLAĐENJE Ладење FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

I Indikativna godišnja potrošnja Q CE (kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка QCE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE (kWh/vit) 

**

J Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW)
Проектно оптеретување на уредот Pdesignc  

(kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignc  

(kW)

K GREJANJE Греење NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

N Indikativna godišnja potrošnja Q HE (kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка QHE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE 

(kWh/god) **

O Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
Проектно оптеретување на уредот Pdesignc  

(kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh 

(kW)

P
Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 

резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i ngrohjes 

së kapaciteteve rezervë

R
Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 minuta) 

Двоканален уред: индикативна потрошувачка 

на електрична енергија на час QDD  (kWh/60 

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit te 

energjise elektrike ne ore QDD  (kWh/60 

S
Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 minuta) 

***

Едноканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија на час 

QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit te 

energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60 minuta) 

***

T Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW) Капацитет на редот за ладење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW) Капацитет на редот за греење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 

promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, 

rashladno sredstvo s nižim potencijalom globalnog 

zagrevanja (GVP) manje bi uticalo na globalno 

zagrevanje od rashladnog sredstva s višim GVP-om. 

Ovaj uređaj sadrži rashladnu tečnost sa GVP-om 

vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 

slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 

atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio 

toliko puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda 

od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 

допринесува за климатските промени. Во случај 

на испуштање во атмосферата, разладното 

средство со понизок потенцијал за глобално 

затоплување (GVP)  помалку би влијаело на 

глобалното затоплување во споредба со 

разладно средство со поголем GVP.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. 

Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 

potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 

coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-

se. Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e 

GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te 

thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, 

ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte shume 

here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje 

periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe uređaja 

i o mestu na kojem se nalazi.

Овој уред содржи разладна течност со GVP 

вредност наведена во горната табела. Тоа би 

значело дека во случај на истекување на 1 кг. од 

расладната течност во атмосферата, нејзиното 

влијание на глобалното затоплување би било 

толку пати поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 

во периофд од 100 години. Никогаш сами не 

пробувајте да правите било какви зафати ниту да 

го разклопувате производот и за тоа секогаш 

повикајте стручно лице.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 

qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe 

cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe uređaja 

i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачката на енергија »XYZ« kWh на 

година, на база на резултати од стандардни 

испитувања. Вистинската потрошувачка на 

енергија зависи од начинот на употребата на 

уредот и од местото на кое се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 

rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 

nga vendi ku ajo eshte vendosur.



 PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

 ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ - INFORMACION GUIDE

 Model: Vivax ACP-12CH35AERI GOLD

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

B Model name Ime modela ACP-12CH35AERI GOLD

C Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage unutarnja/vanjska (dB) 52/60

D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A

E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088

F COOLING HLAĐENJE

G SEER SEER 6,8

H Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

I
Indicative annual electricity consumption 

QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
180

J Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW) 3,5

K HATING GRIJANJE

L SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,2

M Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

N
Indicative annual electricity consumption 

QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
933

O Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
2,8

P
Declared capacity and an indication of the 

back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grijanja
2,20kW/0,6kW

R
Double ducts: the indicative hourly 

electricity consumption QDD  (kWh/60min.) 

***

Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 

minuta) *** -

S
Single ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QSD  (kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 

minuta) ***

-

T Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated (kW) 3,52

U Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 3,81

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 

Refrigerant with lower global warming potential 

(GWP) would contribute less to global warming 

than a refrigerant with higher GWP, if leaked to 

the atmosphere. This appliance contains a 

refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This 

means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 

be leaked to the atmosphere, the impact on global 

warming would be [xxx] times higher than 1 kg of 

CO2, over a period of 100 years. Never try to 

interfere with the refrigerant circuit yourself or 

disassemble the product yourself and always ask a 

professional.

 Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 

klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 

atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 

potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 

bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 

sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 

rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 

navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u slučaju 

istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u atmosferu, 

njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio toliko 

puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja 

od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 

results. Actual energy consumption will depend 

on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 

i o mjestu na kojem se nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 

based on standard test results. Actual energy 

consumption will depend on how the appliance is 

used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 

i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ Guida per pernformacion

B Robna marka Бренд Marka

B Ime modela Назив на модел Emri i modelit

C Nivoi zvučne snage unutrašnja / spoljna (dB)
Ниво на бучавост внатрешна / 

надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme / 

jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) *
GWP (Потенцијал за глобално загревање) 

*
GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLAĐENJE Ладење FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

I
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **

Индикативна годишна потрошувачка QCE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE 

(kWh/vit) **

J Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW)
Проектно оптеретување на уредот 

Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 

Pdesignc  (kW)

K GREJANJE Греење NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

N
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **

Индикативна годишна потрошувачка QHE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE 

(kWh/god) **

O Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
Проектно оптеретување на уредот 

Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh 

(kW)

P
Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 

резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

R
Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 

minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија на 

час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit 

te energjise elektrike ne ore QDD  (kWh/60 

minuta) ***

S
Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 

minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија на 

час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit 

te energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60 

minuta) ***

T Kapacitet uređaja za hlađenje Prated (kW) Капацитет на редот за ладење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW) Капацитет на редот за греење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 

klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 

atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 

potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje bi 

uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 

sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 

rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti navedene 

u gornjoj tabeli. To znači da bi u slučaju isticanja 1 

kg te rashladne tečnosti u atmosferu, njen uticaj 

na globalno zagrevanje bio toliko

puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 

100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 

допринесува за климатските промени. Во 

случај на испуштање во атмосферата, 

разладното средство со понизок потенцијал за 

глобално затоплување (GVP)  помалку би 

влијаело на глобалното затоплување во 

споредба со разладно средство со поголем GVP.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. 

Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 

potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 

coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-

se. Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e 

GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te 

thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, 

ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte 

shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 

nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 

uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Овој уред содржи разладна течност со GVP 

вредност наведена во горната табела. Тоа би 

значело дека во случај на истекување на 1 кг. 

од расладната течност во атмосферата, 

нејзиното влијание на глобалното затоплување 

би било толку пати поголемо од влијанието на 

1 кг. CO2 во периофд од 100 години. Никогаш 

сами не пробувајте да правите било какви 

зафати ниту да го разклопувате производот и за 

тоа секогаш повикајте стручно лице.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 

qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe 

cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 

potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 

uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачката на енергија »XYZ« kWh на 

година, на база на резултати од стандардни 

испитувања. Вистинската потрошувачка на 

енергија зависи од начинот на употребата на 

уредот и од местото на кое се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 

rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen 

dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.



 PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

 ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ - INFORMACION GUIDE

 Model: Vivax ACP-18CH50AERI

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

B Model name Ime modela ACP-18CH50AERI

C Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 

(dB)
57/62

D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A

E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088

F COOLING HLAĐENJE

G SEER SEER 6,8

H Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

I
Indicative annual electricity consumption 

QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja Q CE  

(kWh/god) **
273

J Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW) 5,3

K HATING GRIJANJE

L SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,0

M Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

N
Indicative annual electricity consumption 

QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja Q HE  

(kWh/god) **
1470

O Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
4,2

P
Declared capacity and an indication of the 

back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grijanja
3,70kW/0,5kW

R
Double ducts: the indicative hourly 

electricity consumption QDD  

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 

minuta) *** -

S
Single ducts: the indicative hourly 

electricity consumption QSD  (kWh/60min.) 

***

Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 

minuta) ***

-

T Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW)
5,28

U Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje P rated (kW) 5,57

*

Refrigerant leakage contributes to climate 

change. Refrigerant with lower global warming 

potential (GWP) would contribute less to global 

warming than a refrigerant with higher GWP, if 

leaked to the atmosphere. This appliance 

contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 

[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 

fluid would be leaked to the atmosphere, the 

impact on global warming would be [xxx] times 

higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 

years. Never try to interfere with the refrigerant 

circuit yourself or disassemble the product 

yourself and always ask a professional.

 Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 

klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 

atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 

potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 

manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od 

rashladnog sredstva s višim GWP-om. Ovaj 

uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 

vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači 

da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 

tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno 

zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 

CO2 tijekom razdoblja od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 

results. Actual energy consumption will depend 

on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. 

Stvarna potrošnja energije ovisi o načinu 

uporabe uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 

based on standard test results. Actual energy 

consumption will depend on how the appliance 

is used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. 

Stvarna potrošnja energije ovisi o načinu 

uporabe uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ Guida per pernformacion

B Robna marka Бренд Marka

B Ime modela Назив на модел Emri i modelit

C
Nivoi zvučne snage unutrašnja / spoljna 

(dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 

надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme / 

jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) *
GWP (Потенцијал за глобално 

загревање) *
GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLAĐENJE Ладење FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

I
Indikativna godišnja potrošnja Q CE  

(kWh/god) **

Индикативна годишна потрошувачка 

QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE 

(kWh/vit) **

J Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW)
Проектно оптеретување на уредот 

Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 

Pdesignc  (kW)

K GREJANJE Греење NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

N
Indikativna godišnja potrošnja Q HE  

(kWh/god) **

Индикативна годишна потрошувачка 

QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE 

(kWh/god) **

O Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
Проектно оптеретување на уредот 

Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 

Pdesignh (kW)

P
Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 

резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

R
Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 

minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија 

на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 

konsumit te energjise elektrike ne ore 

QDD  (kWh/60 minuta) ***

S
Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 

minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија 

на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 

konsumit te energjise elektrike ne ore QSD 

(kwh/60 minuta) ***

T Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW)
Капацитет на редот за ладење Prated 

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated 

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 

klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 

atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 

potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 

bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 

sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 

rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti 

navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 

slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 

atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje 

bio toliko

puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 

100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 

proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 

допринесува за климатските промени. Во 

случај на испуштање во атмосферата, 

разладното средство со понизок потенцијал 

за глобално затоплување (GVP)  помалку би 

влијаело на глобалното затоплување во 

споредба со разладно средство со поголем 

GVP.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e 

klimes. Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi 

do te ule potencialin e ngrohjes globale (GVP) me 

pak do te coje ne ngrohje globale prej gazit ne 

rritje te GVP-se. Kjo pajisje permbane rrjedhje 

gazi me vlerat e GVP-se te listuara si ne tabelen 

me larte. Kjo do te thote se ne rast te 1 kg te 

gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen 

globale do te ishte shume here me i madhe se 

ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 

vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. 

Stvarna potrošnja energije zavisi o načinu 

upotrebe uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Овој уред содржи разладна течност со GVP 

вредност наведена во горната табела. Тоа би 

значело дека во случај на истекување на 1 кг. 

од расладната течност во атмосферата, 

нејзиното влијание на глобалното 

затоплување би било толку пати поголемо од 

влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 

години. Никогаш сами не пробувајте да 

правите било какви зафати ниту да го 

разклопувате производот и за тоа секогаш 

повикајте стручно лице.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 

qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe 

cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 

temelju rezultata standardnih ispitivanja. 

Stvarna potrošnja energije zavisi o načinu 

upotrebe uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачката на енергија »XYZ« kWh на 

година, на база на резултати од стандардни 

испитувања. Вистинската потрошувачка на 

енергија зависи од начинот на употребата на 

уредот и од местото на кое се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar 

ne rezuktatet e testeve standarde. Konsumi 

aktual i energjise do te varet se si ju e perdorini 

pajisjen dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.



 PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

 ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ - INFORMACION GUIDE

 Model: Vivax ACP-24CH70AERI

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

B Model name Ime modela ACP-24CH70AERI

C Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage unutarnja/vanjska (dB) 61/66

D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A

E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088

F COOLING HLAĐENJE

G SEER SEER 6,6

H Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

I
Indicative annual electricity consumption Q CE  

(kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja Q CE (kWh/god) 

**
371

J Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW) 7,0

K HATING GRIJANJE

L SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,0

M Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

N
Indicative annual electricity consumption Q HE  

(kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja Q HE (kWh/god) 

**
1960

O Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW) 5,6

P
Declared capacity and an indication of the 

back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grijanja
5,55kW/0,05kW

R
Double ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QDD  (kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 

minuta) *** -

S
Single ducts: the indicative hourly electricity 

consumption QSD  (kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 minuta) 

***

-

T Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW) 7,03

U Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje P rated (kW) 7,91

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 

Refrigerant with lower global warming potential 

(GWP) would contribute less to global warming than a 

refrigerant with higher GWP, if leaked to the 

atmosphere. This appliance contains a refrigerant 

fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 

kg of this refrigerant fluid would be leaked to the 

atmosphere, the impact on global warming would be 

[xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a period of 

100 years. Never try to interfere with the refrigerant 

circuit yourself or disassemble the product yourself 

and always ask a professional.

 Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 

promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, 

rashladno sredstvo s nižim potencijalom globalnog 

zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na globalno 

zagrijavanje od rashladnog sredstva s višim GWP-om. 

Ovaj uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 

vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 

slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 

atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio 

toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom 

razdoblja od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate 

na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. 

Actual energy consumption will depend on how the 

appliance is used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 

rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja 

energije ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na 

kojem se nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 

based on standard test results. Actual energy 

consumption will depend on how the appliance is 

used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 

rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja 

energije ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na 

kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ Guida per pernformacion

B Robna marka Бренд Marka

B Ime modela Назив на модел Emri i modelit

C Nivoi zvučne snage unutrašnja / spoljna (dB)
Ниво на бучавост внатрешна / надворешна 

(dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme / 

jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * GWP (Потенцијал за глобално загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLAĐENJE Ладење FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

I
Indikativna godišnja potrošnja Q CE (kWh/god) 

**

Индикативна годишна потрошувачка QCE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE 

(kWh/vit) **

J Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  (kW)
Проектно оптеретување на уредот Pdesignc  

(kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignc  

(kW)

K GREJANJE Греење NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

N
Indikativna godišnja potrošnja Q HE (kWh/god) 

**

Индикативна годишна потрошувачка QHE 

(kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE 

(kWh/god) **

O Projektno opterećenje uređaja Pdesignh (kW)
Проектно оптеретување на уредот Pdesignc  

(kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh 

(kW)

P
Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog 

kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 

резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

R
Dvokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QDD  (kWh/60 

minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија на час 

QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit te 

energjise elektrike ne ore QDD  (kWh/60 

minuta) ***

S
Jednokanalni uređaj: indikativna potrošnja 

električne energije na sat QSD (kwh/60 minuta) 

***

Едноканален уред: индикативна 

потрошувачка на електрична енергија на час 

QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit te 

energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60 

minuta) ***

T Kapacitet uređaja za hlađenje P rated (kW) Капацитет на редот за ладење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW) Капацитет на редот за греење Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 

promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, 

rashladno sredstvo s nižim potencijalom globalnog 

zagrevanja (GVP) manje bi uticalo na globalno 

zagrevanje od rashladnog sredstva s višim GVP-om. 

Ovaj uređaj sadrži rashladnu tečnost sa GVP-om 

vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 

slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 

atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio 

toliko

puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 

godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate 

na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 

допринесува за климатските промени. Во случај на 

испуштање во атмосферата, разладното средство 

со понизок потенцијал за глобално затоплување 

(GVP)  помалку би влијаело на глобалното 

затоплување во споредба со разладно средство со 

поголем GVP.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 

rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 

potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 

coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. 

Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se 

te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne 

rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne 

ngrohjen globale do te ishte shume here me i madhe 

se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 

rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja 

energije zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na 

kojem se nalazi.

Овој уред содржи разладна течност со GVP 

вредност наведена во горната табела. Тоа би 

значело дека во случај на истекување на 1 кг. од 

расладната течност во атмосферата, нејзиното 

влијание на глобалното затоплување би било 

толку пати поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 

периофд од 100 години. Никогаш сами не 

пробувајте да правите било какви зафати ниту да 

го разклопувате производот и за тоа секогаш 

повикајте стручно лице.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun 

e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here 

kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 

rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja 

energije zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na 

kojem se nalazi.

Потрошувачката на енергија »XYZ« kWh на година, 

на база на резултати од стандардни испитувања. 

Вистинската потрошувачка на енергија зависи од 

начинот на употребата на уредот и од местото на 

кое се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 

rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 

nga vendi ku ajo eshte vendosur.



www.VIVAX.com




